ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂಚಿಕೆ 
೧೯೭೨ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


"ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರತಿ'ಯು ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು 
9 ನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ 


ನಿ 
ರ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಅನುವಾದ ಲೇಖನಗಳಿದ್ದರೆ, 
ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂಲ 
ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. | 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಜಿನ್‌ 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ- 
ಯಾಗಲಿ ಇರಬಾರದು. 

ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಕೂಡಲೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಪ್ರೀಕೃತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆಚೀಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾದವರು 
ಅದರ ಮುದ್ರಣಾದಿ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಲೇಖನ ಅಚ್ಚಾಗುವ 
ಪೂರ್ವದಳ್ಳಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ಸಂಪಾದಕರು, 
" ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, ಕನ್ನಡ ನಿಭಾಗ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ - ೩ ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನಿತರ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಕ್ಲೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟನ ನಿಭಾಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯಂ, ಧಾರವಾಡ - ೩ 
ಜವರಿಗೆ ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
೧. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ . ೨, ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂಚಿಕೆ 
ತಿ. ಸಂಕ್ರಮಣ ಸಂಚಿಕೆ ೪, ಅತ್ತಯತೃತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: ರೂ. ೮-೦೦ (ಅಂಚೆವೆಚ ಸಹಿತ) 
ಚ 
ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ: ರೂ. ೨-೫೦ (ಅಂಚಿವೆಚ ಪ್ರತ್ಕೇಕ) 
ಚಿ ಎಡೆ 
ಹಣವನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಮೂಲಕ 
ರಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-4 
ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


~~ ನ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


aL 
ಐ 
ಜಿ 
dl, 
(೧ 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 


ಡಾ ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು 


ಡಾ|| ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪುಟ: ೫, ಸಂಚಿಕೆ: ೨ 
ನವಂಬರ್‌ ೧೯೭೨ 


ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂಜಿಕೆ 


ಎಲ ಹಕು,ಗಳನು, ಕಾಯಿ ಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇ p ಇಷ್ಟ ಎ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲ : 


ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ (ಅಧ್ಯತ್ತರು) 

ಪಿ. ರಾ. ಯೆ. ಧಾರವಾಡಕರ 

ಡಾ. ಡಿ. ಎಂ. ನಂಜುಂಡಪ್ಪ 

ಹಪ. ಎಸ್‌. ಎಹ್‌, ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ ವರ 

(ಶ್ರೀ ಶರಣಬಸವಪ್ಪ ಡಿ. ಅಪ್ಪಾ 

ಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಕಣವಿ (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು) 

ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ( ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕ) 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಒಡೆಯರ, ಎಂ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ. 


ರಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ - ೩ 


ಮುದ್ರಕರು: 


ಶೀ ಜಿ. ಜಿ. ಗುತ್ತಲ ಜ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರೆಸ್‌, ಕೊಪ್ಪಿಕರ್‌ ರೋಡ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - ೨೦ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 

ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ 
ನಿದಾಯ (ಕವನ) 

—ಜಿ. ಎಸ್‌. ಅವಧಾನಿ 
ಭಾಸನ ದೇವಕುಲ (ವಿವೇಚನೆ) 

ಜಿ. ಎಂ. ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ನಾನು (ಕವನ) 
— ಅಂಗಣ್ಣ ಸತ್ಕಂಪೇಟಿ 


ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಚಾಲುಕ್ಕ ಪೂರ್ವದ ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಡ 


— ಅ. ಸುಂದರ (ಸಂಶೋಧನೆ) 


ಸೋಮಭೀಮರ ಕಥೆ (ಜಾನಪದ) 
-ನಾ. ಡಿಸೋಜ 


ವಿಷ ಕನ್ಯೆ (ಕಥೆ) 


ಎರಡು ಕವನಗಳು (ಕವನ) 
—ಶ, ಗು. ಚನ್ನಹಳ್ಳಿ 


ಭಾಷೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ (ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಜೆ, ಎಸ್‌. ತಳ್ಳಿ 
ವೈದಿಕ ಅಪ. ಕಟತ ಗಂಥ (ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ) 
ಎ-ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ 
ಒರೆಗಲಂ 
[oe] 
“ಎಂಎಂ ಕಲಬುರ್ಗಿ 


—ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ 
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೧೨ 


೧೩-೩೩ 


೩೪ 


೩೫-೪೨ 


೪ಪ್ಲಿ-೪೫ 


೪೬-೫೫ 


೫೬-೭೨ 


೭೩ 


೭೪-೭೯ 


೮೦-೧೦೨ 


೧೦೪-೧೦೯ 


ಶ್ರ ೧೩. ಗ್ರಂಥಾನಲೋಕನ 
$4 ೨--ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾಪಸೆ 


—ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಶೋಟೀನ 


ಕ | ೧೪. ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ನ ೧೫. ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಲೇಖಕರ ಪರಿಚಯ 


ಮಹರ್ಷಿ (ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ಪಾಂಡಿಚೇರಿ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 


ಐದು ವರುಷದ ಬಾಲಕ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ವೆಂಟ್‌ ಶಾಲೆ 
ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು. ಏಳನೆಯ ವರುಷಕ್ಕೆ ಸ್ವದೇಶವನ್ನೇ ತೊರೆದು ಇಂಗ್ಲಂಡಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೆ ವಾಸ; ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ. 
ಹೀಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಭಾರತ ಪೆರಂಪರೆಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲ್ವಿ, ಆಸ್ತಿಕ ಮನೋಭಾವವಾಗಲಿ ಬೆಳೆದು ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಬೆಳಗಿದ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು. 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯು ಸುಪ್ತವಾಗಿತ್ತೆನ್ನಬಹುದು. 
ಕಾವ್ಯರುಗದಿಂದ ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರಂಗಕ್ಕೆ ಸರಿದ 
ಅವರ ಜೀವನವಾಹಿನಿ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಮಗನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಆಯ್‌.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗ 


ಆ 
3) 


ಬೇಕೆಂದು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದ ತಂದೆ ಕೃಷ್ಣಧನ ಘೋಷರು ಪ್ರೀ ಅರವಿಂದರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತದ ಜನತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಧರ್ಮ, ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಒದಗದಂತಹ ಏರ್ಪಾಡಂ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ೨೧ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಭಾರತದ ದೇಶ 


ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಅವಕಾಶ ಪ್ರೀ ಆರವಿಂದರಿಗೆ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವರು ಭಾರತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕರಾಗಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡುದು ಅವರ ಬಾಳಿನ ಹಲವು ಅಮತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಮಾನವನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಕ್ಕಿಂತೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ದೈವೀಸಂಕಲ್ಪವು ಫಲಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ 


ಇ ಲಾ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


2೮ ೨ [9 
ವ್ಯವಹಾರಗಃ ನ್ನು ದೈವೀಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದರು. ಇಡಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪೆರ- 
— pe pus § ಹ 
ಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಸಾಧನೆ ಕೈಕೊಂಡರು. 
ಎಡೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಆಶ್ರಮ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು 


೨ ವೇ ೨ಲದಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾಗಿದೆ. ದೃಶ್ಯಪ್ರೆಪಂಚವೇ ಐಹಿಕ 


ಕುರಿತ ನಿಷ್ಠೆಯೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ. 


[ ಶಿ 
ಐಹಿಕ ಬಾಳಿನ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸುವವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ 


ಲ 
ಭಗವತ್‌ ಚೇತನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗವತ್‌ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳೆ 


೧೨ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ನಿರಾಕರಣೆಗಳು 
ಯೋಜಕವೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಘೋಷಿಸಿದರು. ಇಹದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಗವತ್‌ ಚೇತನವು ಪ )ಕಟವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಗುರಿ- 
ಯಾಗಿದೆ. ಇದಕನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಅವರ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ. 

ಇಹದ ಬಾಳು ಅರ್ಥರಹಿತ ಮಾಯೆಯಲ್ಲ; ಅದು ಆಕಸ್ಮಿಕವೂ ಅಲ್ಲ 
ಆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಪ್ರಕಟನ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬರಬೇಕು. ಉತ್ತೆರೋತ್ತ 
ಜಾಗೃತಿ, ಸ್ವ.ವಿಸ್ತರಣೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾವಿಕಾಸಗಳತ್ತ ನಾವು ಸಾಗಬೇಕೆಂದೇ ಈ ಸ್ಮ 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿದೆ. ಮಾನವೀಯ ಬಾಳಿನ ಪಯಣ ದಿವ್ಯಜೀವನದತ್ತಲೇ ಸಾಗಬೇಕಂ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಹುಳುಹುಪ್ಪೆಡಿಗಳಂತಾದೀತು. ಸ್ವದರ್ಶನ, ಅಂತಃ- 
ಸ್ಫುರಣ, ಸ್ವ-ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಮಾನವನು ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಆನಂದಗಳೆ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ 
ತೊಡಗಬೇಕು. 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರ- 
ಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಭೌತಿಕ ಕ್ರಮವು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದು ನಿಜ ಮಾನವನ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ 
ಅರೆ-ಕೊರೆಗಳಿರುವುದೂ ನಿಜ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಮಾನವನ ಅಹಂಕಾರ; 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾಭಾವ. ಅಹಂಕಾರವಶನಾದ ಮಾನವನು ಏಕವಾದ ಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಡೆ 
ಗಣಿಸಿ ಛಾಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಬಾಳಿನ ಒಗಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಮೇಳೆ ವಾದ್ಯದ ಸೊಗಸೇ ಸೊಗಸು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಆವುದೊಂದು 
ಧ್ವನಿಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಡುಸಾಗಿ ಕೇಳಿಬಂದರೆ ವಾದ್ಯವೃಂದದ ಸೊಗಸಿಗೆ ಬಾಧೆ 
ಯೊದಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದ ವಾದ್ಯವೃಂದದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ ಭಾವನೆಯು ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಭಗೆವತ್‌ ಚೇತನವು ಅನಂತ, ಅದ್ವಿತೀಯ, ಚಿರಂತನ, ವಿಶ್ವಂಭರ, ಪರಾತ್ಬರ. 
ಅದು ಸುಪ್ತವೂ ಅಹುದು; ವ್ಯಕ್ತವೂ ಅಹುದು. ವ್ಯಕ್ತವಾದುದೇ ಈ ಸೃಷ್ಠಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವತ್‌ ಚೇತನವು ಸುಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಪ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಪೆರಮಾತ್ಮನ 
ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನವಾಗಬೇಕಂ. 

ಪರಾತ್ಪರ ಭಗವತ್‌ ಚೇತನದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. . ಆ ಸೃಷ್ಟಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಭಗವತ್‌ ಚೇತನವು ವಿಶ್ವಂಭರವಾಗಿದೆ. ಜಡದಲ್ಲಿ ಅದು ಸುಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 


ಇ 


ಟ 
ಇನಿ 


UL 


ಎದಿ 
ನಳ ಕಾರ್ಜ್ಯ್‌ಳು — —) pe ದು — ತೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು ವಿಕಾಸದ ಮುಂದಿನ ಹಂತವಾದ ಅತಿಮಾನಸದಲ್ಲಿ. ಆ ಹಂತವನ್ನು 
ವು p ಇ ಗು — ಪ್ಲ ದ್ರ ಷಾ ಶಾ. 
ತಲುಪುವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ದೈವೀ ಪ್ರಕಟ- 
ರು 


1 ತ ಎ ಡಾ Vy 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ 


ನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಳಿನಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದು ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮದ ಗುರಿಯಾಗಲಾರದು. ಅತಿಮಾನಸದ ಹಂತವನ್ನು ತ್ವರಿತೆಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನ 
ಕ್ರಮವೇ ಪೂರ್ಣಯೋಗ. ಅದು ಸಕಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಸಮನ್ವಯ ಪಥ; 
ಸಮಗ್ರತೆಯ ಪಥ. 

ಏಕ-ಅನೇಕ; ಕಾಲ-ಚಿರಂತನತೆ; ಧ್ಯಾನ-ಕ್ರಿಯೆ; ಜಡ-ಚೇತನ; ಕ್ಷರ-ಅಕ್ಷರ- 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸಾಧನೆ ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಪಥವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ತಿಗೆ ಏರಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅದರ ಪಾಡಿಗೆ ಬಿಡುವ ಯೋಗವಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯುವ ಪಥವಲ್ಲ. ನಾಮ-ರೂಪ-ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮತ್ತು ನಿಶ ಲ, ನಿರ್ಗುಣ ಪರಮಾತ್ಮರ ಏಕತೆಯನ್ನು ನಾವು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ, ಆಳುವ ಖುತದಿಂದ (ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ). ಆ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅತಿಮಾನಸವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ನ್ಮ 
ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪೆಡೆಯುವ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಡಿಯ 
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e 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ತರುವುದೇ ಅವರ ಪರಮ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. 


ಊರ್ಧ್ಯಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪದ ಪೆರಮಾತ್ಮ , ಕೆಳಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಪಂಚ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸುವ 
ರಹಸ್ಸವು ಅತಿಮಾನಸದ್ದಾಗಿದೆ. ಆ ಅತಿಮಾನಸದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪೂರ್ಣಯೋಗವನ್ನು 


ಈಶ 


ಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಗುರಿಯು ತ್ರಿವಿಧವೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
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1 ಅತಿಮಾನಸಡತ್ತ ಆರೋಹಣ; ಮಾನವೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ವಿಶ್ವಂಭರ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾತೀತ(ಪರಾತ್ಪೆರ)ವಾಗುವಂತೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆರೋ 


ವ 
pe ಜ್‌ ದಿ ಅಲ್ಲ ಎಪಿ pe ಶು 
ಹಣವೆಂದರೆ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಯಣವೆಂದಲ್ಲ, ಉನ್ನತೋನ್ನತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ. 
ಲು ತ್‌ 
ಎ ಲ್‌ ಆಗಿದ ಕ್ಲ ಇಂತಿದ ಷ್ಟಿ 
ವಿಕಾಸವೆಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ಈಗಿನ ಮಾನವೀಯ ಸಂಕುಚಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸೀಮೆ- 
— — ಪ್‌ — ೨ ಶು 
ಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಪ್ರೆಜ್ಞಾವಿಕಾಸವು ಅತಿಮಾನಸದವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಬೇಕು. ಅನ್ನ, ಪ್ರಾಣ, 
— ೮ — ಇದ್ರ 
ಮನ - ಈ ಕೋಶಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ವಿಜ್ಲಾನಕೋಶವು ಜಾಗೃತವಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯದು 
ಎ ಫ್ರಿ ಇ ತ — ಹಾಳ ತ ಹು ವಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಧನೆ ಕೇವಲ ಮಾನವನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಫಲಿಸಲಾರದು ಅದಕ್ಕ 
ಆ ಹಕ್ಕು pe] ಪ ಹ ಲೂ ಪಾ ಪಡದು dad ಮಿ 
ದೈವೀಕೃಪೆಯು ಆಸರೆಯಾಗಬೇಕು. ಈಗಿನ ಮಾನವನು ಮಾನಸಸ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾ ದ್‌ ಭಾ _ 
ಈ ಮಾನಸಸ,ರದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾನ, ಅಪೂರ್ಣತೆ, ಸೀಮಿತಶಕ್ತಿ, ಭಿನ್ನತಾಭಾವ ವೈಷಮ್ಯ 


೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಅತಿಮಾನಸದತ್ತ ಸಾಗುವ ಆರೋಹಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಂತೆಗಳಿವೆ : 

1 ಆರಂಭದ ಹಂತ: ಈಗಿನ ಮನದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಊರ್ಧ್ವಮನ್ಕ 
ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಮನ, ಸ್ತು ರಿತಮನಗಳತ್ತೆ ವಿಕಾಸ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಊರ್ಧ್ವ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಏಕತಾಭಾವದ ತ ನವು ಲಭ್ರ (ವಾಗುವುದು. ಪ್ರದೀಪ್ತ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕಾಣ್ಕೆ ಒದಗಿ ಬರುವುದು. ಆಗ ಎಲ್ಲವೂ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಯವಾಗುವುದು. ಸ್ಫುರಿತ ಮನದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಾಗಂವುದು. ಈ ಮನಗಳ ಆಚೆಗೆ ಅಧಿಮನವಿದೆ. ಆ ಹಂತಕ್ಕೆ 
ಏರಿದಾಗ ಸಕಲ ವಿಶ್ವದ ಜ್ಲಾ ನವು ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗುವುದು. ಮಾನವೀಯ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಅತ್ಯ ೦ತ ಉನ್ನತ ಸ್ತರವಿದು. ಇನ್ನು ಕೊನೆಯದಾದ 
ಅತಿಮಾನಸವು ದೈವೀಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹದು. ಅತಿಮಾನಸವು 
ಉದಯವಾದಾಗ ಶುದ್ದಿ ಇರಣದೋ | ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳೂ ಕಳಚಿ ಬೀಳುವವು. 
ಆಗ ಪರಿವರ್ತನೆ, ಸಮಗ್ರತೆ ತೆ, ಮಹೋನ್ನತೀಕರಣಗಳು ತ್ವರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವವು. 


2 ಸಿದ್ಧಿಯ ಹಂತ: ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಭಗವತ್‌ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಶುದ್ಧೀಕರಣ, ಬಂಧ ವಿಮೋಚನೆ, ಪರಿ 
ವರ್ತನೆ, ಸಮಗ್ರತೆ, ಮಹೋನ್ನತಿಗಳಂ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುವವು. ನಿಶ್ಚಲ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮತ್ತು ಚಲನಶೀಲ ಬಾಳಿನ ಆನಂದವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು. 

ಈ ಬಗೆಯ ಆರೋಹಣವು ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 'ನೆರವಾಗಲೆಂದೇ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮವು ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿದೆ. 


ಕ 
ಈ 
ಲ 

2 


11 ಅತಿಮಾನಸದ ಅವತರಣ: ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯ ಇದುವರೆರ್ಗಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜಡ - ಪ್ರಾಣ - ಮನ ಎಂಬ ಸ್ತರಗಳು ಕಂಡು ಬಂದಿವೆ. ವಿಕಾಸಕ್ರಮದ 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಹಂತವೇ ಅತಿಮಾನಸ ಸ್ತರವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಅವತರಣವಾದಾಗ 
ಅನಂತವು ಸಾಂತೆವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು. ಜಡದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್‌ ಚೇತನವು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಗುವುದು. ಆಗ ಮಾನವೀಯ ಆಲೋಚನೆ, 
ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನತ್ತ ತಿರುಗುವುವು. ಎಲ್ಲೆಡೆ. ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮ, ಆನಂದ 
ಸಮರಸಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವವು. ಆ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಐಹಿಕ ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವು ಕಡಿದು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಸಂಬಂಧವು ದಿವ್ಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಾಗುವುದು. ಈಗಿರುವ ಮಾನಸಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ನು ಅಹಂಕಾರ 
ಮಯವಾಗಿವೆ ; ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿವೆ. ವಿಷಮವೂ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅತಿಮಾನಸದ 


ಅವತರಣದಿಂದ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವದು. 


| 
| 


3 
ಗ 


ಶೀ ಅರವಿಂದರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ೫ 


ಮಾನವನ ಆಸೆಗಳು ಭಗವತ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವವು. ಮಾನವನು ನಿಮ್ನ 
'ಚೇತನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದು ದಿವ್ಯಚೇತನವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


HI ಇಡದಲ್ಲಿ ದಿನೃಚೇತನದ ಆನಿಸ್ಕಾರೆ: ಅತಿಮಾನಸದತ್ತ ಆರೋಹಣ 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಮಾನಸದ ಅವರೋಹಣಗಳ ನಂತರ ಜಡೆದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಚೇತನದ 
ಆವಿಷ್ಕಾರವು ನಡೆಯುವುದು. ಮೂರನೆಯದಾದ ಈ ಗುರಿಯೇ ಪ್ರಮುಖವಾದುದು, 
ಮೊದಲಿನ ಎರಡೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ. ಈ ಮೂರರ ಏಕತೆಯೇ ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಸಿದ್ಧಿ. 

ಈ ಬಗೆಯ ಸಿದ್ದಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಒಗಟನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾದ ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಜನನ-ಮರಣಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆದ 
ಕೈ ಕೊನೆಯ ನಿಲುಗಡೆಯಿದು. 
ತ್ತ ಂಡ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಗುರಿಯು ದೇವನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಪರ್ಕ, ಐಕ್ಕ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪೂರ್ಣಯೋಗಕ್ಕೆ ತ್ರಿವಿಧ ಗುರಿಯಿರುವಂತೆ ತ್ರಿವಿಧವಾದ ತಳಹದಿಯೂ 
ಆವಶ್ಯಕ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ: 


] ಮಾನವೀಯ ಆ ದೈವೀಕೃಷೆ : ನಮ್ಮ ಇರುವಿಕೆಯು ಸವ 


ಗ್ರವಾಗಿ ದೈವೀಜೀವನದ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಉತ್ಕಟವಾದ ಹಂಬಲದಿಂದ ಕೊಡಿರಬೇಕು. 
ಭಗವತ್‌ ಸಂಕಲ್ಪವು NS ತ್ರ) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭೀಪ್ಸೆ ನಮ್ಮದಾಗಿರಬೇಕು. 


[J 


೦ 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಲುಮೆಯದು. ಅಭೀ- 
ಪ್ಲೈಯು ಸತತವೂ ಎ, ಸ್ಲಿರವೂ, ಸ ಜಾಗೃತೆವೂ ಆ ಕೆಳಗಿನ ಮಾನವೀಯ 


ಅಭೀಪ್ಲೆಗೆ ಮೇಲಿನ ದೈವೀಕೃ ಪ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ ಕೊಡುವಂತಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದೈವೀಚೇತನ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕರೆಗೆ ದೈವೀಕ್ಶಪೆಯು ಓ ಕೊಡುವುದು. ನಮ್ಮ ಕರೆಯು ಸಮಗ್ರವಾದ ಕಳ- 
ಕಳಿಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಹೀಗಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


2 ಅಚಂಚಲತೆ : ಸಮತಾಭಾನ : ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಸದಾ 


ಅಚಂಚಲ ಮನಸ್ಕರಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತಾಭಾವವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುವುದು ಎರಡನೆಯ ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ. ಮಾನಸಿಕ ಅಚಂಚಲತೆ, ನೀರವತೆ 


ಸಿ ರತೆಗಳೆನ್ನು ನಾವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯ ಮಾನಸಿಕ ನಿಲವಿ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಚಂಚಲ 
ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬವ ನದಲ್ಲಿ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯು ಇಳಿದು ಬರಲಾರದು. ನಿಸ್ತರಂಗ ಮನವು 
ಮಾತ್ರ ದೈವೀಬೆಳಕನ್ನು, 'ಮಾರ್ಗದರ್ಶ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 

ಅಚಂಚಲ ಮನ ಮತ್ತು ಸಮತಾಭಾವಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪೋಷಕವಾಗಿವೆ 


ಹಟ ಕಾಣ ಫಿ ಟಾ ಪ ಳಂ 
ಎಲವೂ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನಡೆಯುವುದು, ಎಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಂ ರು ಅವುಗಳ 
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ps) 
ಸಾ 
ಅಳು 


ಆಧುನಿಕ ವ 
Man has created a system of civilization which has become 


too big for his limited mental capacity. .and his still more limi- 
ted spiritual and moral capacity 10.. 1780886, -. a too dangerous 


servant of his blundering ego and its appetites... 


ಎ 


ಟಿ 


ಪೀ ಅರವಿಂದರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 


Pe 


ದು ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ. ನ ಎ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುವ ಮಾನವೀಯ ಅಹಂಕಾರ ತುಷ್ಟಿಯ 


ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಪತ್ನಾರಿ ಪರಿಚಾರಕನಂತಿದೆ. 


This new fullness of the means of life might be an opportu- 
Mity..--.. for the discovery of a greater and diviner spirit which 
would.... use life for a higher perfection of the being .... but 
it is being used instead for the multiplication of new wants and 
‘aggressive expansion of collective ego. 

ಬಾಳಿನ ಸಾಧನಗಳ ವಿಪುಲತೆಯು ಮಾನವನನ್ನು ಉದಾತ್ತ ಪೂರ್ಣತೆಯತ್ತ 
ಎತ್ತಬಲ್ಲ ದೈವೀಚೇತನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
'ಸದವಕಾಶವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ. ಮಾನವನ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು, ಆಕ್ರಮಣ 
ಶೀಲವಾದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಳಿನ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ವಿಜ್ಞಾನವು ಒದಗಿಸಿದ ನವೀನ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 


At the same time Science has putat his (man’s) disposal 
many potencies of the universal Force and has made the life 
materially one; but what uses this is a little human individual or 
communal ego with.... no inner sense or power which would 
create.... a true life unity.. or a sense of spiritual oneness 


ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನವು ವಿಶ ನ ನವೀನ ಸಾ Re ಮಾನವನಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ "ಜೀವ ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. 
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€೧ 
ಆದರೆ ಬಾಳಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಆಧ್ಯಾತಿ ತೆ ಪೆನ್ನು ಪ ಲು ಬೇಕಾದ ಆಂತರಿಕ 
ಅ 
© ~ ತ್ಯಾ ನ ೧ ಗಿ ಹ ಇ ೨, ್ನ — ಇಕಾ ತ್ತ 
ಅರಿವು, ಶಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕುಬ್ರವೈಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವೆ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಅಹಂಕಾರವು ಅದನ್ನು 


ಬಳಸಿಕೊಳಂ ಸ 


All that is there is a choas of clashing mental ideas, urges 
of individual and collective physical want and need, vital claims 
pue desires, impulses of an ignorant life- push, hungers and 
calls for life satisfaction of individuals, classes, notions, a rich 
fungus of political and social and economic..--notions, a hustling 
medleg of slogans and panaceas for which men arc ready to 
oppress and be oppressed, tc kill and be killed.... in the belief 
that this is his way out to some thing ideal........ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವ್‌ ಇ ಅಣಿ ೧ ಲೆ ಸಂಹಪರ್ಮಕ್‌ಯೆ ೨ 
ವೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಮಾನವೀಯ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯ ಅವ್ಯ 
೧ ಇ ಮವಾತಿಯ 
ರು ಇಲ್ಲವೆ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಭೌತಿಕ ಆ 
3) 


pS ಲ ರಾ) ಇ ಅಣಬೆ ರಿ 
ಪ್ರಾಣದ ಬೇಡಿಕೆಗಳು; « ಜ್ಲ್ಹಾನಮಯ ಬಾಳಿನ ಒತ್ತಡದ ಉದ್ವೇಗ; ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, 


ವರ್ಗಗಳ, ರಾಷ್ಟ್ರಗೆಳೆ ಪ್ರಾಣಮಯ ದಾಹಪೂರ್ತಿಯ ಕರೆ; ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, 


ಆರ್ಥಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಸಮೃದ್ಧ ನಾಯಿಕೊಡೆ; ಘೋಷಣೆ, ಪರಿಹಾರಮಾರ್ಗಗಳ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣದ ಕರ್ಕಶಕೂಗು. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಾನವನು ಮಾನವನನ್ನು ತುಳಿಯಲು, 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಪೂರೈಸುವ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ 


..ego and..dividing mind can only create.. a surge of 
enormous powers and desires, achaotie mass of.. mental, vital 
and phypical material of larger existence which, because it is not 
taken up by a creative, hormonious light of the spirit, must 
weller in a universalised confusion and discord out of which it is 


impossible to build a greater harmonic life. 
ಅಹಂಕಾರ, ಭಿನ್ನತಾಭಾವಗಳಿಂದಾಗಿ ವಿಸ್ತ್ರತ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಶಕ್ತಿ 

ಗಳ, ಆಸೆಗಳ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ, ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರಾಶಿಯಂತಿರುವ ಮಾನಸಿಕ, ಪ್ರಾಣ 

ಮಯ, ಭೌತಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ತಲೆದೋರಿವೆ. ಇವನ್ನು ಸೃಜನಶೀಲವಾದ, ಸಮರಸದ 

ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಇಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 

ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ವೈಷಮ್ಯಗಳ ಗದ್ದಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಘನತರವಾದ: 
ಇ ಲ ಶಿ ಗಾ ಎ 

ಸಿಮರಸದ ಬಾಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. 


% ಬಿ 

ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೆನು? 

A greater whole -being, whole-knowledge, whole powering 
is needed to weld all into greater unity of whole-life. 

ಸಮಗ್ರ ಜೀವನವನ್ನು ಘನವಾದ ಏಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಸೆಯಬಲ್ಲ ಘನವೂ ಸಮ 
ಗ್ರವೂ ಆದ ಇರುವಿಕೆ, ಅರಿವು, ಬಲಗಳು ನಮಗೀಗ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿವೆ. 

A life of unity, mutuality and harmony born of a deeper and 
wider truth of one being is the only truth of life that can succ- 
essfully replace the imperfect mental constructions which were 


“an accommodation of egos and interests grouped... to form 
society. 


ಇದುವರೆಗಿನ ಮಾನಸಿಕ ರಚನೆಗಳು ಅಪರಿಪೂರ್ಣವಿನಿಸಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು 
ಅಹಂಕಾರಗಳ, ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಂಪುಗಳ ಮೂಲಕ 


ಶೀ ಅರವಿಂದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ೯ 


ಸಮಾಜ ರಚನೆಯ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದವು. ಇಂತಹ ಮಾನಸಿಕ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮಾನವೀಯ ಬಾಳಿನ ಏಕಮೇವ ಸತ.ವ ವು ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಸತ್ಯೆ ವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ 


ಇರುವಿಕೆಯ ಆಳವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಸತ್ಯದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಏಕತೆ ಪರಸ್ಪ 
ರತೆ ಸಮರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವನವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಇದು ಸಾಂಘಿಕ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? 


-.೫01 organised ೯೮118107, (110088 it can provide means of inner 
uplift for the individual....has not changed human life and 
society; it could not do so because, in governing society, it 
had to compromise with the lower parts of life and could not 
insist on the inner change of the whole being;....it (Religion) 
does not transform the 7೩೦೦. 

ಸಾಂಘಿಕ ಧರ್ಮವು ವ್ಯಕ್ತಿಯಂ ಆಂತರಿಕ ಉನ್ನತಿಗೆ ಸಾಧನ ಳನ್ನು ಒದಗಿಸ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಮಾನವೀಯ ಬಾಳನ್ನು, ಸಮಾಜವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಲು ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಸಾಂಘಿಕ ಧರ್ಮವು ಸಮಾಜವನ್ನು ಆಳೆಬೇಕೆನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಬಾಳಿನ ನಿಮ್ನತರ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸಮಗ್ರ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತರುವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು : ಜನಾಂಗವನ್ನು ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾನವತೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತೆ ತ್ತುವುದು ಹೇಗೆ? 


A total spiritual direction given to the whole life and the 
whole nature can alone lift humanity beyond itself.... 

It is only the full emergence of the soul, the full descent 
of the nature light and power of the spirit and the consequent.... 
transformatoin....by a..supremental..that can effect..evolu- 
tionary miracle. 


An entirely new consciousness in many individuals tra- 
nsforming their whole being..their mental, vital, physical nature- 
self is needed for the new life to appear..another order of beings 
who have raised their whole existence from our present menta- 
lised animality to a greater spiritual level (is needed). 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನಿರ್ದೇಶನವು ಸಮಗ್ರ ಬಾಳಿಗೆ, ಮಾನವನ ಇಡಿಯ 


೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆತ್ಮದ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಹೊರಹೊಮ್ಮೂವಿಕೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಪ್ರಕಾಶ, ಶಕ್ತಿಗಳ ಅವತರಣ, ತೆನ್ಮೂಲಕ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುವ ಅತಿಮಾನಸದಿಂದ ಒದಗಿ 


A 


ಬರುವ ಪರಿವರ್ತನೆ-ಇವು ಮಾತ್ರ ವಿಕಾಸಕ್ರವಂದ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವು. 
ಹ 


ಲೆ 
ನವೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂಂದ ಚ ಇಡಿಯ ಇರುವಿಕೆಯ, ಭೌತಿಕ, ಪ್ರಾಣವಂಯಂ, 
ಮನೋಮಯ ಸ್ವಭಾವದ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ನ್ನು ಮನೋಮವಂಯಂಸ್ತರದ ಪಶಂತ್ವದಿಂದ ಘನತರವಾದ ಆಧ್ಯಾ- 
ತ್ಮಿಕ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎತ್ತ ರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾನವತೆಯ ಜದ ಶ್ರೇಣಿ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳ 


ಸರವ ಹತ್ತ ಡೆ ಹೊಸ ದೇವಮಾನವ 
ಆ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯ ವ್ಯವಹಾರ್ಯವ ವಾಗುವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಕೇಂದ್ರ (ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಆಶ್ರಮ)ವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಈಗ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವು ಮಾನವೀಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸಮಗ್ರ 


ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಕೆಲವು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು 


ವ್ಯಕ್ತಿಗತ — Individual 
ನಿಶ್ವಂಭರ — Universal 
ವಿಶ್ವಾತೀತ) 
ತ್ತ ಹ 

ರ ತ ರ Transeedental 
ಆನಿಷ್ಕಾರ 

್ಯ ಜೂ ಚ ಸ 
ಪ್ರಕಟನ Manifestation 
ಛಾಯಾರೂಪ -೨-_ Shadow-Form 
ಸೀಮಿತ — Limited 
ಹುದುಗಿದ ಸುಪ್ತ — Involved 
ಪ್ರಕಟ — Evolved 
ಅತಿಮಾನಸ 
ಯತಚಿತ್‌ ) ಕ 
ಸತ್ಯಪ್ರ ಜ್ಞ ` — Supermind 
ವಿಜ್ಞಾ' ಕೋಕ > 
RSE: — Ascent 


ಅವರೋಹಣ -- ಗscent 


ಫೀ ಅರವಿಂದರ ಆಧಾ 


ಮಾನಸಿಕ ರಚನೆ 


ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಊರ್ಧ್ವಮನ 
ಪ್ರದೀಪ್ತಮನ 
ಸ್ಫುರಿತಮನ 
ಅಧಿಮನ 
ಅನಂತ 
ಸಾಂತ 
ಅಚಂಚಲತೆ 
ನೀರವತೆ 

ಸ್ತಿ ರತೆ 
ಸಮತಾಭಾವ 
ಸಹನೆ 
ಉದಾಸೀನತೆ 
ಇರುವಿಕೆ 
ಏಕತೆ 
ಪರಸ್ಪರತೆ 
ಸಮರಸ 
ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಧ್ಯಾನ 


ತ್ಕ 


Consciousness 

Transformation 

Identity 

— Mental Constr- 
uction 

— Compromise 

— Higher mind 

— Illumined mind 

— Intutive Mind 

— Over mind 

— Infinite 

— Finite 

— Quiet 

— Silence 

— Calm 

— Way of Equality 

— Endurence 

— Indifference 

— Being 

— Unity 

— Mutuality 

— Hormony 

— Concentration 


— Mediation. 


೧೦ 


- ಮಾಳವಾಡ 


ನಿದಾಯ 


ಗೆಳತಿ 

ವರುಷ ತುಂಬುವ ಮೊದಲೆ ಇಕೊ ನಿನಗೆ 
ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆ. 

ನನ್ನ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯುದಯ ಕೊನೆಯ ಪೂರ್ಣ ವಿರಾಮ. 
ಸತ್ಯ ಹಂಬಲ ಆಸೆ ಕಣ್ಣೀರ ಮರಿಗೆಯಲಿ ಕರಗಿ 
ಭೂತಗಡಿಗೆಯಲಿ ಹುಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ನೆ. 
ವಸಂತದುನ್ಮತ್ತ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆ ಎದೆಯ ಕೊಳ್ಳವ 
ಸಿಗಿದು : 

ಯೌವನದ ನೂರಾರು ಕನಸುಗಳ ಹಿಸುಕಿ 

ಜೆಲ್ಲಾಏಿಲಿ. ಬಯಲಾಗಿದ್ದೇ ನೆ 


ನಿನ್ನ ನೆನಏನ ನೇಣ ಬಿಗಿದು. 


ಈಚಗ ವತಿ... 3೫ 


೪ ತೆಗ ಒಲ ಇ RS dp 


ಭಾಸನ *ದೇವಕುಲ' 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿಗೆ ಮಹೋನ್ನತ ಸ್ಥಾನ 
ಮೀಸಲು. ಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನ (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೦೦) ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಸರಸತಿಯ 
ವರಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಕವಿಪುತ್ರರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಅಗ ಗಣ್ಯ. ಮಹಾಕವಿ 
ಬಾಣನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೨೦) " ಹರ್ಷಚರಿತ'ದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಸಮಹಾಕವಿಯನ 


ಶ್ಲೇಷವಂಯವಾಗಿ ಹೊಗಳಿರುವನು: 


ಸೂತ್ರಧಾರಕೃತಾರಂಭೈರ್ನಾಟಕ್ಕೆರ್ಬಹುಭೂಮಿಕ್ಕೆ 8 | 
ಸಪತಾಕೈರ್ಯಶೋ ಲೇಭೇ ಭಾಸೋ ದೇವಕುಲೈರಿವ |e 


ಭಾಸನು ಒಬ್ಬ ಬಹು ಚತುರ ನಾಟ್ಯಕಲಾಶಿಲ್ಪಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ನಾಟ್ಕಕಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಣ ಮಹಾಕವಿಯು ಶಿಲ್ಪಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಕಲಾನಿಪುಣ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಶಿಲ್ಪಿಯು ಗುಡಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಅಂತಸ್ತು (ಖಂಡ), 
ತ್ರಿಕೂಟ, ಚತುಷ್ಕ, ಅಷ್ಟಕೋಣಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಅದು ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದ 
ನ 
ಮೊದಲಾಗುತ್ತೆವೆ. ತಲ ಬರುವ ಅನೇಕ ಪಾತ್ರ (ಭೂ ಇಮಿಕೆ) *ಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಥಾ ಪೈಸಂಗ ( ಪತಾಕೆ ,೪ಗಳು ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಹಾಗು ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿವೆ. 
-) id. 


ಮೂರು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು: 


ಭಾಸನ ನಾಟ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲ 


ನೆಯದಾಗಿ, ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನೇ ರವಾಗಿ ರಂಗಮಂಚ ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕಾರ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಗ 


ಇರಬೇಕಾದ ನಾಂದಿಯು ಪರದೆಯ ಹಿಂದೆ ಆಗಲೇ sd ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಎರಿ ns (ಇ ಜಾದು ಇ 
೧. ಹ. ಚ. (ಪ್ರಥಮ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ, ಶ್ಲೋಕ ೧೬). 

* ee ೧೩ 7 ಎ 2-2 | ನ ೧೫೧ ಇ ದ್‌್‌ 
೨. " ಅಭಿಲಷಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ 'ಕಾರ ಸೋಮದೇವನು ಚಿತ್ರಕಾರ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 


೧ ಸೂತ್ರಧಾರರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವನು. 


4. A part or character in a play, " ಅನ್ಯರೂಪೈರ್ಯ ಡನ್ನಸ್ಥ ಪ್ರ 8. ಸತು 
ಭೂಮಿಕಾ ' --ಭರೆತ, SED ೫. 724. 


ಛಿ ಎ. ತ ಈ $ ನು ರ್‌ ಚಾ ped pe ರ! ವಿಜ್‌ “ರ po ಎ) ಅ 
ಲಿ ಪತಾಕಾ ' ನಾಟ ವೃತ್ತಾಂತ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ. ಪತಾಕಾ ಮತ್ತು ಪೈಕರೀ ಇಐರಡೂ 
1 
ವೆ ಈ ಎಂಗೆ ಫಿ. ಅವಿ ಪ್ಲ ೨ ಧೂ pe ಇ ಲ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಇಂಪು ತ್ತದಿ ಪ್ರಭೇದಗಳ ವಿ ಅನು ಬಂಧ ಸಹಿತವಾಗಿ ಉದ ವಾಗಿ ಮುಂದು 
ಗಸ [69] 


9 
ತಾಕಿ ks ಹಾವ ಸ ತ್ತೆ ಚ 
ವರಿಯುವ ನಾಟಕದ ಕತೆಗೆ " ಪತಾಕಾ 


ಎದಿ [a ಕ ಇ 
ದ. ರೊ. (ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾಶ, ೨೧: ೧೩, ಪುಟ ೧೦) 


ಹ ಸ್‌ 
ಎಂದು ಸಂಕೇತ. 


೧೯೩ 


೦೪ 
"ನಾಂದ್ಯಂತೇ ಪ್ರತಿಶತಿ ಸೂತ್ರಧಾರ ೪ 


ಇ 2 ೧ “an ಹಾಪ್‌ ನೆಲನ 
en ಉಕವಿಸಸ ಸಹ ಟಕಗಳೆ ಪ್ರಾರಂಭಸೂತ್ರ,. ಎ ಡನೆಯರ yo] ಿ ಅವಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿದಾಹ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬ ಹಂಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮೂರನೆಯ- 
ದಾಗಿ, ಪೈತಿಮಾಗೃಹಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶ ಯೋಜನೆ. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಹಾಗು 
ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನಾಟಕ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ ಕೌತೂಹಲದ ಮೆರಗು 
ಕೊಡುವ ಭಾಸನ ಕೌಶಲ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. 


" ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ತ'ದ ಕಥೆ ಲಾವಾಣಕ ಗ್ರಾಮದ ಅಗ್ನಿದಾಹದ ವಾರ್ತೆಯಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. “ಪಾಂಚ ರಾತ್ರ 'ವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು  ದಾವಾಗ್ನಿಯ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದ. “ ಅಭಿಷೇಕ 'ದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿ ಸೀತೆಯು ಮತ್ತು " ಅವಿಮಾರಕ 'ದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕ ಅವಿಮಾರಕನೂ (ಸೌವೀರ ರಾಜಪುತ್ರ) ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವರು. ಆದರೆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅವರನ್ನು ದಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಗ್ನಿಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಕವಿಗಳು 


ಭಾಸನ ಬಗೆಗೆ ಫು ಪ್ರವಾದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹೊಗಳಿರಂವರು. ಭಾಸನ ನಾಟಕ 


ಕತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. 
ಲೈ ತಿ 


ಗಳೂ ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಗಿ 


ಅ 
ಎಂದು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವುದು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ: 
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ಸತ್ಯಾ ವ್ಯಸಂಹಾರವಿಧಾ ಖಲಾನಾಂ 

ದೀಷ್ಮಾನಿ ವಹ್ಸೇರಪಿ ಮಾನಸಾನಿ | 

ಭಾಸಸ್ಯ ಕಾವ್ಯಂ ಖಲು ಏಿಷ್ಟುಧರ್ಮಾನ್‌" 
ಸೋಃ ಪ್ಯಾನನಾತ್‌ ಪಾವಕ: ವನ್ಮುಮೋಚ ॥೮ 


—— 


೦೧ ವಾ್‌ 2 pe 
ಗಾಡಿ ತಾ 
J) ಬಿ ಅಲಲ ಮುಕ್ತಾವಲಿ 
3 ಗಿರ ಗಾದಿ ಕಾವ ದು ಆ ಕಾ ೫ ಇವಿ“ 2 ಡಾ re) 
ಹ, ಜಯಾ ಪಥ್ಮಿರಾಜ ಚರಿತ' ಕಾವಕೆ ಟೀಕೆ ಬರೆದೆ ಜೆನೆ ಪಂಡಿತ ನರಾಜನು (ಕ 
ಆ ರಿ ಇಹ VY ಕಳಲ್ಯೂರ್ಯ WET LUD ಇ ಉರಂಟಿತ ಜೋನರಾಜನು ರ್ರ. ಶ್ನೆ 
nm 4 ಕಾ ಟೂ ಎ, ಕೆ” ಇಷ ಪಲ 
ಆ) ಸ ಗಾ ದ್ಯ ಇ ಸೌಲನ ಪ ಧಿ ಇಂಗ ಎ — ಕಿಲ 
VW ಉಮ ಧುವಂಃ ಉಣ್ಣು ಭಾಂಸಿಕಲಯು ಕೃಷಿಯಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವನು. 
೧ — ಮ ಅತಿ ಹಾವೆ ಬ್ರ ಇಂ ರ ಕವಳ ೬ ೫. ಇಘೆಟಹವಿ pS ps) 
ಲ. CW [ತ (ಮೊದಲ ಅಟಿ ಶೊ ಪಟ ಆ) ಯಂ ಪರಿಶಿಷ ಷಾ? ೬೯ 


ಅಜ 
. 


೧ ಜಿ ಎ ೩ “ವಿನ ಸಿವ 
ಘಿ ಸ್‌ ಗಹ ಸವ ಖಲಿ ಕ್‌ I 7 pe ಸ 
ಅಸ ಗಃ ಕ ಉ೦ರುುಟಲಿಖಿನಿಯ್ಯನಿವರು ಇಲ್ಲ 'ಪಾರತ ಪಾಠವನು, ಬಲ 'ನಿರುವುದು ವೆ ಶಿಷ 
ಕ್‌ ಎಪಿ ಗಿ — —— ಕಿ 
Yc ಕ — ym) py ಥ್ರ ಇಳ 6 ೨೮) ದಾ rec ಕ 
) “ಬು ಗಿದ. We, ರಟ, ೮, (ತರೆಂಗ WA ಮು, ೪); ಉಳಳ, ಪಾರದೆ. ಪಾರೆಜಗಳು 
ಪಾದರಸದ ಪರಾ ತಾಗ ಕ್‌ ಹ 
ಇ ಗಾ ಕ ತ [OS ಬ ಎ) - 
ಲರು ಬಲ ಯವಾಗ ವೆ, ಲಲನ ರಸರಾಜ,. ಅದು ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋ! ವುದಿಲ 
೧ kg 


೪ ೪ "ಮಾ 


ಎರವ 


ಎನ ನ ತಶಿ. ಹತ್ರಾ ''- 


ಭಾಸನ « ದೇವಕುಲ 3 ೧೫ 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಮಾಗ್ನಿ, ದಾವಾಗ್ನಿ, ಗೃಹದಾಹ 


WE 


`ರೂಪ ಅಗ್ನಿವಿಷಯಕ ಘಟನೆಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. Re ಪ್ರಾಕೃತ 


ಕವಿ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನೂ (ಸು. ೮೦೦) ಭಾಸನನ್ನು "ಜ ಸ್ವಲನ ಮಿತ್ರೆ' (ಜಲಣ ಮಿತ್ತ) 


ನೆಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿರುವನು. ೯ 


ನಿನೂತನಸೃಷ್ಟಿ-ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ 


ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಅಗ್ನಿದಾಹದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿರುವ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ 


ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಭಾಸನು ರಚಿಸಿರ 


ಬಹಂದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.ಇಂ ಬಾಣೋಕ್ತಿಯ "ದೇವಕುಲ್ಲೆ 


ಇ 


ಕ 


8 `'ಎಂಬ ಬಹು 


ಗವಲಂ ಮಾಹಿಷಂ ಶೈಂಗಂ.... ॥ ಅಮರೆಸಿಂಪ 
(ಪಾಡರಸೆವನ್ನು ಎಮ್ಮೆಯ ಕೊರೆದ ಕೋಡಿನ ಕೊಳವೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು) 
ರಸೇಂದ್ರಃ ಪಾರದಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪಾರೆತೋಷಪಿ ನಿಗದ್ಯತೇ —ತಾರೆಪಾಲ 
ಪಾರತಸ್ತು ಮನಾಕ್‌" ಪಾಂಡುಃ ಸೊತಸ್ತು ರಹಿತೋ ಮಲಾತ್‌। 
ಪಾರದಸ್ತು ಮೆನಾಕ್‌ ಶೀತ; ಸರ್ವೇ ತುಲ್ಕಗುಣಾ; ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ --ಶಬ್ದಾರ್ಣವ. 
ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಅ. ಕೋ. (ದ್ವಿತೀಯ ಕಾಂಡ, ವೈಶ್ಯವರ್ಗೆ, ಶ್ಲೋ, ೯೯-೧೦೦). 
ಪೃ. ರಾ. ಚ. (ಸರ್ಗ ೧, ಶ್ಲೋಕ ೩) 
ಭಾ. ಮ. ಕ. (ತರಂಗ ೧. ಪು. ೪) 
ತಿರವಾಂಕೂರ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಗಿದ್ದ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಡಾ. ಟಿ. 
ಗೆಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳವರು ೧೯ ೯೧೦ರಲ್ಲಿ ಭಾಸನಾಟಕ ಚಕ್ರದ ೧೩ಕೈತಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು; 
ರಾಮಾಯಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಾಟಕಗಳು : 
೧) ಪ್ರತಿಮಾ, ೨) ಅಭಿಷೇಕ, 


ರ. ್‌್‌ ತ 
ಮಹಾಭಾರತ 
೫) ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗೆ, ೬) ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ೭) ದೂತವಾಕ್ಕ, ೮) ದೂತಘಟೋ- 
ತ್ಕಚ, ೯) ಕರ್ಣಭಾರ, ೧೦) ಊರುಭಂಗ: 
ಭಾಗವತ 
೧೧) ಬಾಲಚರಿತೆ; 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಥಾವಸ್ಸು 
೧೨) ಚಾರುದತ್ತೆ. ೧೩) ಅವಿಮಾರಕ, 


ಇವಲ್ಲದೆ ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತ, “ol ಮುಕುಟತಾಡಿತಕ, ಉದಾತ್ತ ರಾಘವ, ಯಜ್ಞ ಫಲ 
ಮುಂತಾಗಿ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ನಾಟ ಗಳೆನ್ನೆ ಭಾಸನು ಬರೆದಂತೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಮತ. 
ಅವನು ಸು. ೩0 ಹಟಕಗಳನ್ನು 
ಕೆಲವಂತೂ ಇನ್ನೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕೆ, ಪು. ೧-೨); ಭಾ. ಮ. ಕ. (ತ. ೧-, ಪು. ೯-00); 


ಹಿಂ ಸಾ; ಇ (ನಾಟಕ, ಪು. ೬೭೯೫-೯೬); 


೧2೦, 


ಜತೆ ಮಿ ಎಣೆ ಬಿ 
ರಿಬಸಿದಂತ ಪ್ರತೀತಿ. ಒರ ಧಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
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ಎ. (ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕುಂಡ, ಸ. ೬೮ 


ಅ 


ಲಾ. 


ಭಾಸನ " ದೇವಕುಲ? ೧೭ 


ದುಚ್ವಪ್ನಗಳಾಗುತ್ತವೆ.೧೫ ಉನ್ಮತ್ತರಂತೆ ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟೆಯಯಟ್ಟೂ' ತಲೆಗೆದರಿದ 
ದಶರಥನು ಬೆಟ್ಟದ. ಮೇಲಿಂದ ಮಲೆತು ನಾರುವ ಸಗಣಿಯ : ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಂತೆ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ.೧೬ "ಭರತನು ಆತ್ಮೀಯರ ಮರಣವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ ವ್ಯಾಕು 
ಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ದೂತನನ್ನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣನ ಕ್ಷೇಮ 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ.೧೭ ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಮಾತುಲಗೃಹದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹಗಲಿರುಳು ಜರ ತುಮುಲದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ನಗರವಿಂದು ಅವನಿಗೆ ಅರಣ್ಯದಂತೆ ನೀರವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಮರಾವತಿ 
ಯಂತೆ ಸುಖಭೋಗದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದು ಶೋಕಸಂತಪ್ತವಾಗಿದೆ 
ಬೀದಿ. ಚೌಕುಗಳೆಲ್ಲ ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿವೆ. ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಮುಚ್ಚಿವೆ.೧೮ ಇದ 
ನ್ನೆಲ್ಸ ಕಂಡು ಖನ್ನ ಮನಸ್ಕನಾದ ಭರತನು ನೇರವಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ.೧೯ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭರತನು ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು. ತಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ದೇವಾಲಯ 
ಮತ್ತು ಚೈತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ದಶರಥರಾಜನ-ಮರಣದಿಂದ ವಿಷಣ್ಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು. ಶಂಕಿತನಾದುದನ್ನು ಆದಿ ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುವನಂ : 


ದೇವಾಯತನ- ಚೈತ್ಯೇಷು ದೀನಾಃ ಪಕ್ಷಿಗಣಾಸ್ತಥಾ೨೦ 


ರಾಮಾಯಣದ ಈ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ಸನ್ನಿವೇಶವೇ ಭಾಸಕವಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ 
ಪ್ರಸಂಗದ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರಬಹುದಂ. 


೧೫, ಯಾಮೇವ ರಾತ್ರಿಂ ತೇ ದೂತಾ। ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸ್ಮ.ತಾಂ ಪುರೀಂ । 
ಭರತೇನಾಪಿ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಸ್ವಪ್ನೋ ದೃಷ್ಟೋ$ ಯಮೆಪ್ರಿಯಃ॥ 
ಅದೇ. (ಸೆ. ೬೯, ಶ್ಲೋ. ೧) 
೧೬. ಸ್ವಪ್ನೇ ಪಿತರಮದ್ರಾಕ್ಷಂ ಮಲಿನಂ ಮುಕ್ತೆಮೂರ್ಧಜಂ । 
ಪತೆಂತಮದಿ)ಶಿಖರಾತ್‌ ಕೆಲುಷೇ 'ಗೋಮಯೌ ಹ್ರದೇ ॥ 
ಅಡೇ, (ಶ್ಲೋ. ೮) 
೧೭. ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಸ ಕುಶಲೀ ರಾಜಾ ಪಿತಾ ದಶರಥೋ ಮಮ | 
ಅದೇ, (ಅ, ಕಾಂ. ಸೆ. ೭೦, ಶ್ಲೋ, ೭) 
೧೮. ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಪುರಾ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ತುಮುಲೋ ಮಹಾನ್‌, 
ಸಮಂತಾನ್ನೆರನಾರೀಣಾಂ ತಮದ್ಯ ನ ಶ್ರುಣೋಮ್ಯೆಹಂ ॥ 


ಅರಣ್ಯ ಭೂತೇವ ಪುರೀ ಸಾರಥೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ । 
ಅದೇ (ಸೆ. ೭೧, ಶ್ಲೋ. ೨೧-೨೪) 
, ವಾ. ರಾ. (ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ, ಸ. ೭೧, ಶ್ಲೋ. ೪೬); ೨. ಅದೇ, (ಶ್ಲೋ. ೪೩) 
. ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಕೊಡುವವನು. 
* ಭಾ. ೩ 


* 8೧ 
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೧ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸುಧಾಕಾರನು೨೧ 
ಭಟನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ 
ರಾಮನ ವನವಾಸದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮೃತನಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಣಿಯರು 
ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ ನೂತನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿರುವ ದಿವಂಗತೆ ರಾಜನ ವಿಗ್ರಹದ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆಯಲು ಬರಲಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕಾಗಿ ಅವನು ದೇವಕುಲದ ಗರ್ಭಗುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಗೂಡುಗಳನ್ನು - ಮಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿರ್ಮಳಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಅಂಗೈ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ತೋರಣ ಕಟ್ಟೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ 
ಮಳಲು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಭಟನು ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ " ಪ್ರವೇಶಕ'೨* ಮುಖವಾಗಿ ಕವಿಯು ಸೂತ-ಭರತೆರ ಸಂವಾದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೋದರ ಮಾವನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಸೂತನು ಭರತನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಭರತನಿಗೆ 
ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಅನಾರೋಗ್ಯವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸ ಜನರನ್ನು ಕಾಣಲು ಭರತನ ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಅವನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ 
ಅವನ ಔತ್ಸುಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ತಾನು ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ತಂದೆಯು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ನೇವರಿಸಿದಂತೆ, ತಾಯಂದಿರು ಅಪ್ಪಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದಂತೆ, ಸೇವಕರು 
ಆದರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿದಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ಕೇಕಯ ನಾಡಿನ ತನ್ನ ನಡೆ-ನುಡಿ. ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪರಿಹಾಸಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಡಿಗೆ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಪ್ರರ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅತಿಯಾಸೆ ಗತಿಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಂದೆಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ : ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಸೂತನು 'ಮರುಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಷಯ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 


೨೧. ಸೌಧವರ್ಣಕದತ್ತೆ ಚಂದನೆಪೆಂಚಾಂಗುಲಾ ಭಿತ್ತೆಯಃ | ಅವಸಕ್ತ ಮಾಲ್ಕದಾಮ ಶೋಭೀನಿ 
ದ್ವಾರಾಣಿ। ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ವಾಲುಕಾ; | 
ಪ್ರ. ನಾ. (ಅಂಕ-೪) 
೨೨. ಎರೆಡು ಅಂಕಗೆಳ ಮಧ್ಯೆ ನಡೆದ ಹಾಗು ನಡೆಯಲಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಅರ್ಥೊೋಪಕ್ಷೇಪಗಳ 'ಒಂದು ಭೇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀಚೆಪಾತ್ರದ ಯೋಜನೆಯಿರುತ್ತದೆ. 
ದ. ರೂ. (ಪ್ರಕಾಶ ೧, ಪು. ೭೧, ೧೧೮ : ೬೦) 


ಭಾಸನ « ದೇವಕುಲ ? ೧೯ 


ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಸಾವು, ತಾಯಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯದಾಸೆ, ಅಣ್ಣನ ವನವಾಸ 
ಇವನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ 9೨೩ 

ಭರತನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಪುರದ ಕೋಟೆಯ ಬಳಿ 
ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಟನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗಳಿಗೆಯಿಲ್ಲ; ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಶುಭಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುರದೊಳಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಗುರುಗಳ ಆದೇಶ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕಾಗಿ ಭರತನು ತೋಪಿನಲ್ಲಿರಂವ ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರಿಂದ ದೈವತಪೂಜೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಎರಡೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಪುರಪ ವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಲೋಕ ನಡಾವಳಿ ಬೇರೆ.೨೪ ಆದುದರಿಂದ ಭರತನು ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದೇವಕುಲದತ್ತ 
ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯ ಅರಳು ಹೂಗೆಳು ಚೆಲ್ಲವರಿದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು " ಹಬ್ಬ 
ವೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೇ? ಇದಂ ಯಾವ ದೇವರ ಗುಡಿಯಾಗಿರಬಹುದು? ' 
ಎಂದುಶಂಕಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಯ ಕುರುಹಿನ: 
ಆಯುಧ, ವಾಹನ, ಧ್ವಜ, ಯಾವುದೂ ಕಂಡಂಬರುವದಿಲ್ಲ. ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹಗಳಿರುವದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳ ಶೀ ಸೌಂದರ್ಯವೇನು ? 
ಮಾಟದ ಸೊಬಗೇನು ? .: ದೇವತೆಗಳ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಮಾನವಾಕೃತಿಯಂತೆ ಕಾಣುವು` 
ದೇಕೆ ? ಅವು ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿರಬಹುದೇ ? ಅವು ಯಾವಾದ 
ರಿಂದ ತನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಅವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ ಷದ 
ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ಸದಾಚಾರ. ಆದರೆ ದೇವತೆಯ ಮಂತ್ರ ತಿಳಿಯದೆ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ : ಶೂದ್ರಾಚರಣೆ3೨೫ 
ಯಾದೀತೆಂದು ಭರತನು ದುಮ್ಮಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಗರ್ಭಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೈಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವಕುಲಿಕನು ಬಂದು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗಂತುಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವದು ಬೇಡವೆಂದು ಅವನು ಹೇಳ- 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜರ ವಿಗ್ರಹಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಭರತನ ಕೌತೂಹಲ 
ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಅಜ ರಾಜರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಭರತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಗ್ರಹದ ಬಗೆಗೆ ಅನುಮಾನ ಸುಳಿ 


ಯುತ್ತದೆ. ` ಜೀವಿಸಿದ್ದವರ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವರೇ ನ 
೨೩. ಪಿತುಃ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾಗಂ ಮಾತುರೈಶ್ವರ್ಯಲುಬ್ಬತಾಂ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತುಃ ಪ್ರವಾಸೆಂ ಚೆ ಶ್ರೀನ ನ್‌ ದೋ ಷಾನ್‌ ಕೋಃಬಭಿಧಾಸ್ಯ ತ್ರಿ ॥೪॥ 


ಭಾ. ನಾ. ಚೆ. ಪ್ರ. ನಾ., ಅಂಕ ೩) 
೨೪. ಅಥಚ ಉಪವಿಶ್ಯ ಪ್ರವೇಷ್ಟವ್ಯಾನಿ ನಗೆರಾಣೀತಿ ಸತ್ಸೆ ಮುದಾಚಾರ;| 
೨೫. ಕಾಮಂದೆ ವತಮಿತ್ಯೆ ೀವ ಯುಕ್ತ ೦ ನಮಯಿತುಂ ಶಿರೆ;। 
ವಾರ್ಷಲಸ್ತು ಪ್ರಣಾಮ ಸ್ಕಾದಮಂತ್ರಾರ್ಚಿತ ದೈವತೆಃ || 
(ಅದೇ.) 


ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಎಂದು ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಳವಳ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಗ್ರಹದ ಪರಿಚಯ 
ಕೇಳಲು ಅವನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. “ತನ್ನ ತಂದೆ ದಿವಂಗತನಾಗಿರಬಹುದೇ? ” 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಲೂ ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ದೇವಕುಲಿಕನಿಂದ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ ಧನಪಿಶಾಚಿ ತಾಯಿಯಂ ಪತಾಡಿದ ಘಾತಂಕತನ 
ವನ್ನು ನೆನೆದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಮನೋ 
ಜ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸನಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅನಂಕರಿಸದೆ. ಅವನಿಗೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತನ್ನ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದ ರಸಾ- 
ತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಭರತನಂ ಮಾತುಲಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಶಂಕಿತನಾಗಿಯೇ :ಹೊರಡಂತ್ತಾನೆ. : ತಾನು, ತಂದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಪ್ರಿಯಜನ ಸಾಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ಭವಿಷ್ಯದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು : ಅವನು ದುಃಸ್ವಪ್ನದಿಂದ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ.೨೬ ಅವನ ಮನದ ದುಗುಡ ದೀರ್ಫ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ೨೭ ಆಗಲೇ 
ಎಷ್ಟೊ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಸಕವಿಯ ಭರತ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ತಂದೆಯ 
ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಡರೆ ಸಾವಿನ 
ವಿಚಾರ ಅವನ  ಕನಸು-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. " ಡಶರಥ ಪ್ರತಿಮಾ' 
ಡರ್ಶನದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಸಾವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ದುಃಖವೆನಿಸುವದು ತಾಯಿಯ ` ಕಠೋರತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು. 
ಆದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ವ್ಯಥೆಯೆನಿಸುವದಂ ಅಣ್ಣನ ವನವಾಸದ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ. ಭರತನ 
ಶೋಕದ ಉದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯೇ ಉಮ್ಮಾಳಿಸಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಂತಿದೆ. ಅದು ಶೋಕ 
ರಸದ ಮಹಾಪೂರ. ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ಕರುಣರಸಪ್ಲಾವಿತ. ಅದರ “ಕಥಾ 
ಭಾಗವು ರಾಮಾಯಣದ್ದೇ ಆದರೂ ಅದರ ವಸ್ತುಕಲ್ಪನೆ, ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆ, ಪಾತ್ರ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ರಸಪರಿಪೋಷಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ.?೨೮ 


ಭಾಸ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ : 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಶೋಕವನ್ನೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಿಸಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪರಂಪರೆಯ, 
ಕರುಣರಸಪಾಕಿ ಕವಿಗಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಕರಂಣರಸದ ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಪ್ರೆಸಂಗ 


೨೬. ಏವಮೇತನ್ಮೆಯಾ ದೃಷ್ಟಮಿಯಾಂ ರಾತ್ರಿ ಭಯಾವಹಾಂ | 
ಅಹಂ ರಾಮೋಃಥವಾ ರಾಜಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾ ಮಂರಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ವಾ. ಠಾ. (ಅ. ಕಾಂ. ಸೆ. ೬೯,'ಶ್ಲೋ. ೧೭) 
೨೭. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಕೆಯ ದೇಶದಿಂದ ಮಗಧ ಜನಪದದ ವರೆಗಿನ ಸುದೀರ್ಫ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನದಿ, 
ಪರ್ವತ, ನೆಗರಗಳ ವರ್ಣನೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಭೌಗೋಲಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗೊಂದು 
ಆಹ್ವಾನ. 
೨೮. ಭಾ. ಕ. (ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ, ಫು. ೧೧೦) 


ಭಾಸನ "ದೇವಕುಲ ? ೨೧ 


ಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪಣರು. ಭವಭೂತಿಯ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ' ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾಯಣವೇ: ಉಪಜೀವ್ಯಕಾವ್ಯ.೨೯ ಆದರೆ: ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದರ್ಶನದ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ :ಪೂರ್ವಚರಿತೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 
ರೂಪಿಸುವ ಭವಭೂತಿಯ ಚಿತ್ರಪ್ರಡರ್ಶನದ ನವೀನ ಸೃಷ್ಟಿ ಅವನ ಕಥನಕ್‌ಶಲದ 
ನ್ಯೋತಕ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪ್ರಾತಿಭಚುಕ್ಷು-ನವೋನ್ಮೇಷದ ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ ವಿಕಸಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ರಸಾತ್ಮಕತೆಗೆ-ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತು 
ಸತ್ಯದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಾರಣ. ಅಂತಹ ಸಾಮುಯಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿಯೇ ನೀರವ 
ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ ಭಾಸನ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಾಳ ತುಂಬಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಜದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. ಭರತನ ಮನೋ 


0 


ವ್ಯಗ್ರತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಆದಿಕವಿಯಂ ಮಾತುಲಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟದರ್ಶನ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ 


ಭಾಸನು ದೇವಕುಲದವ್ಲಿ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಗಳ ದರ್ಶನವನ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಿ ರಲಲ! 


ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಗಳ ಪರಂಪರೆ : 


ಭಾಸನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಈ ಪ್ರತಿಮಾಗ್ರಹ ಪ್ರೆಸಂಗ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ದೇವಕುಲಗಳ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಅಂದಿನ ದೇವಕುಲಗಳು ಗ್ರಾಮ 
ಇಲ್ಲವೆ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಹೊರಗೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಉನ್ನತ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವವು.*೦ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಅಭಿಷಿಕ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜರ ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹಗಳ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿವಂಗತ ರಾಜನ ನವೀನ ಪ್ರತಿ- 
ಮೆಯ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯಲು ಅಂತಃಪುರದ ರಾಣಿಯರು ಸಪರಿವಾರ ಬರುವುದು ವಾಡಿಕೆ, 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗಲೇ ಅವು ಸುಣ್ಣ -ಬಣ್ಣದ ಅಲಂಕಾರ*೧ ಕಾಣುವುದು. ಉಳಿದ 

ಣ 

೨೯. “ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ ' ನಾಟಕ ಭಾಸನೆ ` ಪ್ರತಿಮಾ' ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೀರೆ 


ಲ 
ಬಾ 


- ಛಿ 
ಸಮೀಪ- ರೆಚನೆ. ಅದರೆ ಪ್ರಥಮಾಂಕದ ಆಲೇಖ್ಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿಮಾ' ನಾಟಕದ 


ಪ್ರಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಮತ. 
ಮು. (ನಾಟಕಾಂಕೆ : ಡಾ. ಕೀರ್ತಿನಾಥ. ಕುರ್ತಕೋಟಿ- 
ನಾಟಕ ಮತ್ತು ವೆಂಶಪ್ರಜ್ಞೆ' ಪು. ೧೭) 

೩೦. "ಸಮುಚ್ಛೆ)ಯೋ ಯಸ್ಯ ಸ ಹೆರ್ಮೈೆ ದುರ್ಲಭಳ'- ಪ್ರ. ನಾ. (ಅಂಕ-೩) 

೩೧. ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪಂಚಾಂಗೆಲ ಮುದ್ರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಲಂಕಾರ. ಈಗಲೂ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣ ತುಂಬಿದ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕೆಮ್ಮ. 
ಣ್ಣಿನೆ ಅಂಗೈ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವುದು ಮಂಗೆಲಸೂಚಕವಾಗಿದೆ ಇದು ವೀರಪೂಜೆಯ 
ಕುರುಹು. ಹಿಂದಿನ : ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ವೀರನ ಮಡದಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ 


[ ಮುಂದಿನ ಪುಟಕ್ಕೆ] 


ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಪೌಳಿಯಿದ್ದ ಚಿದಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯ ದೇವಕುಲಗಳು ಪಾಂಥರ 
ಹಾಗು ಆಗಂತುಕರ*೨ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಎಶಾ )ಮತಾಣವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೌದ್ಧ ರಾಜರ 
ಶಾಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ಯ Bd ಸ್ತೂಪಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಕಾ ರಕೆಗಳಂ ನಿಮ್‌ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. "ಜೈನರ ಬಸದಿಗಳೂ ಅದೇ ಪೆರಂಪರೆಯ ಅವಶೇಷಗಳು. 


ದೇವಕುಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸ್ಮಾರಕ | 

"ದೇವ' ಎಂದರೆ ಹೊಳೆಯುವ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಂದರ್ಥ. ' ರಾಜ 'ಪದವೂ ' 
ಅದೇ ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ದೇವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪೂಜ್ಯ ' ಎಂಬರ್ಥ ರೂಢ | 
ವಾಯಿತು. ಮಾತೆ, ಪಿತ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಆದರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ 
ಸದಾಚಾರ ಉಪೆನಿಷತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ** ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಬ್ರಹ್ಮೆತೇಜ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಅಧಿಕಾರಗಳ ಕ್ಷಾತ್ರ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಕಳೆ 
ಗುಂದಿತು. ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಬೇರೂರಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಕತ್ತ ) ಯನು ಪ್ರಬಲನಾಗುತ್ತ ಬಂದ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗಿನದು ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲ. ಆಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ನಾಸ್ತಿಕ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷ ನಡೆದ ಕ್ರಾಂತಿಯುಗ, 
ಬೌದ್ಧಾವತಾರವು ಮನ್ವಂತರಗಳ ವೈದಿಕಾಚಾರದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮದ ಬೇರನ್ನೇ 
ಸಡಿಲಿಸಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮದ ಪ ತಿಷ್ಠ ಕುಂದಿತ್ತು. 

ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀಯರ ಆಕ್ರಮಣಗಳು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಿನಾಶದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ವರ್ಗ ಲೋಕಮಾನ್ಯ 
ವಾಯಿತು.4೪ ಹೀಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಹೆಚ್ಚಿದವು. 


[ಹಿಂದಿನ ಪುಟದಿಂದ] 
ಹೊಂದಲು ಅಲಂಕೈತೆಳಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಗೆಹೋಗುವ ಇಷ ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಅಂಗೈಯ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಳು... ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ 
ಮಹಾ ಸತಿಯ ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆತ್ತೆಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೆ ಮಾಸತಿಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ 
ಸಂಕೇತವಿರುವುದು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೊಸಪೇಟೆಯ ನಂದಾರಾವೆ ತೋಮ, ಮಲಂದೂರ 
(ತಾ. ಸಾಗರ) ಮಾಸ್ತಿಹಕ್ಕಲು, ಕಕ್ಕೇರಿ ಹತ್ತಿರ ಅಂಕನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಮಾಸ್ತಿ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ವಿಘಲವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಜಸ್ತಾನೆದಲ್ಲಿಯೊ ಇಂತಹ ಸ್ಮಾರಕಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪಂ. ಚಂದ್ರಧರ ಶರ್ಮಾ ಗುಲೇರಿ ಅವರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಗು. ಗ್ರಂ. (ಪಹಲಾ ಖಂಡ, ಪಹಲಾ ಭಾಗ, ಪು ೧೧೭-೧೧೮) 
೩೨. ಅಯಂತ್ರಿತೈರೆಪ್ರತಿಹಾರಕಾಗತೈರ್ವಿನಾ ಪ್ರಣಾಮೆಂ ಪಧಿಕೈರು ಪಾಸ್ಯತೆ। 


(ನಾ. ಪ್ರ. ಅಂಕ) 
೩೩. ತೈತ್ತರೀಯ (ಶಿಕ್ಲಾಧ್ಯಾಯ, ಪ್ರಥಮವಲ್ಲಿ, ಅನುವಾಕ ೧೧) 


೩೪. ಕ್ಷತಾತ್‌ ಕಿಲ ತ್ರಾಯತ ಇತ್ಯುದಗ್ರೆ; ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಶಬ್ದೋ ಭುವನೇಷು ರೂಢ; ॥ 
ರ. ವ. (ದ್ವಿ. ಸ, ೫೩) 


ಭಾಸನ " ದೇವಕುಲ 3 ೨೭ 


ಮನುವು ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತೆಯೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳು ಭಯಭೀತರಾಗಲು ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜಗದೀಶನು 
ಎಂಟು ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಂತೆ. ೩೫ ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದವನು.೩೬ ಅವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವನಂತೆ ತಿಳಿಯಬಾರದಂತೆ. ಬಾಲಕನಾದರೂ ರಾಜನು ದೇವತೆಯಂತೆ 
ಸನ್ಮಾನ್ಯನೇ. ದೇವತೆಗಳೇ ಅವನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರಂತ್ತಾರೆಯಂತೆ.4೭ ಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಗೌರವವಿದ್ದಿತ. ಅವನು ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಐಕ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಭದ್ರತೆಯ ಕುರುಹಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾಲಕನು. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲೆಂದು ಈಶ್ವರನು ದಂಡವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು.*೮ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾದನು. 

ವರ್ಣಧರ್ಮ, ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ-ಅಹಿಂಸೆ-ಶೌಚ-ಅನಸೂಯ-ಅನೃಶಂಸ್ಯ 
(ದಯಾರ್ದ್ರಭಾವ) -ಕ್ಷಮೆ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಸಮಷಿ ಗೆ 
ಚಾಣಕ್ಕ ಎಷ್ಟು ಗುಪ್ತನು 'ಸ್ವಧರ್ಮ'ವೆಂದು*೯ ಸಂಕೇತಿಸಿದನು. ಅದರ ಆಚರಣೆ 


೩೫. ಅರಾಜಕೇ ಹಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವತೋ ವಿದೃತೇ ಭಯಾತ್‌ | 
ರಕ್ಷಾರ್ಥಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ರಾಜಾನಮೆಸೃಜತ್‌ ಪ್ರಭುಃ nan 


ಸೋಗ್ನಿರ್ಭವತಿ ವಾಯುಶ್ಚ ಸೋರ್ಯರ್ಕಃ ಸೋಮ; ಸೆ ತ್‌ | 
ಸೆ ಕುಬೇರ; ಸ ವರುಣಃ ಸ ಮಹೇಂದ್ರ ಃ ಪ್ರಭಾವತ; nd n 
ಮ. ಸ್ಮೃ. (ಅಧ್ಯಾಯ ೭) 
೩೬, ಯಸ್ಮಾದೇಷಾಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಾತ್ರಾಭ್ಯೋ ನಿರ್ಮಿತೋ ನೈಪಃ। 
ತಸ್ಮಾದಭಿಭವತ್ಯೇಷ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ತೇಜಸಾ ॥ 
ಮೆ. ತ (ಅ.೭, ಶ್ಲೋ. ೫) 
೩೭. ಬಾಲೊಜಪಿ ನಾವಮಂತೆವ್ಯೋ ಮೆನುಷ್ಯ ಇತಿ ಭೂಪತಿ। । 
ಮಹತೀ ದೇವತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ನೆರೆರೋಪೇಣ ತಿಷ್ಮತಿ ॥ 
ಅದೇ, (ಅ. ೭, ಶ್ಲೋ. ೮) 
೩೮. ತಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಗೋಪ್ತಾರೆಂ ಧರ್ಮಮಾತ್ಮಜಂ | 
ಧರ್ಮೆತೇಜೋಮಯಂ ದಂಡಮಸೃಜತ್‌ ಪೂರ್ವಮೀಶ್ವರೆ; Il 
ಅದೇ, (ಅ. ೭, 'ಶ್ಲೋ. ೧೪) 
೩೯. ಸರ್ವೇಷಾಂ ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಮನೆಸೊಯಾನೈಶಂಸ್ಕಂ ಕ್ಷಮಾ ಚ 
ಸ್ವಧರ್ಮ; ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಟನೆಂತ್ಕಾ ಯ ಚೆ । ತಸ್ಯಾತಿಕ್ರಮೇ ಲೋಕ; 
ಸಂಕರಾದುಚ್ಛಿ ದ್ರೆ ತ | —ಕೌ.ಅ.ಶಾ. (ಅಧಿಕರಣ-೧, ಪ್ರಸರೆಣ-೧, ಅಧ್ಯಾಯ-೩) 
“ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ" ಯಲ್ಲಿಯ "ಸ ೈಧರ್ಮ' ವುಈವ್ಯಾ ಪಕ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
೨-ಭ. ಗೀ. (ಅ. ೨, ಶ್ಲೋ. ೩೧-೩೩ ಮತ್ತು ಅ. ೩, ಶ್ಲೊ €. ೩೫) 


೨೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ | 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ _ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಯರ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೂ ವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದರಂತೆ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಯೋಜಿಸುವ ರಾಜನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖ ಪಡೆಯುವನು.೪೦ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ತಮ್ಮನ್ನು. ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಲೋಕಮನ್ನಣೆ ' 
ಪಡೆಯಲು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಪರಿಪಾಠ ಹಾಕಿದರು. ಅವರ ಸ್ವಾಭಿ | 
ಮಾನ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ದುರಹಂಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರುತ್ತಿದ್ದಿತು.೪೧ ಜನರು ಕ್ಕಿ 
ಅವರಿಗೆ ದಂಡೆಭಯದಿಂದ ವಿನೀತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರಷ್ಟೇ. ಮನುವು ಅದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.೪೨ ' ರಾಜನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಜನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಎಕ: | 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜನಕನಂತೆಹ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದರು. 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ತ್ಕಾ ಗೆ ಮಾಡಿದ ರಾಜರನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಜೆ. ಹ 
ಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. . ಅಂತಹ ಜನಮಾನ್ಯ ' 
ನಾಯಕರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. ವೀರಪೂಜೆ ಮಾನವನ ಸಹಜ ಸಾಮಾ- 
ಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರತೀಕ. | 
ರಾಜ ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಪೆದ್ದ ತಿಯು ಬುದ್ಧ-ಮಹಾವೀರರ ಯುಗದಿಂದ ' 
(ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦) ಗುಪ್ತಕಾಲದ ವರೆಗೂ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦) ನಡೆದುಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. ಪಿತೃಪೂಜೆ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ' 
ಕಾಲದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಚರಣೆಯಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ವೈದಿಕ ಕಾಲದ " ಶತಪಥ ' 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'** ದಲ್ಲಿ ಶವದ ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಅಸ್ತಿ- 
ಭಸ್ಮಗಳ ಚಯನಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹರ್ಣದಾಕಿದಗೆ ಸ್ತೂಪದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿ ಸಿಡಬೇಕೆಂಬ 


೪೦, ಸತ್ಮಾ' ರಾತ್‌ ಸೆ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಭೂತಾನಾಂ ರಾಜಾ `ನ ವ್ಯಭಿಚಾರಯೇತ್‌ 
ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಸಂದಧಾನೋ ಹಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚೆ' ನಂದತಿ ॥ 
ಕೌ, ಆ. ಶಾ, (ಅಧಿ. ೧, ಪ್ರ.೧, ಅ. ೩) 
೪೧. ಪರಶುರಾಮನು ೨೧ ಸಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ಕೆತೆ ಬರಿಯ: ಪೌರಾಣಿಕವಾಗಿ 
ರದೆ ಐತಿಹಾಸಿಕೆವಾಗಿದೆ. 
೪೨. ಏಕೆಮೇವ ದಪತ್ಯಗ್ನಿ ರ್ನರಂ ದುರುಪಸರ್ಪಿಣಂ | 


ಕುಲಂ ದಹತಿ ರಾಜಾಗ್ನಿಃ ಸಪಶುದ್ರಷ್ಯ ಸಂಚಯಂ.: ॥೯॥ 

ತಂ ಯಸ್ತು ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಮ್ಮೋಹಾತ್ಸ ವಿನಶ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ | 

ತಸ್ಕ ಹಾಶು ವಿನಾಶಾಯ ರಾಜಾ ಪ ಪ್ರಕುರುತೇ ಮನಃ ॥ ೧೦ | 
ಮ.ಸ ಒಂ" (ಅ. ಪ) 


೪೩. 8. Br. (ಕಾಂಡ ೨, ಅಥ್ಯಾಯ ೬,. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧, ಪು. ೪೨೦-೪೨೧) ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವೃತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ: ಕಾದಿ ಮಡಿದ ವೀಠೆರನ್ನು `ಪಿತೃಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ: ಅವರೆ” ಆತ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಚಯನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ : “ ಪಿತೃಯೆಜ್ಞ'ದ ವರ್ಣನೆಯುದೆ: ಇರ: ಮೊದಲ 
ವೀರಪೂಜೆ. 


ಭಾಸನ " ದೇವಕುಲ ? ೨೫ 


ವಿಧಾನವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಬೌದ್ಧರು ಮತ್ತು ಜೈನರು** ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದರು. ಭಗವಂತ ಬುದ್ದನ ಅವಶೇಷಗಳ ಸ್ಮಾರಕಗಳು ಭಾರತದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೈತ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ತೂಪಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದವು. 

ಮಹೆಂಜೊದಾರೊ ಮತ್ತು ಹರಪ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯ ಸೈಂಧವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿಗಳ ರಚನೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾಲದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಇಟ್ಟಿಗೆಯದು. 
ಅದರಿಂದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದವರು ಬುದ್ಧನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು. 
ಬುದ್ದ ನಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಮುಂಚೆ ಈ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಜನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹೆಸರಾಂತ ವಾಸ್ತು-ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಡಾ. ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತ ಅವರ ಅಭಿಮತವಿಲ್ಲಿ ಮನನೀಯ-“ಉಪಯೋಗದ ಜತೆಗೆ, ಚೆಲುವಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲ ತಾಳಬಲ್ಲ ವಾಸ್ತು ರಚನೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲು, ಮಹೆಂಜೊದಾರೋ ಪತನವಾದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲವಾದರೂ ಸಂದಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ಪ್ರೇರಣೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು 
ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಮತಧರ್ಮಗಳಿಂದ ದೊರಕಿದ ಪ್ರೇರಣೆ. ಈಗ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅವಶೇಷಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ. ಬೌದ್ಧ ಜನಸಮುದಾಯ 
ಈ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದಿತು. ಅವರ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ವಾಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮಗ್ಗುಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಕೊರೆಯುವ ಬಗೆ ಒಂದು; ಅವು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಕೂಟ ಜರುಗಿಸಲು, 
ಭಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸ ಕಲ್ಪಿಸಲು. ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ - ಬುದ್ಧನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪ ಸಿದ್ದ 
ಸಹಚರರ ದೇಹದ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಇರಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಸಮಾಧಿಗಳು. ಇವು ಕೊರೆದ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲ. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ ಮೊದಲಿನ ಮಾದರಿಗಳು ಸಾರನಾಥದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ, ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಗಳು. ಅನಂತರದವು ಸಾಂಚಿ, ಬಿಲ್ಲಾ ಮೊದಲಾದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಭವ್ಯ ಸ್ತೂಪ, ಪ್ರಾಕಾರ ಮತ್ತು ತೋರಣಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಗಳು. ಬುದ್ಧ 
ಗತಿಸಿದ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಬಹುದಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಆರಂಭದ ತನಕವೂ ಮುಂದುವರಿಯಿತು.”೪೫ 


ಗೆ ನ ಎ = ಗಂಡ ೧ ಖಂ 
೪೪. ಬುದ್ದ ಮೆಹಾವೀರರು ವ್ರಾತ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ಅವರ ವಂಶ ಲಿಚ್ಚವಿ. ಸವರ್ಣಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜ 
ಡಾ pe 
pe] ಎ ಎ ಇಳೆ ೪ ವಿ pe ಕಪ ಕ (2 ಫಿ ೧ ಕ ತಾಲ 
ಸಿದೆ ದ್ವಿಜ ಸಂತಾನೆ ಉಪನೆಯೆನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೀನವಾದರ ಅವರಿಗೆ " ವ್ರಾತ್ಯ ರೆಂಬ ಅಭಿಧಾನ. 


ಕತ್ರಿಯೆ ವ್ರಾತ್ಮನು ಸೆವರ್ಣಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಪಡೆದ ಸಂತೆತಿಯವರೇ ಲಿಚ್ಛವಿ (ನಿಚ್ಛವಿ)ಗಳು. 
1 ೯ 
ಲಿಚ್ಛವಿ' ವ್ರಾತ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶಗಳ ಒಂದು ಒಳೆಪಂಗೆಡ. ರುಲ್ಲ, ಮಲ್ಲ, ನೆಟ, ಕೆರಣ. 


ಮ. ಸ್ಕೈ; (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦, ಶ್ಲೋ. ೨೦-೨೨) 


a5) 


೪೫. ಚಾ. ವಾ. ಶಿ. (೨: ಕೊರೆದೆ ಗುಹೆಗಳು, ಪು. ೭) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚೈತ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ, ಕಮಲ್ಕ ಪಾದಚಿಹ್ನಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದ ' 


೨) ಎಲ್ಲಿ 2 ಅವಿ 
ಭಗಮತೆ ಬುದ್ದನ ಸ್ಮಾ ರಕಪು ಇಜೆ ನಂತರದ ಅನೇಕ ಭವ್ಯ ಶಿಲಾಪ್ರೆತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯುವ 
ಇಳಾ ೧ನಾ 2 ಸಾ ನ್‌್‌ 
ಸಾನಗೊಂಡಿತು. ದೇವಕುಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಬೌದ್ಧರ ಚೈತ್ಯಾಲಯ ಮತ್ತೂ 


ಬಸದಿಗಳ ವಾಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 

ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದ ಮಗದ ರಾಜಧಾನಿ ಪಾಟಲಿಪುತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವಕುಲಗಳಂ. 
ಶೋಭಿಸಿದ್ದವು. ಸುಬಂಧು ಕವಿಯು (ಕ್ರಿ.ಶ. 00 “ ವಾಸವದತ್ತ ಚರಿತೆಂ' 
ಎಂಬ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ ನಗರವು ೩೩ ಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳೆ ತಾಯಿ ಅದಿತಿಯ 
ಹೊಟೆ ಯಂತೆ ಅನೇಕ ದೇವಕುಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ? ೭ ಎಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ 


ವರ್ಣಿಸಿರುವನು: 


ನವನಂದರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮಗಧ ದೇಶವನ್ನು ಶಿಶುನಾಗ ವಂಶಜ ರಾಜರು 


ಆಳಂತ್ತಿದ್ದರು. ಬೌದ್ಧ ಪಾಳಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ವಯ ಶಿಶುನಾಗ ಸಂತತಿಯ ಐದು ಜನ 
ರಾಜರು ಪಾಟಲಿಪುತ್ರದ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಜ ಉದಯಿನ್‌ : 


ಎಂಬವನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಘುಕುಲದ ಮಹಾರಾಜ ಅಜನಂತೆ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ ' 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನವನಂದ ವಂಶ ದ 
ಮೂಲ "ಪುರುಷ ಮಹಾಪದ್ಮನು ಶಿಶುನಾಗ ರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪಟ್ಟವೇರಿದನು.೪ಳ ' 
ಆಗಲೇ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಶಿಶುನಾಗ ಅರಸರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಪಾಟಲಿಪುತ್ರದ ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತೆವಾಗಿದ್ದವು೪೯ ನಂದ ಮತ್ತು ಶಿಶುನಾಗ ವಂಶಗಳ ಚಿಕ್ರವರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ' 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮಹಾಪದ್ಮನು*೨ ವೃಷಲ (ಶೂದ್ರ) ನಾಗಿದ್ದನು. 

ವೃಷಲೀಪುತ್ರನೆಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅವನನ್ನು ಅಣಕಿಸಿದ್ದರು. ಕಾರಣ ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 


ವಂಶಗಳನ್ನು ಅವರ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನೂ ಉಧ್ವಸ್ತಗೊಳಿಸಿದನಂ.೫೧ 


ಸಂ. ಕಾ. (ಅಧ್ಯಾಯ ೮, ಪು. ೩೭೯) 
ಅದಿತಿ ಜಠರಮಿವಾನೇಕದೇವಕುಲಾಧ್ಯಾಸಿತಂ | 
. HAI (Part 11, chap. VI, £.108, 


ಅಜ ಉದೆಯಿ ಮತ್ತು ನಂದಿವರ್ಧನನ ಪ್ರತಿಮೆ 


ತಿಮೆಗಳು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವನ್ನು 
ಗು. ಗ್ರೆ. (ಮ, ೧೨೬) 

ಲಕ ಆಪ ಮಖ ಲ 

ಳು ಅನ್ವರ್ಥ ಕವಾಗಿದ್ದವು. 


ತ್ರಾಂತಕಾರಿ ” ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


೫೦. ಆವನಿಗೆ ಕಾಲಾಶೋಕ, ಕಾಕವರ್ಣ ಎಂಬ ನಾಮಾಂ 
ವನನ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ “ಅಖಿಲ 


ಅವನನ್ನು 
“ಮೆಹಾನೆಂದಿಸ್ತೆತೆಃ ಶೂದ್ರಗೆರ್ಭೋ "ದೃವೊ (g 


ನಾಮಾ ಪರಶುರಾಮ ಇವಾಪರೋಖಿ ಖಿಲಕ್ಷತ್ರಾಂತೆಕಾರೀ ಭವಿಷ, 


pe J 
ಲ್ಲಂಘತಶಾಸನೂಃ ಮ-ಯಾವದ್ಮ ಕ ಪೃಥಿವೀಂ 


೨ [3 
ಭೋಕ್ಸ್ಯೈತಿ 


ಕ್ರ 
[90 
ತಿಲುಃ ಬ್ಲೋ ತಿಬಲೋ ಮೆಹಾಪದ್ಮೋ ನೆಂದ 
ಷ್ಯತಿ। ಸಚ್ಛೈಕೆಚ್ಛೆ ತ್ರಾಮನು- 


ಜಾ 
ಮ 


HAI (Part 11, chap. VI, P. 110) 


ಭಾಸನ * ದೇವಕಂಲ 3 ೨೭ 


೯ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ೫೨ ಭರತನ ಮುಖದಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ: 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ ದೂರಾತ್‌ ಸಾರಥೇ ಪಾಂಡುಮೃತ್ತಿ ಕಾ | 
ಯಜ್ವಭಿರ್ಗುಣ ಸಂಪನ್ನೆ ರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ ೫a 


ಆದರೆ ಭಾಸನು (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೦೦)೫೪ ಕಂಡ ನಗರಗಳು ಚೈತ್ಯಾಲಯ ಮತ್ತು ದೇವ 
ಕುಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಆಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನಲ್ಲ ಪಾಟಲಿಪುತ್ರೈವನ್ನೇ 
ನೋಡಿದವನು. ರಾಜಗೃಹ ಮತ್ತು ಪಾಟಲಿಪುತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಕುಲಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವನು. ಶಿಶುನಾಗ ವಂಶದ ನಾಲ್ವರು ರಾಜರ ಶಿಲಾವಿಗ )ಹಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡಿರಬೇಕು. ಅವು ಕವಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದರ್ಶನೀಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದಿ 
ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಅಂತೆಯೆ ಭಾಸನು ಅವನ್ನು “ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ”ದಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ದೈವೆ 


೫೨. ನಿಷ್ಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳು ಬುದ್ದನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦) ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವು. 
ಠಿ ಇ 5 ಸಕ್‌ 
(H-Al, Part 11, chap. VI, p. 108); ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


೧೩ ಅಳ ಣಿ ಡು ಇ ದಿ ಬಿ ~ ಬಡಿ 
ಚೈತ್ಯಗಳ ಸಂದರ್ಭವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ರಚನೆ ಬೌದ್ಧಾ ವತಾ 


ತೆ 


NG 


ಪೂ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನೆದಲ್ಲಿ ಅಜಾತೆಶತ್ರುವಿನೆ ಅನೆಂತರ ಮಗಧ ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿ 
ಾಾಗಿದ್ದೆ ದರ್ಶೆಕನೆ ಉಲ್ಲೇಖ 'ಸ್ವಷ್ನವಾಸೆವದತ್ತೆ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಚಾಣಾಕ್ಷ 
ಮೆಂತ್ರಿವೆರ್ಯ ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನು ದರ್ಶಕೆರಾಜನ ತಂಗಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ವಿರೆಹಿ 
ಉದಯನನು ವೆರಿಸುವಂತೆ ಯೋಜಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಭಾಸನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಡಾ. ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಾಸನು ಅದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವ 
ದೆವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೊ. ಭಿಡೆ ಅವರು ಭಾಸೆನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೫೦, 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೨೧ರ ಮೆಧ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಮತ್ತು 
ಅವಿಮಾರೆಕೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದಿಗೆಂಬರೆ ಜೈನ ಶ್ರಮಣಕರೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ಶ್ರೇತಾಂಬರೆ ಜೈನ ಮತವು ಹುಟ್ಟಾವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಇದ್ದವನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಸನ ಮತೆವಾವುದೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಅವನನ್ನು 
“ ಭಾಸಮುನಿ ' ಎಂದು ಸ್ಮೆರಿಸಿರುವುದು ಗೆಮನೀಯ. ಅವೆನು ಆಸ್ತಿಕೆ ಕವಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಟಕಾರೆಂಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ದೇವಕುಲಿಕನು ರೆಘುರಾಜನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಮೆಲಗುವಾಗ ಮೆತ್ತು ಏಳುವಾಗ 
ಅನೇಕೆ ಸಾವಿರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು” ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುವನು, 
ಆಗೆ ಭರೆತನು- “ಸಾವು ಬಹಳ ಬಲವಾದುದು. ಇಂತಹ ರೆಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನೊ ಅದು ಲೆಕ್ಕಿಸೆ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ !” ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಯ ನಾಸ್ತಿಕತೆಯು ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ. 


[ae 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮೌರ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦) ಚೈತ್ಯ ದೇವ' 


ಕುಲಗಳೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಪದ್ಧತಿಯು ವಾಸ್ತುರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಕೌಟಿಲ್ಯ ವಿಷ್ಣುಗುಪ್ತನು 


“ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುರದೊಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾದ ದೇವಮಂದಿರ: 
ಗಳ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಪುರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆ, ಷಣ್ಮುಖ, ಜಯಂತ ' 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ದೇವತೆಗಳ ಆಲಯಗಳನ್ನು ಹಾಗು ಪುರದ ಹೊರಗೆ ಶಿವ, ಕುಬೇರ, ' 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ವಿಷ್ಣು ಸರಸ್ವತಿಯರ ಪೌಳಿಯಿರುವ ಗುಡಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ- ' 
ಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತು ಪುರದ ಕೋಟೆಯ ಕಂದಕಗಳಿಂದ ನೂರು ಬಿಲ್ಲಳತೆಯ ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಚೈತ್ಯ, ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಾನ, ಉಪವನ, ಸೇತಂವೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವನು.೫೭ 
ಇವುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಪೂರ್ವ ಇಲ್ಲವೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸ್ಮಶಾನ ನಿವೇಶನ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿಕ 


ಮತ್ತು ಚಾಂಡಾಲರು ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸನವಿದ್ದಿತು. 


ದೇವಕುಲಗಳ ಶಿಲ್ಪದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಈಜಿಪ್ತದ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ "ಫೆರೊ 


ರಾಜರ ಪಿರವಿಂಡ್ದುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈಜಿಪ್ತದ ಈ ಆರಸರು ಮತ್ತು ಜನರು 
ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಅದು ಎಂದಾದರೂ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ " ಶಾಶ್ವತೆ 


ಅಹೋ ಕ್ರಿಯಾಮಾಧುರ್ಯಂ ಪಾಷಾಣಾನಾಂ? ಅಹೋ ಭಾವಣಗೆತಿರಾಕೈತೀನಾಂ? ದೈವ 
ತೋದ್ದಿ ಷ್ಟಾನಾಮೆಪಿ ಮಾನುಷವಿಶ್ವಾಸತಾ ಪ್ರತಿಮಾನಾಂ? ಕಿನ್ನು ಖಲು ಚತುರ್ದ್ವೈವೆ 
ತೋಯಂ ಸೋಮ; ! 


ಸ್ಥಾನ-ವನ.ಸೇ (ತುಬಂಧಾ। ಕಾರ್ಯಾ; | 
ಪ್ರ. ೨೨, ಅ. ೪, ಮ. ೬೩) 
ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರೀ ಮದಿರಾಗೈಹ” ಪದದ We ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಧಾರೆವಾಡದ 
ಪ್ರ ಇ 


ಸಮಾಜ ಮಸ್ತ ಕಾಲಲಿ ಐ ರ್ನಶಾಸ್ತ್ರ'ದಲ್ಲಿ (ಷು. ೮೬) 
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ತಿ 
ಪು ಕ ¢ ತ 
ಅನುವಾದಕ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. Ride ಸ್ರ ಔಸಿರುಗೃಹ ಪದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪು ಅರ್ಥ 
ಲ Re ಷ್ನ ಹಿನ 2 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. ಆ ವಿಷ್ಣು, ಇರಾ ಎ ಸರಸ್ಪತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳದೆ 


ಒಂಟ 

ಮದಿರಾ ದೇವಾಲಯ 'ವೆಂದು ಅನೆವಾದಿಸಿರುವುದು ತೀರ ಅಪಾರ್ಥವೆನಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. 
“ಫಿ ಇಕಿ 

ಮದಿರಾಗೃಹಗೆಳು ಗ್ರಾಮ-ದುರ್ಗಗಳೊಳಿಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೌಟಲ ನೇ ವಿಧಿಸಿರುವನು 


(ಆಧಿ ೨. ಪ್ರ. ೪೨, ಆ. ೨೫). ಡಾ.ಟಿ. ಜಿ. ಸಿದ್ದಪ್ಪಾರಾಧ್ಯರು " ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 'ದ್ದ 


(ಪು. ೫೦) ಕೇವೆಲ ' ಶ್ರೀಡೆ "ವಿಗೃಹ `ವೆಂದು ಅಥ್ಲೆ ್ಫ್‌ಸಿರುವೆರು. 


ಭಾಸನ " ದೇವಕಂಲ 3 ೨೯ 


' ನಿವಾಸಕ್ಕೆ'೫೮ ಬಂದೇ ಬರುವದೆಂಬ ನಂಬಂಗೆಯಿಂದ ಶವಗಳನ್ನು ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತ್ರಾ 
ವರಣಗಳಿಂದ ಪುತ್ನಳಿಗಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವುಗಳಿಗಾಗಿ ಬೃಹದ್‌ 


ವಾಸ್ತು-ಶಿಲ್ಪಮಯ ದೇವಕುಲಗಳನ್ನು ಅಜರಾಮರವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 


ಸು. ೪೦೦೦ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಈಜಿಪ್ತದ ಈ ವಾಸ್ತು-ಶಿಲ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿ ನಮ್ಮನ್ನು 


ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹದು.೫೯ 

ಈಜಿಪ್ತದ ಫೆರೊ (೫047808) ಅರಸರನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಅವರೆಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ ಕುಲದವರು, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು, ಮಹಾರಧಿಗಳೆ. ಅವರು 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನ*೨ ಆರಾಧಕರು. ಪವಿತ್ರವೆನಿಸಿದ 
ನೈಲ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಈ ಆರಸರು ವಿಶಾಲ ಗುಹಾಸಮಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. 
ದಕ್ಷಿಣ ಈಜಿಪ್ತ ನುಬಿಯಾ (Nubia) ಪ್ರೆದೇಶದ ಅಬು ಸಿಂಬೆಲ್‌ (Abu Simbel) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ ಎರಡನೆಯ ರೆಮಸಸ್‌ನ (್ಣ೩m) ವಿಗ್ರೆಹ ಬಹಳ 
ಭವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಪ್ರೆತಿಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಮೂವರು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ವಿಗ್ರಹಗಳು 
ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಈಜಿಪ್ತದ ಜನರು ಫೆರೊ ಅರಸರನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


: ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಕೋರುವ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟಿ ೈದ್ದರುಂ.೬೧ ಅವರ 


| 


ಗುಹಾಂತಸ್ಸಮಾಧಿಗಳ ರಕ್ಷಕ ದೇವಕುಲಿಕರು, ಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿ ಪುರೋಹಿತರು 
ಗುಹಾಸಮಾಧಿಯ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಪೂಜೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರೆದ 


ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ಕೊರೆದ ಶಿಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ರೆಮಸಸ್‌ 


ರಾಜನು ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಣಿಯರು ಕರ್ನಾಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು 


೨ ಬ ಇನಿ ದ್‌ ಕಲಸ ಗಣೆ ಕಳೆ ವಿ೨ ನೆ ಜಾನ ಇ. ಇಚೆ ದೆ ಧಮ್ಮಾ 
೫೮. ವಾಸ್ತು, ಶಿಲ್ಪ ಚಿತ್ರ, ನೈತ್ತೆ ಸೆಂಗೀತ ಇಂಥ ಯಾವೆ ಕಲೆಯೇ ಇರಲಿ ಇವು ಜಗತ್ತಿನೆ ಸೊತ್ತು 


ಮಃ ಇ ಎಪಿ 2 ನಿಂ ೩ - ೭ ನೌ ಗತಿ 
ಗಳು. ಭಾರತೆ ಕೆನಸು ಕಾಣುವ ಮೊದಲೇ ವಾಸ್ತು. ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜಿಪ್ಟು 
ಈ po ಭೆ ET 3; ಫೆ ೨, ೨೬ ವ ಮ 
ಸುಮೇರಿಯೆ, ಇರಾಣ, ಗ್ರೀಸು, ಕ್ರೀಟಗೆಳು ಕಂಡ ಕೆನೆಸುಗಳು, ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗ ಇ — pe ಎವಿ ಇ ಜ್ಯ 
ದಂಗು ಬಡಿದಾವು. ಚಾ. ವಾ. ಶಿ, (ಮೊದಲ ಮಾತು, ಪು. X11) 


೫೯. ಅಮನ್‌ ರೇ (Amman Re) 


೬0, To Supply the necessitis for their life-time of millions, the kings 


designed tombs and martuary temples that would last for ever. The co- 
mon designation to tombs in fact meant ‘““house eternity’. AE [chap. 
1. p. 17] 


1೧. The people of Egypt willingly laboured to build these monuments 


for their dead rulers, believing that, as gods, the pharaohs had to be 
properly provided for and propitiated. AE (chap. 1. p 17) 


ಜು ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಗಳು*೨ ಫೆರೊ ಚಕೃವರ್ತಿಗಳ ಯುಗದ ಔನ್ನತ್ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ 
ಸಂಕೇತವೆನಿಸಿವೆ* ೩ ಈಜಿಪ್ತದ ಗುಹಾಂತರ ರಾಜಗೃಹ ಮತ್ತು ಭಾರತದ ಗುಹಾಂತ-- 
ರ್ದೇವಾಲಯಗಳ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆದೆ. ಶಿಲಾಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಕೊರೆದು ಮಾಡಿದ ಈಜಿಪ್ತದ ಈ ದೇವಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಚಿಹ್ನಾಂಕಿತೆ ಶಿರೋಭೂಷಣ 
ಧರಿಸಿದ ರಾಜ-ರಾಣಿಯರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿವೆ.೬೪ 

ನಾಸಿಕದ ಹತ್ತಿರ ನಾನಾಘಾಟದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾತವಾಹನ ರಾಜರ (ಕ್ರಿ.ಶ.೨೦೦), 
ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕೊರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವು ಶಾತವಾಹನ ಅರಸರ ದೇವಕುಲಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. 
ಮಥುರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಷಾಣರಾಜರ ಪ್ರೆತಿವೆಂಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕನಿಷ್ಕನ ನಿಂತ ಭಂಗಿಯ ಭಗ್ನವಿಗ್ರಹ ದೊರಕಿರುವುದು.*೬ * 

ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಕುಲಗಳ ಪರಂಪರೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತ್ತು. ಕೊಯ. 
ಮತ್ತೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಪಾಂಡುಕುಲ' ಗಳು ದೇವಕುಲಗಳಂತೆಹ ರಾಜರ ಸ್ಮಾರಕ 
ಗಳೇ.೬೬ ಕರ್ನಾಟಕದ ಚಾಲುಕ್ಕರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೦) ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಗಳ 
ವಾಸ್ತುಪೆರಂಪರೆ ಖಿಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಜಂತೆಯ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಉಳಿದಿತ್ತು. ಕರ್ನಾಟಕದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರ, ಗುರುಗಳೆ ಮತ್ತು 
ದಾನಿಗಳ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು, ಐಹೊಳೆ, 
ಮಹಾಕೂಟದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿರುವ ಇಂತೆಹ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಈಗಲೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಶಿವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೈಮುಗಿದ ಮುದ್ರೆಯ ಜಟಾ ರುದಾ ಕ್ಷಧಾರಿ ಶೈವಾಚಾರ್ಯನ ಸಿದ್ಧಾಸನ 


೬೨, ಇವುಗಳ ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯದ ಕೀರ್ತಿ ಭಾಸೆನ ಕಾಲದ ಭಾರೆತದಲ್ಲಿ ` ಕತುರ್ದೈೈವತಸ್ತೋಮ 
ಸದ ಹಿನ ಅಗ್ರ ರಬಹುದೇ? ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕರು ಈಜಿಪ್ಪ 
ನಾರೆತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ ಕಾಲ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದೆರು. ಅವೆ 


G 
> 
G 
ತ 
CL 
೮ 


ರು. ವರ 
ಸಾತ i ಭಿ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ವಾರ್ತೆ ಭಾರೆತದಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿರಬೇಕು. ಈ ಸುಂದರೆ 
ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಗಳನ್ನು ಈಗ ಆಸ್ವಾನ ಆಣೆಕೆಟ್ಟಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೬4. The age of Ramses, with its great temples, its colossal statues, its 


glowing accounts of the leaders’ exploits, marks the climax of the age 
of the pharoahs- 


-AE (Chap- 3. Parthway To Power, p. 60} 
೬೪ 8016 0 55; 


ದಿ 
೬೫. ಗು. ಗ್ರೆಂ. (ಮು. ೧೨೭); 


ಮ ಳೇ ಇಲ್ಲ. 


| 
| 
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ಕ್ಕ 


ಭಾಸನ " ದೇವಕುಲ 3? ಎ೧ 
ಬದ್ಧ ವಿಗ್ರಹ* ೭ಬಹು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ದೇವಕುಲಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಲಗತಿಸಿದಂತೆ ರಾಜರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲ 
ರಿಂದ ಕುಲದೇವತೆಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ನವೀನ ವಿಧಾನ 
ಲ 
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ಟು 


ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ವಿಜಯನಗರದ ದೈವಭಕ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನು ಅವನ ರಾಣಿಯರ ಕಂಚಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಶ್ರೀ ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ವಿಜಯನಗರದ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲ 
ಗುಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮಂಟಪ, ಗರ್ಭಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ 
ವೆನ್ನುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ರಿಕ್ತಪೀಠಿಕೆಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ಗುರುಶಿಸಬಹುದು.೬೮ 

ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಆಳರಸರಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ, ಅದು 
ವೀರರ, ಮಹಾಸತಿಯರ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿಯೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಕರ್ನಾಟಕದಂತೆ 
ರಾಜಸ್ತಾನದಲ್ಲಿಯ್ಯ್‌ ಇಂತಹೆ ವೀರಸ್ಮಾರಕಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 

ಭಾಸನ "ದೇವಕುಲ' ಭಾಷೆಯ ವಿಕಾಸದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಮೈಲುಗಲ್ಲು. ಪ್ರಾಕೃ- 
ತದ ದೇಉಲ, ಕನ್ನಡದ ದೇಗುಲ ದೇವಕುಲದ ತದ್ಭವ-ಅಪ್ರಭಂಶ ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ ದೇವಕುಲ' ಪದದ ವ್ಯತ್ನತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ 
ರೋಚಕವೆನಿಸಿದೆ. ಅದರ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ಬರೆಹ ವೂಸಲು. 


ಸಂದರ್ಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೂಚಿ 
ಕನ್ನಡ 
ಚಾ.ವಾ.ಶಿ. ಚಾಲುಕ್ಯ ವಾಸ್ತು ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪ: ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಲಲಿತಕಲಾ ಎಕಾಡಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೬೯; 
ಡ. ರೂ. ದಶರೂಪಕ(ಧನಂಜಯ ವಿರಚಿತ): ಅನುವಾದಕ : ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ; 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ; ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೮, 


೬೭. ಇದು ಬಹುಶ। ಬಸವಣ್ಣನವರ ಗುರು ಈಶಾನ್ಯ ದೇವರದಾಗಿರಬಹುದು. ಪ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 
₹2 [3] 
ದೇವಸ್ಥಾನ ಟ್ರಸಿ ಗಳೆ ಆದರ ಮಹತ್ತವನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಅದನ್ನು ದೇವಾಲಯದೆ ಮುಂದು 
ಖು ಲ ಲ 


) 


ಗೆ ಬಿಸಿಲು-ಮಳೆ-ಗಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ 
೨ 


ನವೀನೆ ಗೆಣಪತಿ 


ಎವಿ “A ಅಕ್ಕಡಿ ಎಳಸು ಲ ಎ ಗಿ ಷರ ಖಾ 
ಗಡೆ ಅನಾಸೆ ಯಿಂದ ಇಟ್ಟ ರುವುದು ಶೋಚನೀಯ. ಅದು 


ಅಪಚಾರವೆಸಗಿದಂತಾಗಿದೆ, 

೬೮, ಕೆಲಾಕಾರ ಗೆಳೆಯ ಪ್ರಾ. ಬಿ, ಕೆ, ಹಿರೇಮಠ ಅವರು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆದುದಕ್ಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಕ್ಕೆ ೈತೆಜ್ಞನಾಗಿರುವೆ. 

೬೯; ` ಗ, ಗ್ರೆಂ. (ಪು- ೧೩೧) 


ಭಾ. ಮ. ಕ. 


ಅ. ಕೋ. 


ಕಾ, ಅ. ಶಾ. 


ಕ, ವ. 


?ಸಕವಿ (ಕವಿವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ), ಎ. ಆರ್‌. 
ಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ.; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ; 
ಸೂರು, ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ,೧೯೫೦. 
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ಪ್ಲಮೂರ್ತಿ ಪುರಂ, ಮೃ 
ಭಾಸ ಮಹಾ ಕವಿ: ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ. ಎ., 
ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೩೭, 


ಮನ್ನಂತೆರ ೫-೬ (ನಾಟಕಾಂಕ) : ಸಂಪಾದಕರು : ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ, 
೦ 
ಮನೋಹೆರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪ್ರೆಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ, ೧೯೬೭ ; 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳು : ಡಾ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ., ಪಿ.ಎಚ್‌. 
ಡಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮೆ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೊದಲ 
ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೦ ; 


ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಅಮರಕೋಶ (ಅಮರಸಿಂಹ ವಿರಚಿತ, ಮಾಹೇಶ್ವರ ಟೀಕೆ 
ಸಹಿತ) : ಸಂಪಾದಕರು : ಡಾ. ಆರ್‌. ಜಿ. ಭಾಂಡಾರಕರ ಮತ್ತು 
ಪಂ. ವಾಮನಾಚಾರ್ಯ ರುಳಕೀಕರ ; ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ 
ವಿದ್ಯಾಇಲಾಣೆ ಪ್ರಕಾಶನ, ೧೮೯೦; 


ಕಾಟಿಲೀಯಾರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಂ' (ಪ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಗುಪ್ತ ವಿರಚಿತಂ): 
ಸಂಪಾದಕ: ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟನಾಥಾಚಾರ್ಯ, ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಶೋಧನಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೬೦೧; 


ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರಂ: ಸಂಪಾದಕ: ಸಿ. ಆರ್‌. ದೇವಧರ, ಎಂ.ಎ. : 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಬುಕ್‌ ಎಜನ್ಸಿ, ಪುಣೆ, ೧೯೩೭; 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ (ಕುಲ್ಲೂಕ ಭಟ್ಟೀಯ ಮನ್ವರ್ಥ ಮುಕ್ತಾವಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಹಿತ): ಪಂ. ವಾಸುದೇವ ಶರ್ಮಾ ಪಣಶೀಕರ; 
ನಿರ್ಣಯ ಸಾಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಮುಂಬಯಿ ೧೯೩೩; 


ರಘುವಂಶಂ (ಮಲ್ಲಿನಾಥೀಯ ಸಂಜೀವಿನೀ ಟೀಕಾಸಹಿತ); 
ಸಂಶೋಧಕರು: ಕಾಶೀನಾಥ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪರಬ ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸ ವೆಂಕಟರಾಮ ಶರ್ಮಾ. ನಿರ್ಣಯ ಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ, 
ಮುಂಬಯಿ, ಅಷ್ಟಮ ಸಂಸ್ಕರಣ, ೧೯೨೦; 
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ನೇ. ರಾ. 


ಸಂ. ಸಾ. ಇ. 


SED 


S Br. 


ಕ. ಭಾ. ೫ 


ಭಾಸನ " ದೇವಕುಲ 3 ಪಿಪಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಂ-ಸಂ : ಮ. ಮಂ. ಚಿನ್ನಸ್ವಾವಿಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ; ಮದ್ರಾಸ, ಪರಿಶೋಧಿತ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಸ್ಕರಣ, ೧೯೫೮; 


ಶಿವತತ್ತ್ವರತ್ನಾಕರ (ಕೆಳದಿ ಬಸವರಾಜ ಸಂಕಲಿತ) : ಸಂಪಾದಕ : 
ಬಿ. ರಾಮರಾವ, ಎಂ. ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ. ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪಿ. ಸುಂದರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯಾರ; ಪ್ರಕಾಶಕರಂ; ಬಿ. ಎಂ. ನಾಥ 
ಅಂಡ್‌ ಕಂ., ಮದ್ರಾಸ, ೧೯೨೭, 

ಶ್ರೀಹರ್ಷಚರಿತಕಾವ್ಯಂ (ಬಾಣಭಟ್ಟ ವಿರಚಿತ) : 

Edited by A. A. FURER PHIL, D.M. A; Bombay 


Sanskrit and Prakrit Series No. LXV; The Department 
of Public Instruction, Bombay, 1909; 


ಹಿಂದಿ 
ಗುಲೇರೀ-ಗ್ರಂಥ (ಪಹಲಾ ಖಂಡ, ಪಹಲಾ ಭಾಗ-ಇತಿಹಾಸ): 
ಪಂ. ಚಂದ್ರಧರ ಶರ್ಮಾ ಗುಲೇರಿ; ಕಾಶೀ ನಾಗರೀ ಪ್ರಚಾರಿಣೀ 
ಸಭಾ; ವಾರಾಣಸಿ, ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ. ೧೯೪೩. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾ ಇತಿಹಾಸ: ವಾಚಸ್ಪತಿ ಗೈರೋಲಾ; 
ಚೌಖಂಬಾ ವಿದ್ಯಾಭವನ, ವಾರಾಣಸಿ, ಪ್ರೆಥಮ ಸಂಸ್ಕರಣ, 
೧೯೬೦; 


ಇಂಗಿ ಷ 
w 


Ancient Egypt (Great Ages of Man Series-A History of the 
World’s Cultures) by Lionel Casson; Time-Life International 
(Nederland ) N. ೫. , 1966; 


History of Ancient India: Dr-R 5. Tripathi, .aA., ೫0.0. 
(London) : Motilal Banarasidass, Varanasi, Sec. Ed. 1960; 
The Practical Sanskrit English Dictionary : V S. Apte, M.A.; 
Publisher : Gopal Narayen & Co. Bombay; Revised and 
Enlarged Ed 1924; 


Satapatha-Brahmana (The Secred Books of the East by 
F. Maxe Muller); Val. Xii, Translated by Julius 188011೧8, 
Part 1, Books 1 and 11; Motilal Banarasidass, Varanasi, 


Reprint, 1963; 


ರ್ನ ಜಿ. ಎಂ. ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ನಾನು 


ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಸ್ವಾಮೀ 
ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ 


ಅವರಿವರ ಪರಸೆಯ 

ದೋವಿಂದ ಹಾಡಿನಲಿ 

ಮೈತಳೆದು ಬೆಳೆದವನು 
* ಹರಾಮತನ”ದ ಬಾಲ ದುಂಡಾಡಿಸಿ 
ಸೂಜಿಯಾಗಿ ಪೋಜಿ 

ಡಬ್ಬಣವಾಗಿ ಬಲಿತು 

ಮೈ ಲಾರ ಸುಖವ 

ಸಂಖಿಸಿದವನು. 

ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದವರಿಣೆಲ್ಲ 

ಕಿಸಿಬಾಯಿ ತೋರಿ 
ಅವರವರಿಗವರವರ 

ಮುಜುರೆಯ ಹೆಗಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟವನು 

ಮೀನವಾಸನೆದೆ ಹುಶಾರಾಗಿ 
ಬೆದರಾಗಿನಿಂತ ಎಡಿಗಾಲಂ 
ಕುತ್ತಿದೆದೆ ಅಮರಿಕೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ 
ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿದೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ 

ಕಿತ್ತು ತಿಂಬ ಬಕಸಂತಾನನು 


ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತಿಲ್ಲದಿರೆ ಹೋಗಲಿ 

ನೀವು ನನ್ನಂತೆ ಯಾಕಿಲ್ಬವೆಂದು ಕೇಳುವವನು 
ಬೆಪ್ಪದೆ ಬೊಟ್ಟು ಜೀಪುತ್ತಿದ್ದವನಿದೆ 

ಬೆಣ್ಮೆರುಜಿ ಹಜ್ಚಿದವರ್ಯಾರೆಂದಂ 

ಬೇರು ಅಗಿವವನು 

ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಸ್ವಾಮೀ 

ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ 


ರ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಸತ್ಯಂಪೇಟಿ 


ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಚಾಲುಕ್ಕ ಪೂರ್ವಕಾಲದ 
ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಡ 


ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು, ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲೆಯ ಭವ್ಯ 
ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭-೯ನೇ ಶತಮಾನ) ಈಗಾಗಲೇ ಜಗತ್ತ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 

ಟಾಲೆಮಿಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು 
ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಆಗ ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು ಒಂದು. ಈ ಕಾಲದ ಜನವಸತಿಯಿದ್ದ ಒಂದು ನೆಲೆಯು? 
(ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩-ಕ್ರಿ.ಶ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಈ ಊರಿಗೆ ಸುಮಾರು ೧ ಕ. ಮೂ. 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಚನಗುಡ್ಡದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಶೋಧವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ 
ಊರಿಗೆ ಹೊಸ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಊರಿನ ಅತಿ ಸಮೂಪ 
ದಲ್ಲಿನ ರಸ್ತೆಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅಗೆದ ಗುಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಾಲದ ಜನವಸತಿಯಿದ್ರ 
ಶುರುಹುಗಳಾದ ಹಾಳು ಮಣ್ಣು, ಮೃತ್‌ ಪಾತ್ರೆಯ ಅವಶೇಷಗಳು* ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದವು. ಅಂದರೆ, ಆಗ ಈ ನಗರವು ಈಗಿನ ಬಾಚನ ಗುಡ್ಡದಿಂದ 
ಪಟ್ಟ ದಕಲ್ಪನ ನದಿಯ ಸಮೂಪದ ವರೆಗೂ ಸುಮಾರು ೧, ೧5 *.ಮೂ. ನಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಈ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ತೋರುವುದು. 

ಈ ಹಾಳುಮಣ್ಣಿನ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಚೂರುಗಳು, ಹೊಳಪಾದ 
ಕೆಂಪು-ಕಪ್ಪು ದ್ವಿವರ್ಣದ ಮತ್ತು ಬರೇ ಕಪ್ಪು, ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ವಿವಿಧ 
ಮೃತ್‌ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. 
ದ್ವಿವರ್ಣ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ರೇಖಾ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ (Russet coated 
white painted pottery) ಲಂಕೃತವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ನೆಲೆಯು 
ಐಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರೆದು ಮಾಡಿದ ಜೈನ ಗುಹಾದೇವಾಲಯದ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿನ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೬೫ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಟಾಲೆಮಿಯ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಐಹೊಳೆಯೂ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಶಾತ- 


೧. ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, ವಾರ್ಷಿಕ 
ವರದಿ, ೧೯೪೧-೪೬ ಪುಟ ೪ 
೨, ನಾನು ೧೯೬೫ ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಬೃಹತ್‌ ಶಿಲಾ ಗೋರಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಮ್ಷಿಸುವಾಗ,್ಯ ಈ 
ಗುಂಡಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃತ್‌ಪಾತ್ರೆಯ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ. ಮತ್ತು 
ದಿ 

ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ೩-೪ ಕಿ.ಮಿ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರ ಗುಂಡದ ಹತ್ತಿರ 

[| ಮುಂದಿನ ಪುಟಕ್ಕೆ ] 

೭೫ 


PN ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಾಹನ ಅರಸರ ಒಂದು ನಾಣ್ಯ ವು* ಸಿಕ್ಕಿ ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಲಾಡ್‌ಖಾನ್‌ ದೇವಾಲಯದ ತಳಹದಿಯ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಡವೂ* 
ತೋರಿ ಬಂತು. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಮತ್ತು ಮಸ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿನ ಉತ ನನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾಲ (Early Historical 00106)ದ ಸಂಸ್ಥೃ ತಿಯ 
ವಸು ಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿದ್ದು , ಈ ಸ್ಥಳಗಳ ಮತ್ತು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಜನವಸತಿಯ ಸಮಕಾಲೀನತೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸ ನತ್ತ ದೆ ಆಗಿನ ಜನಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳು 
ಈ ಉತ್ತ ನನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ಕ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೩ನೆಯ ಶತವಠಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೩-೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಎಂದು 
ಸೂ ಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಆದರೆ, ಪಟ್ಟಿದಕಲ್ಲನಲ್ಲ ಈ ಕಾಲದ ಜನರ ನೆಲೆಗಳು ಶೋಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕರವಾದುದೇನೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಪವಿತ್ರ 


[ಹಿಂದಿನ ಪುಟದಿಂದ] 
ಬಹಳ ಹಾಳಾದ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬೃಹತ್‌ ಶಿಲಾ ಗೋರಿಗಳಿದ್ದುದು ಕಂಡು 
ಬಂತು. ಈ ಪ್ರದೇಶ ಈಗ ಸಮೀಸದಲ್ಲಿನ ಅಕ್ಕರಗಲ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಹದ್ದಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶೋಧನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ ಪಟ್ಟಿದಕಲ್‌ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ ಶಿಲಾ ಗೋರಿಗಳ (ಸು. ಕ್ರಿ: ಪೂ. ೮೦೦-೩೦೦) ನೆಲೆ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಿ ಪೂ. ೮ ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೩. ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಸರ್ಮೇಶಣ ಶಾಖೆ, ಕೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯಾಂಗ: ನೈರುತ್ತ್ಯ ವಿಭಾಗದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರಾವ್‌ ಅವರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ. ಹಾಗು The Indian Express (Daily) ದಿ. ೨೯ 
ಜೂನ್‌ ೧೯೭೧, ೭ ನೇ ಕಾಲಂ೬ ನೇ ಪ್ಯಾರಾ ನೋಡಿ. 

9. “Diggings at aihole show two shrines”, The Indian Express [Daily] 
೨೯ ಜೂನ್‌೧೯ ೭೧, ಪು. ೮. 

೫. Ancient India No. 4, ಪು. ೨೦೨-೨೦೩್ಕಿ ಮತ್ತು ?(0. 13, ಪ್ರ, ೧೫-೨೦ಧ, 


೬, ಅದೇ ಕಡೆ, ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಮತ್ತು ಮಸ್ಕಿಯ ಉತ್ಸನನಕಾರರು ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಾಲ 
ಮಾನವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧-೩ ಶತಮಾನವೆಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಶರ್ಕಿಸಿದ್ದರು, ಇತ್ತೀ- 
ಚಿನ ಹಳ್ಳೂರು (ಧಾರವಾಡ ಜಿ.) ಮತ್ತು ಪೈಯಂಪಲ್ಲಯಲ್ಲನ ಉತ್ಕನನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅವಶೇಷಗಳ ಇಂಗಾಲ-೧೪ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಈ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ, ಪೂ, 4-೨ ಶತ- 
ಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಶುರುವಾಯಿತೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಜಾಲುಕೈ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಒಂದು ಇಟ್ಟಿದೆ ಕಟ್ಟಡ ಪಿ 


ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ, ಕಲೆಯ ಬೀಡಾಗಿ ಮೆರೆದಂಥ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿಗೆ ಮಹತ್ವದ ಸಾಂಸೃತಿಕ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಚಾಲುಕ್ಯಪೂರ್ವದ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಅವಶ್ಯ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಉತ್ಕನನದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಕಟ್ಟಡವು ದೊರೆತಿರುವುದು ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಚಾಲುಕ್ಯ 
ಪೂರ್ವದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಟ್ಟಿಡಗಳು ಇದುವರೆಗೂ ದೊರೆತಿರುವುದು ತುಂಬ 
ವಿರಳ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಉತ್ಸನನದಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಗಜಪೃಷ್ಠಾಕೃತಿಯ 
ಕಟ್ಟಡ ಮತ್ತು ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲ ಇತ್ತೀಚಿನ ಉತ್ಕನನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ 
ಬೃಹತ್‌ ಜೈತ್ಯವು.೮ ಆದುದರಿಂದ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲನ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಡದ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಕೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯಾಂಗದ ಪುರಾತತ್ವ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣ ಶಾಖೆಯ ನೈಖುತ್ಯ 
ವಿಭಾಗವು ಅದರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರಾವ್‌ ಅವರ ನೇತೃತ್ವ 
ದಲ್ಳಿ ಈಗ ನಾಲ್ಕೆ ದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಾದಾಮಿ, ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಐಹೊಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯಗಳ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಅತಿಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಕೊಳಜೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆಸಿ ಅರೆಮುಚ್ಛಿ ಹೋಗಿದ್ದ ದೇವಾಲಯಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಲ ವಾಗಿ ಬಲು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರು 
ವ್ರದು ಯೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಗಳಗನಾಥ 
ದೇವಾಲಯಗಳ ಕಾಲಸಂಬಂಧ( Relative Chronology )ವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಲು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕನನವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ" ಆದೇಶವು 
ಬಂದಿತು. ೧೯೭೦ನೆಯ ಮೇ ತಿಂಗಳ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. 
ರಾವ್‌ ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ಸನನವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಈ ಎರಡೂ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಸೇರುವ ಹಾಗೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಗುಂಡಿ 
ತೋಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಗಳಗನಾಥ ದೇವಾಲಯದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ತೋಡಿದ 
ಗುಂಡಿಯ ಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶವು ಉತ್ಕನನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅದನ್ನು ಅಗೆದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಉತ್ಸ ನನದ 
ಉದ್ದೇಶವು ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಉತ್ಸ ನನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಗಮೇ- 


2. Ancient India No.4. ಪು ೧೮೬, ಚಿತ್ರ ೨. 


ಚ ಶೇಷಾದ್ರಿ, ಎಮ್‌. ೧೯೭೧: ‘* Excavations of brick ೩051081 temple at 
Banavasi”’ ಪುರಾತತ್ತ್ವ, ಸಂ, 4, 1970-71 ಪು. ೫೬-೫೮ 


೨೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದಿನ ನಂದಿ ಮಂಟಪದ ಬಲಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಳ್ಳಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಂಥ ಎರಡು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಬಿಡಿಸಿದೆ. ಆಗ ಅದು ಒಂದು ಗೋಡೆಯ ಕೆಳಭಾಗವೆಂದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು ಈ ಗೋಡೆಯಿದ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ಕ್ತನನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಕಂಬಗಳುಳ್ಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಟ್ಟಡವೇ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
(ಚಿತ್ರಗಳು 1-3) ಈ ಕಟ್ಟಡದ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಳಭಾಗದ ಅಂದರೆ ಎರಡು 
ಸಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆರು ಸಾಲಿನ ಎತ್ತರದ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದ ಇಟ್ಟಿಗೆ 
ಗೋಡೆಗಳು, ಕಂಬಗಳು ದೊರಕಿದವು. 

ಕಟ್ಟಡವು ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನಂದಿ 
ಮಂಟಪದ ಅಧಿಷ್ಕಾ ನದ ಪೂರ್ವದ ಬದಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ದೇವಾಲಯದ 
ಮುಂಬದಿಯ ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ವರೆಗೂ ಇದೇ ಮತ್ತು ವಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ದೇವಾ 
ಲಯದ ಅಗಲಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ಇದರ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗವು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ಕೆಳಗೆ ಇದೆ. (ಚಿತ್ರ 3 ನೋಡಿ) ಇದರ 
ಹೊರಬದಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಫಲ ೧೪ ೧೪. ೯೦ ಮಿ. ಇದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಕಂಬಗಳ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯಾಂಗಣ (18೪6) ಮತ್ತು ಚಕ್ಕೆ 
ಲದ ಹಜಾರ (5166815109) ಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 

ಮಧ್ಯಾ ಗಣವು ಸುಮಾರು ೬ ಮೂ. ಅ.೮ ಮೂ. ಉ. ವಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಅದರ ಪೂರ್ವದ ಬದಿಯಲ್ಲ ಗೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ೪.೭೫ 
ಚದುರದ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ನಂದಿಮಂಟಿಪದ ಅಧಿಷ್ಠಾ ಸವಿದೆ. ಅಧಿಷ್ಠಾನದ 
ಅಂಚಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅರ್ಧ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಾಲು 
ಇದೆ. ಚಿತ್ರ 1;೨.3;೧),ನಂದಿ ಮಂಟಪದ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಬಲಬದಿಯ ಅಧಿಷ್ಠಾನದ 
ಮೂಲೆಯ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಒಂದು ಹೋರಿನಲ್ಲಿ (ಚಿತ್ರ 3:೨) ತುಂಬ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಂದರೆ, ನಂದಿಮಂಟಿಪದ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು 
ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ ೫೩ ೪. ಚದುರದ ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೊಣೆಯು ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಇದು ಹಾಳುಬಿದ್ದ ನಂತರ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಈಗ ಇರುವ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವು 
ಏರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಇಕ್ಕೆ ಲದ ಹಜಾರವು ಸುಮಾರು ೨ ವೂ. ಅ. ೮. ಮಿ ಉದ್ದ ಇದೆ. 
ಇಕ್ಕೆ ಲದ ಹಜಾರಗಳನ್ನೂ ಮಧ್ಯಾಂಗಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಬರಡು ಸಾಲು 
ಗಂಬಗಳಿವೆ. ಉತ್ತರ ಬದಿಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ೨ ಕಂಬಗಳು, ದಕ್ಷಿಣ ಬದಿಯ ಸಾಲಿ 
ನಲ್ಲ ೩ ಕಂಬಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಹಜಾ 
ರದ ಗೊಡೆಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಒಟ್ಟು ೬ ಕಂಬಗಳು” ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿವೆ. ಮೊದಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೮ ಕಂಬಗಳು ಮತ್ತು ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿದ 


ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಜಾಲುಕ್ಯ ಪೂರ್ವಕಾ ದ ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಡ ೭೯ 


ಹಾಗೆ ೮ ಕಂಬಗಳು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದು.  ಕಂಬಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಮಾರು 
೧ ಮೂ. ಚದುರದ ಚೌಕೋನವಾಗಿವೆ. 


ಮಧ್ಯಾಂಗಣದ ಪಶ್ಚಿಮ ಬದಿಯ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ ಭಾಗ 
ಗಳು (ಚಿತ್ರ 3;೩೪) ಮತ್ತು ಹೊರಭಾಗದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಕಂಬಗಳ 
ಸಾಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿದ ಗೋಡೆಯು ಇವೆ. (ಚಿತ್ರ 3;೫) 
ಇದು ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಪಾರ್ಶ್ವದ ಕಲ್ಲಿನ (ಚಿತ್ರ 
ತ; ೬) ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಗೋಡೆಯ ಎದುರಿಗೆ, ದಕ್ಷಿಣದ ಕಂಬಗಳ 
ಇಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋಡೆಯ (9) (ಚಿತ್ರ. 3;೭) ಅವಶೇಷಗಳಿವೆ. ಈ ಇಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವಶೇಷಗಳ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಭಾಂಗಣದ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಕಂಬ 
(ಚಿತ್ರ. 3;೮) ವಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದ ಗೋಡೆಯು ಸಂಗ- 
ಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿದೆ. 


ಗೋಡೆಯು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ೫ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಮಾರು ೧ ವೂ, 
ನಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿದೆ. ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಅಳತೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೊ ಹಾಗೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಜೋಡಿಸಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಅಳತೆಯು 
೩೮x ೨೨೫೬ ಸೆ. ಮೂ. ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ೧ ಸೆ. ಮೂ.ನ. ದಪ್ಪದಷ್ಟು ಸುಣ್ಣವು 
ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ರಿತ್ತು. ನಂದಿಮಂಟಪದ ಉತ್ತರದ ಅಂಚಿನ ಕೆಳಗಿರುವ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಗೋಡೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ಸುಣ್ಣ ಲೇಪನದ ತುಣುಕುಗಳು ಸಿಕ್ಕ ವು. 


ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ ಈ ಕಟ್ಟಡ ಇದ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇದರ ಬಹುಭಾಗವು ಹಾಳಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರ 
ನೈರುತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಣದ ಗೋಡೆಯ ಒಂದೆರಡು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
(ಚಿತ್ರ 3;೯, ೧೦) ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಗೋಡೆಯ ತಳಭಾಗದ ಹಂತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಕೂಡ ಬೂದಿ ಮತ್ತೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದ ಗಡಿಗೆಯ ಚೂರುಗಳು ಸಿಕ್ಕ ವು. 
ಮತ್ತು ಈ ಮಧ್ಯಾಂಗಣ ಮತ್ತು ಹಜಾರಗಳ ಪಶ್ಚಿಮದ ಬದಿಯಲ್ಲಿನ 
ಭಾಗವು ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕಟ್ಟಡದ ಆ 
ಭಾಗದ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತೆ ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ದುಸ್ತರ. 


ಆದರೆ ಈ ಕಟ್ಟಡದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಮಾಣ ಔಚಿತ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ದಕ್ಷಿಣ ಬದಿಯ ಗೋಡೆಯಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಉತ್ತರ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೂ 
ಮಧ್ಯಾಂಗಣದ ಉತ್ತ ರಬದಿಯ ಕಂಬಗಳ ಸಾಲಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಇರುವ ಗೋಡೆಯ 
ಹಾಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ರೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಡು ಗೆರೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. 


೪೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಷ್ಕಾ ನದ ಕೆಳಗೆ ಉಳಿಧಿದಿರಬಹುದಾದ ಈ ಗೋಡೆಗಳ. 
ಭಾಗಗಳ ಮೊದಲಿನ ವಿನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಶೀರ ಕಷ್ಟ. ಆದರೂ. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರುವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ) ಬಾಗಿದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ, 
ಈ 'ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ pr) ಡದ ಪಶ್ರಿ ಮ ಭಾಗವು ಚಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ 
ತೋರಿಸಿದ "ಸಜ ಪ ಪೃಷ್ಠಾತೃತಿಯ ಹಾಗೆ "ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆಗ ಸ್ವಲ 2 ಬಾಗಿದ 


ಗೋಡೆಯ, ಮೊದಲು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪಥವುಳ್ಳ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ | 
ಗಜ ಪೃಷ್ಠಾಕೃತಿಯ ಚೈತ್ಯ ಗೃಹದ ಅಥವಾ ಗರ್ಭಗೃಹದ ಭಾಗವಾಗಿರ ' 
ಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದ ಲ ನಂದಿಮಂಟಪ ಇರುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಗೋಡೆಗೆ ಹತ್ತಿದ 


ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ತ. (ಅಥವ ವೇದಿಕೆ ?)ಯಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆ ಬದಿಯ ಗೋಡೆಯ ಉದ್ದ ಮತ್ತು ಆಕಾರವನ್ನು 


ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಮುಂದೆ ಮುಖ ಮಂಟಪವಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಗಿದ 


ಗೋಡೆಯ ವೃತ್ತಾ ಕಾರವು ಬಹಳ ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದು ಆ ಗೋಡೆಯು ಗಜ 
ಪೃಷ್ಠಾಕೃತಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಬಹುದೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನವಾಗಬಹುದು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲದೆ ತುಂಡುಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗವು 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆ ಮುಖಮಂಟಪವಿದ್ದು ಮಧ್ಯಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ದ್ವಾರವಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಆಗ ನಂದಿ 
ಮಂಟಿಪವಿರುವಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಗೋಡೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಚೌಕೋನದ ಕೋಣೆಯು 
ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಇವಾಗಿರುವ ಗರ್ಭಗೃ ಹವಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
(ಅಥವ ಈಗ ದೊರೆತ ಭಾಗದಷ್ಟು ಆಗಲಿ) ಈ ಕಟ್ಟಡದ ತಳವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು 
ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಐಹೊಳೆಯಲ್ಲಿಯ ಲಾಡ್‌ಖಾನ್‌ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಹೋಲುತ್ಮ ದೆ. ಮುಖಮಂಟಪ ವಿನ್ಯಾ ಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈತ್ಯಾ ಸವಿದ್ದಿ ೮ 
ಬಹುದು. ಲಾಡ್‌ಖಾನ್‌ ದೇವಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ಮುಖಮಂಟಪವು ಮುಂದಿನ 
ಸಭಾಂಗಣದಷ್ಟೆ ಅಗಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದರ ಮಧ್ಯಾಂಗಣದ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಮಂಟಪವಿದೆ. 

ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯ ಅಧಿಷ್ಕಾ ನದ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ ಈ 
ಕಟ್ಟಡದ ಭಾಗದ" ಬಗ್ಗೆ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ ವಿಚಾರಗಳ ಸತಾ ; ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಖಾಲ ನಂದಿಮಂಟಿಪದ ಅಧಿಷ್ಕಾ ನ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಲ 
ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೆಗೆದು, ಆ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತೆ ede ಜೋಡಿಸ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದು ಗುರುತರದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಪರಿಶ್ರಮದ ಕೆಲಸ, 

ಎಲ್ಲೆ ಳಿ ಈ ಕಟ್ಟ! ಡದ ಭಾಗವು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ಮನೆಗೆಳ ತಳ 
ಪಾಯ 'ಗುಂಡಿಯಿಂದಾಗಲಿ. ತಿಪ್ಪೆಯ ಗುಂಡಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಹಾಳಾಗಿಲ್ಲವೋ, 
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WY. 


ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಜಾಲುಕ್ಯ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಡ ೪೧ 


ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಕಟ್ಟಡದ ಒಳಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿಯ ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆಯ ಚೂರು 
ಗಳೂ ಯಾವ ತರಹದ ಅವಶೇಷಗಳೂ ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ 
ಮರಳುಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಜನವಸತಿಯಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರದೆ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಟ್ಟಿಡವು ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಟ್ಟಿಡವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಈ ಕಟ್ಟಿಡದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಶೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ 
ಮುಂಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಲವು ಕ್ಲಿ ಗೆಯ ಕಟ್ಟಿಡಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಿದ್ದುದು 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೆಗಳನ್ನು, ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸುವಾಗ ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆದ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಪುಡಿ ಮಿಶ್ರಿತ ಮಣ್ಣು, ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ತುಂಡುಗಳು ಗಮ 
ನಾರ್ಹವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದವು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಪೂರ್ಣ ಇಟ್ಟಗೆಗಳುಳ್ಳ ಸಾಲುಗಳೂ ತೋರಿದವು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಪರಿಸರದ 
ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನದ ಮೃತ್‌ಪಾತ್ರೆಯ ಚೂರುಗಳಾಗಲಿ, ಜನವಸತಿಯ 
ಕುರುಹುಗ್ಗಳಾಗಲಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ 
'ಚಾಲುಕ್ಯರಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಟ್ಟಿಡಗಳಿದ್ದು ಈ ಸತ್ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾ ದೇವಾಲಯಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯಿತು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಕಾಲಮಾನ: 


ಈ ಕಟ್ಟಡದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ- ಶ. 
೬೯೬-೭೩೩) ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ವಿಜಯೇಶ್ವರ.ಅಂದರೆ ಈಗಿನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ- 
ದೇವಾಲಯದ ಮತ್ತು ಅದರ ನಂದಿ ಮಂಟಪದ ಕೆಳಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹಾಳಾದ ನಂತರವೇ ಇದರ ಅವಶೇಷಗಳ ಮೇಲೆ ದೇವಾ 
ಲಯವು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ 
ಬದಿಯ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಚೌಕೋನ ಕಲ್ಲು 
ತುಂಡುಗಳ ಸಾಲು ಮತ್ತು ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಶಿಲಾ ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ಕಲ್ಲು (ಚಿತ್ರ 3, ೧೧) 
ಇರುವುದು ಪುಹ್ಕೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬-೭ ನೇ ಶತವಠಾನ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರೃದ್ದು. ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಹಿಂದಿನದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಈ ಕಟ್ಟಡದ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಅಳತೆ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಕಟ್ಟುವ ಪದ್ಧತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಾರಂಭ” 
ಕಾಲದ ಗಜಪೃಷ್ಠಾಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಬನವಾಸಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಶಾತವಾಹನರ ಅರಸರ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕ, ಭಾ, ೬ 


೪೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತಾ 


ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದರ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ “ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಾರಂಭ” 
ಕಾಲದ ಜನವಸತಿಯ ನೆಲೆಯಿರುವುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ' 
ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ ೩-೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಬಹು ' 
ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಗ ಮಟ 


ಈ ಕಟ್ಟಡವೂ ಸೇರಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ “ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಾರಂಭ” ॥ 
ಕಾಲದಕ್ಕಿಕಟ್ಟಿಡಗಳು ಒಟ್ಟು ಮೂರು ದೊರೆತ ಹಾಗಾಯಿತು. ಈ ಮೂರರ 
ವಾಸ್ತು ವಿನ್ಯಾ ಸವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವು ಬಹುಶಃ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕಟ್ಟಡಗಳಾಗಿವೆ. ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿಯದು ಗಜಪೃಷ್ಠಾ ಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಉದ್ದನೆಯ ' 
ಕಟ್ಟಡ... ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಬಗಳಿದ್ದವೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಬನ ' 
ವಾಸಿಯಲ್ಲಿಯದು "ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಗಜಪೃಷ್ಠಾಕೃತಿಯ ದೇವಾ 
ಲಯ. ಪಟ್ಟದಕಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕಟ್ಟಡದ ಭಾಗವು ಚೌಕೋನವಾಗಿದ್ದು 
ಕಂಬಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯಾಂಗಣವು ಮತ್ತು ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಹಜಾರಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಬೋಧಕವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದ 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ರಚನೆ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯತೆ ತಿಳಿಯಲು ಇವುಗಳು ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ 
ಕಾಲದಿಂದ ತುಂಡು ಕಲ್ಲಿನ ಲಾಡ್‌ಖಾನ್‌, ದುರ್ಗ ಮುಂತಾದ ದೇವಾಲಯಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿನ್ನ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ರ್ನ ಅ. ಸುಂದರ 


ಕೃತಜ್ಞತೆ: 


ಪಟ್ಟಿದಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿನ ಉತ್ಪನನದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಡದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲೇಖನ 
ಬರೆಯಲು ಕೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯಾಂಗದ ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಸರ್ವೇಸ್ರಣ ಶಾಖೆಯ ನೈರುತ್ತ್ಯ ವಿಭಾಗದ 
ಸೂಪರಿನ್‌ಟಿಂಡಿಂಗ್‌ ಆರ್ಕಿಯಾಲಜಿಸ್ಟ್‌ ಇವರು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, 
ತ್ರೀ ಕೃ. ಜೋಶಿಯವರು ಈ ಕಟ್ಟಡದ ರೇಖಾಚಿತ್ರವನ್ನು (ಚಿತ್ರ - 3) ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸೋಮ-ಭೀಮರ ಕಥೆ 
(ಜಾನಪದ) 


ಸೋಮರಾಯ ಭೀಮರಾಯ ಜೋಡೀಲಿ ಗೆಳೆಯರು; 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕಂಡರು ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು; 
ಕೇಳಿರಿ ಇದನು. 


ಸೋಮರಾಯನ ಮನೆತನ ಭೀಮರಾಯ್ದೆ ದೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಭೀಮರಾಯನ ಮನೆತನ ಸೋಮರಾಯುದೆ; 
ಇಬ್ರ ದೆಣೆತನ ನಡಿಯೋದು ಗರಡಿ ಆಲಯದಿ. 


ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವ್ವ ಸೋಮರಾಯನ ಹೆಂಡತಿ 
ತಾಂಬ್ಲ ತಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಬ೦ದಾಳಂಗ್ಡಿ ಬಾಗಿಲಲಿ; 
ಐವರ ಎದುರಿನಲಿ. 

ದೆಣೆಯನ ಹೆಣತಿ ಎಂಬುದ ಗುರುತು ಇಲ್ಲದ 
ದೆಣೆಯನ ಕೇಳಿದ: 

ಈಕೆ ಯಾರೋ ನನದೆ ಹೇಳೆಂದ. 

ಈಸೆ ಮೇಲೆ ಮನಸು ನಂದೈತಿ 

ಹತ್ತೈತಿ ಬಲ್‌ಬರಾ! 

ಹೆಜ್ಮೈತಿ ಒಳ್ಳೆ ಇರಾ 

ಕೂಡಿಸು ಅಂದಾನು—- 

ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲ ಕಳೆದೇನೂ. 


ಹೆತ್ತೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದರ ಣೆಣ್ತಾನ ಕೆಟ್ಟೋರತೈತಿ 
ಹೆತ್ತೆ ಅಂತ ಹೇಳಬಾರದೆಂದಿವನು : 
ಈಕೆ ಸೂಳೆ ಅಂತ ಸುಳ್ಳೆ ಮಾತ ಹೇಳಿದನು. 
ಐಷ್ಟ ಮಾತ ಹೇಳಿ ಸೋಮ ಶಿಸ್ತಾಗಿ ಮನೇದೆ ಬಂದು 
ಪತೀವೃತಾ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆದಾನು. 
ಕೇಳ ನನ್‌ ದೆಳೆಯಾ ಮನಸಿಟ್ಟ ನಿನ್ನೋಳಂ: 
ಒಲ್ಲೆ ಎನ್ನಬೇಡ ಸ್ತ್ರೀಯಳೆ ಮಾತ ಕೇಳಂ: 
ಭೋಗ ಕೊಡು ಎಳು. 
ನಿನ್ನಂಥ ಪುರುಷಾನ ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯ ಪುರುಷಾನ ಕೈಲಿ 
ಹ್ಯಾದೆ ಹೋಗಿ ನಾ ಭೋಗ ಕೊಡಲ್ಲೇಳು? 
ಕರುಣ ತಪ್ಪಿತೇನೋ ಪ್ರಿಯ ನನ್ನೋಳಂ? 

೪.೭ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಾಡ್ಯಾರು ಪ್ರೀತಿಮಾತ 
ಮಂಜ ಹಾಸುತ; 
ಹಾಸಿದೆ ಒಳ್ಳೆ ತುರು ತಾ. 


ಮಾಡ್ಯಾರೋ ಲೇಪ ತಡಿ 

ನಾಲಕ ಕಡಿ ಹಚ್ಚಾರ ನಾಲ್ಕ ಸವಿ; 

ಗಂದೆಣ್ಮೆ ಸಂಪಿದೆ ತನಿ 

ಅದಿರಾದ ಪುಡಿ 

ತಬಕ ತುಂಬಿ ಇಟ್ಟಾರ ಸಜ್ಮುಮಾಡಿ. 

ಸೋಮ ಹೋದ ರೆಣೆಯನ ಕರೆಯಲಿಕೆ 
ರರಡಿ ಆಲಯಕೆ. 

ಇದೆ ವೇಶ್ಯೆಮನೆ ಹೋಗೆಂದ 

ದೂರನಿಂತು ತೋರಿದ: 

ಹಿಂದಕೆ ತಿರುಗಿದ: 

ಸೋಮ ಹೋದ ಗರಡಿ ಆಲಯಂಕೆ. 
ಜಿಂತೆದೆಟ್ಟ ಭೀಮರಾಯ: 

ಮುಂಚೆ ಹಾಸಿದ ಲೇಪ ತಡಿ; 

ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ತಾ ಹೋಗಿ ಕೂತಿದನಂ. 
ಮುಂಜೆ ದೀಪ ಹೋಣತಾವೆ ಬತ್ತಿ ಜಾಜೆಂದನು. 
ಬೆಟ್ಟಿಲಿ ದೀಪವ ಜಾಜಿ 

ಬಟ್ಟೆಗೆ ಒರೆಸಿ ಯಾಳು ನಾರಿ: 

ಭೀಮರಾಯ ಕೂನ ಹಿಡಿದಾನು. 
ಸೂಳೆಯಾಗಿದ್ರೆ ಈಕೆ ಕೀಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇರುತಿತ್ತು : 
ಸೂಳೆಯಲ್ಲ ಪತಿವೃತೆ ಎಂದಿದನು. 

ಯಾವ ತಾಯಿ ಮಗಳು ನೀನು; 

ಯಾವ ಪುರುಷಾನ ಸತಿಯು ನೀನು? 
ಜೂರ್‌ ಕೂನ ಇಲ್ಲದಂದೆ ಹೇಳೆಂದನು. 

ಆಕೆ ಸೂಳೆ ಅಂತ ಸುಳ್ಳೆ ಮಾತ ಹೇಳಿದಳು. 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಂತಡೊಂಡು 

ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೋಡೋದ್ರೊಳಗರೆ: 

ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕಡಗವನ್ನು ಕಂಡಾನು 
ಅದೇ ಕಡಗ ಕೈಯಲ್ಲಿಡಿದು ನೋಡಿದನು. 


ಕಾರ 


ಸೋಮ ಭೀಮರ ಕಥೆ ೪೫ 


ಸೋಮರಾಯನ ಮನೆತನವಿದು; 
ಸೋಮರಾಯನ ಸತಿಯಳೀಕೆ. 

ಇಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡೋವ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು. 
ಮುಂಜಾಲಿ ಹ್ಯಾಂಗೆ ಎದ್ದು ಣೆಣೆಯಾಣಿ 
ಮಾರಿ ತೋರಲೆಂದನು. 

ಇದಕಿಂತ ಸಾಯೋದೆ ಲೇಸೈತಿ 
ತಗ೦ಡನದೆ ಕತ್ತಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹತಿ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದಾನು ಪ್ರಾಣ ಹತಿ. 
ನಾಳೆ ಉದಯಾಕೆ ಸೋಮ ಸುರಜಾಣ 
ವ್ಯರ್ಥ ಕೊಲ್ಲು ತಾನೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಇದಕಿಂತ ಸಾಯೋದೆ ಲೇಸೈತಿ 
ತದೊಂಡಳದೆ ಕತ್ತಿ; ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹತಿ. 
ಬಿದ್ದಾವು ಎರಡು ಹೆಣ ಜತಿ. 


ನಾಳೆ ಉದಯಾಕೆ ಸೋಮ ಸುರಜಾಣ 
ದರೆಣೆಯಾನ ಕರೆಯಲಿಕೆ 

ಹೋದಾನು ತನ್ನ ಅರಮರನೆದೆ : 

ಏನಗಲಿ ಹೋದ್ಯೋ ಭೀಮ ಜತಿ 

ಯಾರ ಕೂಟ ಆಡಲಿ ನಾ ಕುಸ್ತಿ? 

ನನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಹೆಜತಿ 

ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಯಾಳು ಇಂಥ ಸತಿ? 
ಇಂಥರೋದ ಮೇಲೆ ನಂದೇನೈತಿ 

ತದೊಂಡನದೆ ಕತ್ತಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಜಹತಿ. 

ಕತ್ತಿಯ ತದೊಂಡು ಸೋಮ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕೊಯ್ಯುವಾಗ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಕೈ ಪಿಡಿದಾನು; 

ಅವರ ಭಕ್ತಿಭಾವ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದನು; 

ಅವರು ಮೂವರಿಗು ಕೊಟ್ಟ ಮುಕ್ತಿ ಫಲಗಳನು; 
ಗಂಡಿ ಸಂಗಮೇಶ ಮಾಡಿದ ಕವಿತಾ 

ಹೇಳಿರಿ ಇದನು. 


1 


(ಹಾಡಿದವರು : ದಿ. ಬಸಪ್ಪ ತಾಳಗುಪ್ಪ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿ.) 


೫% ನಾ. ಡಿಸೋಜ 


ವಿಷಕನೆ 


ಆ ದಿನ ಸುರೇಶನ ವಾಗ್ಯಾ ಣಕ್ಕೆ ರಮಾ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ' 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹತ್ತು ವಂಥ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ ಬಗೆಗೆ ಗೆಳೆಯ ಗಣಪತಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದ. 

k ದರಿದ್ರ "ಮುಖ ನೋಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಈ ದಿನ ನಮಗೇನು ಕಾಯ್ದಿ ದೆಯೋ 
ಏನೋ” ಎಂದು ಸುರೇಶ ಆಡಿದ "ಮಾತು ಅವಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ €ರು ತರಿಸಿತ್ತು. 5 

ಕ್ಲಾಸು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಗಣಪತಿ “ಸುರೇಶನನ್ನು ತರಾಟಿಗೆ ' 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. - ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೇನು ಕಷ್ಟವಿದೆಯೋ ನಿಸ ೨ ಆಳ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರುವ ಇನ್ನುಳಿದ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೇ ಕಾಣುತ್ತ ಸ್ಯ ಮೊದಲೇ ನೋವು ತಿಂದವಳ ಮನಸಿ ಗೆ ಈ ನೀನು 
ಆಡಬಾರದ ಮಾತು ಆಡಿ ಹೊಸ ಗಾಯಮಾಡಿದಂತಾ ಯಿತು.” 

ಸುರೇಶನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೆನಿಸಿತ್ತು. ರಮಾಳನ್ನು ಅಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಉದ್ದೇಶ ಅವನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನುದ್ಧೆ ಶ್ಲ ೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಾನು ಆಡಿದ ಮಾತು 
ಇಷು ದೂರ ಹೋದೀತೆಂದು ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಜೇಷ್ಟೆಯ 

ನಾವ ಈಗ ಒಮೆ ಒಲೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. 

“ ಗಣಪತಿ 1 ಅವಳ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು”, ಎಂದು ಸುರೇಶ ' 
ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನವಜೀವನ ಹಾಸೆ ಲಿನ ದಳವಾಯಿ ರಾಮೂ ಬಂದು ಅವ 
ರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಆ ದಿನದ ಫೀಷ್ಟಿ ಗೆ ಜಃ ಆಮಂತ್ರಿ ಸಿದ. 

ಸಜಿ ಅತ್ತ ಪದದ ತಡ, ಶತಾಯು ಸುರೇಶನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಗುದ್ದು ಹಾಕಿ, “ ಅವಳದು ದರಿದ್ರಮುಖ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲೊ € 
ಗುಗ್ಗು! ಆ ದರಿದ್ರ ಮುಖ ನೋಡದ ಹ್‌ ನಿನಗೆ ಸವಿಯೂಟದ 
ಆಮಂತ್ರ ಣ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಈಗ ನೀನೇ ಹೇಳು, ಅವಳದೇನು ದರಿದ್ರ ಮುಖವೋ, 
ಸುದೈ ವದ ಮುಖವೋ? ” ಎಂದ. ಯಾರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು ಅವರ 
ವಂದ ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ತೋಳಗಳು ಕುರಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತ ವೆ. 


3 ತೀ & ತ 


ಅವರೊಂದಿಗೆ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸೀನಿಯರ್‌ 
ಬಿ. ಎಸ್‌ಸಿ, ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ರಮಾ ನಾಯಕ ಸಾದಾ ಎಂದರೆ ತುಂಬ ಸಾದಾ. 
ಥಳಕು ಬೆಳಕು ಎನ್ನುವ “ಮಾತು ಅವಳ ಶಬ್ದ ಕೋಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅವಳ ಮುಖ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಣೂ ನವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವಳು ನಕ್ಕು 
೪೬ 


ವಿಷ ಕನ್ಯೆ ೪೭ 


ದುದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವನೆಗಳೇ ಇದ್ದಿರಲಾರವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತ. 

ತನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸೀರೆ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳು ದಿನವೂ ಮಾಸಿದ 
ಒಂದು :ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಬೆಳ್ಳ ಗೆ 
ಇದ್ದ ರೆ ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆ; ವಾಕಿ ೂಂಡಿದ್ದ ರೆ ಅದರಷ ಷ್ಟು ಹೊಲಸಾಗಿ ಹಾವ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 

ಬಡತನವು ಅವಳನ್ನು ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರಬಹುದೇ? ಛೇ, ಇದ್ದಿರ 
ಲಾರದು. ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶುಭ್ರವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಡತನವೇಕೆ ಅಡ್ಡ 
ಬಂದೀತು? 

ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತುಟಿಯ ರಂಗು, ಉಗುರಿನ ಬಣ್ಣ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದವು. 
ಪೌಡರು ಸುವಾಸಿಕಗಳನ್ನ ೦ತೂ ಕೇಳಲೇಬಾರದು. ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ದಳಂತೆ 
ಆಕೆ ತಲೆತುಂಬ ಸೆರಗು ಹೊದೆ. ಮುಖ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
3 3 3 ತೀ 

ಸುರೇಶ ಹಾಗೂ ಗಣಪತಿ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರು ಅವಳ ಬಗೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದರು. ಅವರ ಶೋಧವು ಅವಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ 
ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತು. ಅವರು ಅದರ ಬಗೆಗೆ 
ತರ್ಕ ವಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ಅವಳು ಬಡವಳಾಗಿದ್ದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; 
ಧಾರವಾಡದವಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಆಕೆ ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಯವಳು ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಗೆ 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋಧ ಕೈಕೊಂಡರು. 

ಗಣಪತಿ, ಸುರೇಶನನ್ನು ಕೆಣಕುವಂತೆ ಕೇಳಿದ, “ ನೀನು ಅವಳನ್ನೇನೋ 
ಅಳಿಸಿದೆ. ಈಗ ಒಮ್ಮೆ ನಗಿಸು ನೋಡೋ. ಅದು ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗಲಾರದು 
ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 

ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ತೊಟ್ಟವನಂತೆ ಸುರೇಶ ಧೃಡತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ. "' ಈದಿನ 
ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನಗಿಸಿಯೇ ಶೀರುತ್ತೇನೆ. ನಗಿಸದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಸುರೇಶನೇ ಅಲ್ಲ. 

ಎ ಅಂದು, ಅವರು ಹುಡುಗಿಯರು, ಅದೂ ರಮಾ ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬೆಂಚಿನ ಹಿಂದೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಿದ್ದ ವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಮಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ಇಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತಾನು ಏನು ಆಡುತ್ತಾನೆನ್ನುವುದನ್ನು ಸುರೇಶನೇನೂ ಗಣಪತಿಗೆ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ರಮಾ ತನ್ನ ಪ [ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಕ 
ಸುವಂತೆ ಅವನು ಗಣಪತಿಗೆ ಹಾಸ್ಯ 
“ ಅಲಂಕಾರ ಇಲ್ಲದ ಈ ದರಿದ್ರ ಮುಖವೇ ನಮುಗೆ ಮೃಷ್ಟಾ ನ್ನ ಭೋಜನ ' 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿತು. ದಿನವೂ ಸವಿಯೂಟ ಸಿಕ್ಕ ಬೇಕಾದರೆ ಬಾಪು ಡಿ ಮುಖ | ' 
ವನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು ಕ್ಲಾಸ್‌ ಇದ್ದ ದಿನವಂತೂ ಅದು. 


ನಮಗೆ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕು ತ್ತದೆ ರಜೆ ಇದ್ದಾಗ. ಶನಿವಾರ ಹಾಗೂ 
ki 


ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ನನಗೆ ಯೋಚನೆಯಾಗಿದೆ.” 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ರಮಾನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಬ್ಟಾಡಿಸಿದ? ೫] | 
ನಗೆಯ ಮುಗುಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೇಲಿಬಂದು ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರಳಿಕೊಂಡಿತು.' 
ಸುರೇಶ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವೆನಿತು. ಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಮುಖ ಪ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆ ಪಡೆದು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಯಿತು. 

“ ಹಾಳಾದ ಈ ಕ್ಲಾ ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಿನ ನ್ನ ಗಳೊಂದೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ- 
ಯಲ್ಲದೆ ಮುಖವೊಂದೂ. ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ ನಾವು ಪ್ರೊಫೆ- ' 
ಸರರ ಮುಖವೊಂದನ್ನೇ ನೋಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ಏನಿರು 
ತ್ತದೆ?” ಎಂದು ಸುರೇಶ ಗೊಣಗಿದ. 

ಅವನು ಗೊಣಗಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಮಾ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಿತ 
ಳಾದಳು. ಆದಿನ ಪ್ರೊಫೆಸರರು ತಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಬ್ಬಿದರು. 
ಅವರ ಮುಖ ಹರಳೆಣ್ಣೆ ಕುಡಿದವನಂತೆ ವಕ ತವಾಗಿತ್ತು 

ಕ್ಲ ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಗಣಪತಿಯು, “ನೀನು ಏನೋ ಮಂತ್ರ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ನಿರ್ಜೀವ ಜೊಂಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣ ತುಂಬುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನ್ನಲ್ಪ ಇದೆ. ಇದು, ನಗದೇ ಇರುವ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನಗಿಸಿದ 
ಕಥೆಯಂತಾಯಿತು. ನೀನು ಗೆದ್ದೆ? ಎಂದು ಸುರೇಶನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದ. 

ತೀ ತೀ ಈ ಅಆ 

ಅಂದು ರವಾ ನಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಮುಖಚರ್ಯೆ ಬದಲಿಸಿತು. ಅದರಂತೆ 
ಅವಳ ಜೀವನ ಚರ್ಯೆಯೂ ಬದಲಿಸಿತು. 

ಮಾಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವಳ ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪರಿಶುಭ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತು. ಕೈ ದೆ ಎರಡು ಬಳಿ ಟಿಪ 
ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎನು ವಂಥ ಕುಂಕುಮದ ಬಳು ಚಿಕ್ಕ ಬೊಟ್ಟು ಅವಳ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಸಿಕೂ ಓಡ ಪುಷ್ಪ ಪರಾಗದ ಕಿಳುವಕೆದ ಹುಡಿ ಅವಳ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 1 


ಅವಳು ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಗಣಪತಿಯು ಹುಬ್ಬೇರಿಸಿ ಬಹು ಅರ್ಥ 


ವಿಷ ಕನ್ಯೆ ೪೯ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುರೇಶನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದ. 

"ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುದವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು?” ಎಂದು ಸುರೇಶ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

“ ಅದು ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು ? ಮುಂಂದೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು” ಎಂದ 
ಗಣಪತಿ. 

“ಮುಂದೆ ಇರುವವರು ಎಂದರೆ ತನಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಇರುವವರೋ ಅಥವಾ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರುವವರೋ? ” ಎಂದು ಸುರೇಶ ಅವನಿಗೆ ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ. 

ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ರಮಾ ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೇ ನಕ್ಕಳು, 

“ಜನರು ಏಕೆ ನಗುತ್ತಾರೆ?” ಎಂದು ಸುರೇಶ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

“ಕೆಲವರು ಸುಮ್ಮನೆ ನಗುತ್ತಾರೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಯಾವುದೋ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರು ನಗುತ್ತಾ ರೆಂದು ನಗುತ್ತಾರೆ” 
ಎಂದ ಗಣಪತಿ. 

ಕ್ಲಾಸು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಗೆಳೆಯರಿಬ್ಬರೂ ತಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ವಿವರಿಸಿದರು. “ಬಹಳ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿದೆ” ಎನ್ನುವ 
ಗಣಪತಿಯ ವರಾತಿಗೆ ಸುರೇಶ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ. 

“ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅವಳು ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ದರೆ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ಭೀಸ್ಟಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಕರೆತರಬೇಕು” 
ಎಂದು ಗಣಪತಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಿಸಿದ. 

“ಆಗಲಿ” ಸುರೇಶ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ಮುಂದಿನ ಭಾನುವಾರದ ಭೋಜ 
ನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಹೊತ್ತೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು ಅವನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ತನ್ನ ನಿಯೋಗ 
ದಲ್ಲ ಆತ ವಿಫಲನಾದಂತೆ ಗಣಪತಿಗೆ ತೋರಿತು, “ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಲ್ಲು 
ತ್ರೇನೆನ್ನುವ ನಿನ್ನೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಕೋಡು ಈದಿನ ಮುರಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದ 
ಅವನು ಸುರೇಶನನ್ನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿದ. 

ಏನಾಗಿತ್ತೆ ದರೆ ಅವನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಲೇಡಿ 
ಸುಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರರನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ರಮಾ ನಾಯಕಳನ್ನು ಕಾಣುವುದಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯವೆನಿಸಿತ್ತು. "ರಮಾ ನಾಯಕಳ 
ಬಗೆಗೂ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸುವವರು ಇದ್ದಾರಲ್ಲ” ಎಂಬುದೇ ಅವರು ಸೋಜಿಗ 
ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 3 

ಸುರೇಶನು ಅವಳನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಆಕೆ ' ಇಲ್ಲ ಬರೋ 
ದಿಲ್ಲ, ಕರೆಯಬೇಡಿ” ಎಂದು ಕಡ್ಡೀೇ ಮುರಿದಂತೆ ನುಡಿದು ಬಿರಬಿರನೆ ನಡೆದು 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. 

ಕ, ಭಾ. ೭ 


ಒಂದೇ ಶಬ 
ದ 


೫೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉಪಾಯ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದರೆ ಗಣ 
ಪತಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. 

ತಮ್ಮ ಸ್ಟೈಲ್‌ ಸುಪರಿಡೆಂಟರು, ಇನ್ನು ಳಿದ ಎಲ್ಲ ಹಾ ಸ್ಟೈಲ್‌ ಸುಪರಿ 
ಟಿಂಡೆಂಟರನ್ನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಬೇಕೆ ತಿನ್ನುವ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅವನು 
ಮುಂದೆ ne ಸುರೇಶನಿಗೆ ಅವನ ಸಹ ಸರಿ ಎನಿಸಿತು. ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿನಿಯರ ಹಾಸ್ಗೆ ಲಿನ ಸುಪರಿಟಿಂಡೆಂಟ್‌ರೊಬ್ಬ ರೇ! ಆದರೆ 
ಅವರೊಬ್ಬ ರನ್ನೇ "ಕರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೂವಿನ ಜತೆಗೆ ಕಟ ರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು ಎನ್ನುವಂತೆ, ಅವರ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನು ಳಿದವರಿಗೂ "ಜಾನ್‌ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟರಿಗೆ ರವಿವಾರದ ಭೋಜನ 
ಆಮಂತ್ರಣ ಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ, ರಮಾಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ ನೀಡಲು 
ಸುರೇಶ ಪುನಃ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. 

ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಅವಳದು ಅದೇ ಉತ್ಕರ್ಕ, “ ನನ್ನನ್ನು ಘರೆಯಬೇಡಿ', 
ಎಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಆಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ.” 

ಅವಳಿಂದ ಇಂಥ ಉತ್ತರ igs ಬರುವುದೆಂದು ಸುರೇಶ ಮೊದಲೇ | 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಅವಳ ಉತ್ತ ರದಿಂದ ಅಧೀರನಾಗದ ಅವನು “ನೋಡಿ 
ಮ್ಯಾ ಡಮ್‌ * ಎಂದು ಲೇಡಿ ಸುಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟಿರಿೆ ಹೇಳಿದ, “ ಹೇಗೂ ನೀವು 
ನಮ್ಮ ಹಾಸ್ಟೆ ಲಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀರಿ. ರಮಾ ಹೂಡ ನಿಮ್ಮೊ ೦ದಿಗೆ ಬರ | 
ಮ ್ಲ 

ಗಣಪತಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ಉಪಾಯಗಾರಿಕೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು,“ ಹೌದೇ | 
ರಮಾ. ನೀನೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ. ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ಬರೋಣ” ' 
ಎನ್ನುವ ಅವರ ಮಾ ಡಿಗೆ ರಮಾ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ: | 


3 ತ ದ ಜೀ | 
ಈ ಊಟದ ಸಮಾರಂಭವು ರಮಾ, ಸುರೇಶ ಹಾಗೂ ಗಣಪತಿ ಇವರ ' 
ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. | 


ಬ್ಯಾಡ್‌ ಮಿಂಟನ್‌ ಡಬಲ್‌ ನದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸುರೇಶನ ಜತೆಗಾರ್ತಿಯಾದಳು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊ ದು; ಇನ್ನೊ ಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 

ಕನ್ನಡ ನಾಟಿಕದಲ್ಲ ಸುರೇಶನಿಗೆ ಭತ ನಾಯಕಿಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಜವಳು ಒಬ್ಬದಳು. 

ಜಾಗ? ಮುಗಿದು, ನಾಟಕ ಇನ್ನೆ (ನು ನಾಳೆ ಅಭಿನಯಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂದಾಗ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಅವಳ ಪಾತ್ರ ಕ ಬೇಕಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ನೆಂಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿತಂದು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸುರೇಶ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ವಿಷ ಕನ್ಯೆ ೫೧ 


“ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನೇ ತರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆಕೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳು 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೋ ಅದನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಬರಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಭಾವನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 

ಆದರೆ, ಅಂದು ಸಂಜೆ, ಆಕೆ ಸುರೇಶನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ೨೫೦ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಭರ್ಜರಿ ಜರತಾರೀ ಸಿರೆಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಚ್ಚರಿ ಎನಿಸಿತು. 

ಅವಳು ಬಡವಳಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ಅವನಿ ತರ್ಕ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 

ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗೆಳೆಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಹಳಷ್ಟು ತರ್ಕವಿತರ್ಕ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರ ಶೋಧವು, ಅವರಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತು. 
ಅವಳು ಕಾರವಾರದವಳೆಂದೂ, ರೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿದವಳೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಅವರ ಪರಿಚಯ ಗಾಢವಾಗಿ ಬೆಳೆದಮೇಲೆಯೂ ಕೂಡ, ಅವಳು ತನ್ನ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸದಂತೆ ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ಶಾ 
ಸಿದ್ದಳು. ಸುರೇಶನಿಗೆ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವದ ಅರ್ಥ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಮೀಪ 
ಹೋದಷ್ಟೂ ಕ್ಪೃತಿಜದಂತೆ ಬಾರ ಹೋಗುತ್ತಿದಳು. ಸುರೇಶನು ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಗಿಣೀ ಭಾವ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡುದಿನ ವಿನೋದ ಮಾಡಿ, ಸಿನೇಮಾ 
ನೋಡಿ, ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಆ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಿಗೆ ರಮಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿರಾಶೆ ಎನಿಸಿತು. 

"ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿಯೋಿ ಎಂದು ಗಣಪತಿ ನುಡಿದಾಗ ಸುರೇಶನ ಮನಸ್ಸು 
Ro ಗೋಕರ್ಣದ ಸುಂದರವಾದ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿತ್ತು. 

“ನಡೆ, ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ” ಎಂದು ಸುರೇಶ ಉದ್ಯಿಗ್ನನಾಗಿ ಗಣ- 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

“ಹಾಂ ರೈಲನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಡ. ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನ” 
ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಗಣಪತಿ ಹೇಳಿದ. “ನೀನು ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ದೈವ 
ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆ.” 

೫೪ 3೫ 4 ತೇ 

ಸುರೇಶ ಅಂಕೋಲೆಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಗೋಕರ್ಣದವಳಲ್ಲ 
ಅಂಕೋಲೆಯವಳು ಖಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ತೊಂದರೆ ತಪ್ಪಿ ತೆಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು. ' 

ಚಿರ ರಮಾ ನಾಯಕಳ ಮ “ನೆ” ಎಂದು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ರು ಒಂದು 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಸುರೇಶನಿಗೆ ಸಂಬಳ ಗಲಿಲ್ಲ. 


೫೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅವರು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವಿರಲಾರದು ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಊರಿನ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗ 
ಳಲ್ಳಿ ರಮಾ ಮಾ SE ಒಂದು. ಜರತಾರೀ ಸೀರೆಗೆ ೨೫೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಕೊಟ್ಟು ರಮಾ ಖರೀದಿ ಮಾಡಿದುದು ಅವನ ಜ್ಯಾ ಪಕಕೆ, ಬಂದಿತು. 

ಆರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ. ಹೌದು, ಆದು ಅವಳದೇ ಮನೆ. 
ಆದರೆ ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪನಾದ ಸಣ್ಣಪ್ಪ 
ನಾಯಕ ಸುರೇಶನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ. 

ಆತ ರಮಾನ ಸಾರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಸಣ್ಣ ಪ್ಪ ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ )) 
ಕುಸಿಯಿತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹರಕ ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ' 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಠೂಗಿ ಕರೆದು ತಿಂಡೀ ತರುವ. | 
ಹೇಳಿದ. | 

“ ಸುರೇಶ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರೇ” ಸಣ್ಣಪ್ಪ , ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. “ ಅವರದಿನ್ನೂ ಮದುವೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರಮಾಗೆ 
ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿದ ವರ. ನ್‌ ಅವಳ ಭಾಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯ 
ರುವ ಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಯಾರೂ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸುರೇಶನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಆಘಾತವೆನಿಸಿತು. ಅವನೇನೂ 
ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ . ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗ ಕಳವಳವೆನಿಸಿತು. 

“ ಹೌದಪ್ಪ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ ಹೆಸರನೆ ್ನ ಬರೆದಿಲ್ಲ” 

ಎಂದು ಲಚ ವ್ಯ “ವ್ಯ ತ್ಯ ವ್ಯ ಕ್ಮ ಪಡಿಸಿದಳು. 

ಸ ತ ವೆಂಕಣ್ಣ ನಾಯಕರು, ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬ ಲಿ ಮಗಳನ್ನು 
ಬಹಳಷ್ಟು ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದರು. 

ಎಡಬಿಡಂಗಿಯಂತೆ ಊರೂರು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಇದ್ದ 
ಸಣ್ಣ ಪ್ಪನಿಗೆ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ, ಬಹುದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿಯ ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರಿಕೆ 
ಲಭಿಸಿತು ಲಜ್ಜೆ ವನೂ ರಮಾಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. ತಾಯಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅವಳಿಗೆ ರ ಹೇಗಿರುತ್ತಾ ಳನ್ನು ವ ಕಲ್ಪ ನಿ ಉಂಟಾಗುವಂ 
ತಾಯಿತು. 

ರಮಾ, ಅವರಮಗ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಳು. 

ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡು ಸಿಕ್ಕುವ ತೊಂದರೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವರನನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದ್ದಿತೇ ವಿನಾ, ನೋಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಮುಗಿದಾಗಲೇ ಮದುವೆ ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ನೆರವೇರಿತ್ತು. 


ವಿಷ ಕನ್ಶೆ ೫೩ 


ಹೊಸ ಜೀವನದ ರಮ್ಯ ಕನಸುಗಳನ್ನು ರಮಾಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದಿ- 
ದ್ದವು, ಅಮೃ ತದ ಪಾತ್ರೆಯೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅದನ್ನು ತುಟಿಗೆ ಹಚ್ಚ ಬೇಕು 
ಎನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ತಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಕಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಿದ್ದಂತೆ, ಪ್ರಸ್ತನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ಗೋಪಾಲ 
ಏಕಾಏಕಿ ಹಾವು ಕಡಿದು ಸತ್ತುಹೋದ. ಸಂಸಾರದ ಸುಖವೆಂದರೆ ಏನೆಂ- 
ಬುದು ತಿಳಿಯವ ಮೊದಲೇ, ಪ್ರಥಮರಾತ್ರಿಯ ಮುಂಜೆಯೇ ರಮಾ, ವಿಧವೆ 
ಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು- 

ಕಾಲೇಜಿಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಮಾ, ಯಾವ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಅವನತ ಮುಖಿಯಾಗಿ ಏಕೆ ಇದ್ದಳೆಂಬುದು ಸುರೇಶನಿಗೆ ಈಗ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು 
ಸೆಳೆದಂತೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. 

ರಮಾ, ಹಾಗಾದರೆ, ವಿಷಕನ್ಯೆ. ಸಮಾಜದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರವರಾಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಇದು ಬಿಂಬಿಸಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 

ಆಕೆ ವಿಷಕನ್ಯೆ ಯೆಂಬಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ಪನಿಗೆ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಲಚ್ಛಿಗೆ, ಅವರ 
ಮಗ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. ಬಂಗಾರದ ಮೊಟ್ಟಿ 
ಯಿಡುವ ಬಾತುಕೋಳಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರು ರಮಾಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಡೆದಿದಿದ್ದ ರು. 

ರಮಾ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸುರೇಶ ಬಂದುದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. 

ಸುರೇಶನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆಕೆ " ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ, ನಿಮ್ಮ ಉಪಚಾರ ಆಯಿತೇ ಎಂದು ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಿಗೆ, “ ಇವರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಅಡುಗೆಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಈಗ 
ನಡೆದುಬಿಡಲಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

3 3 3೫ * 

ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು, ರಮಾ ಸುರೇಶ 
ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಂದು ಸಂಜೆ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರ ಹೋದರು. 

ಸುರೇಶ ಒಮ್ಮೆಲೇ ರವರಾಳ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಅವಳು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು 
ಅವನಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಸರಿಕೊಂಡಳು. * ಇದರಲ್ಲಿ ಅನಾಹುತ ಇದೆ. 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ/ಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೆದರಿಸುವಂತೆ ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

“ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೆದರಿಸುತ್ತೀ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀನು 
ವಿಷಕನ್ಯೆ '. 


೫೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ ಹೌದು, ಅದು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 

“ ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.” 

“ ನಾನೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಅವರೇ ಹೇಳಿದುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ 
ಆಯಿತು. ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೂ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸುವುದೆಂದರೆ ? ಇರುಳುಕಂಡ 
ಭಾವಿಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆಯೇ? ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಮೋಹವನ್ನು ನೀವು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು.” 

“ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಆಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ” 

“ ನಾವು ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಇರ 
ಬಹುದು. ಹಾರೆ ಇರೋಣ ಎಂದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ.” 

“ ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, 
ರಮಾ! ” 

“ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ನೀವು ಬದುಕಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು 
ಸಿದ್ಧ ೪ಲ್ಲ.' 

ಏನೇ ಆದರೂ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದಾಗಿ 


ಸುರೇಶ ಹಟಿಹಿಡಿದ. ತನ್ನ ಕೈಯಾರೆ ತಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧ ಳಿಲ್ಲ 


ವೆಂದು ರಮಾ ಅಷ್ಟೇ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 

ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥಪಡಿಸಲು ಗಣಪತಿಯೇ ಬರಬೇಕಾ 
ಯಿತು. 

ಸುರೇಶನು ರವಹಳನ್ನು ಮದುವೆ ಆಗುವುದಾಗಿ ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸಣ್ಣಪ್ಪ ವ್ಯಾ ಕುಲಗೊಂಡ. “ ರಮಾಳನ್ನು ಮದುವೆ ಆದವರು 
ಯಾರೂ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತೆಯಾ 
ಗಿದೆ” ಎಂದು ಅವನು ಗಣಪತಿಯ ಎದುರು ಚಿಂತೆ ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ. 

ಆದಿನ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವರು ಮನೆ ನೋಡಿ, 
ಮಾತು ಕತೆ ಆಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮದ ವಾತಾವರಣ ತುಂಬಿತ್ತು. ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಮದುವೆ ಎಂದು 
ರಮಾಳ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಿತ್ತು. 

ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತ್ರ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. " ಪೆಟ್ಟಿ ರೆಯಲ್ಲಿದೆ ತಾ” 
ಎಂದು ಸಣ್ಣಪ್ಪ ರೋವಿಂದನಿಗೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ “ ಯಾವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ “ ಅಯ್ಯೋ ಹಾವು” ಎಂದು ಗೋವಿಂದ 
ಕರುಚಿದ. ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೃ ಹಾಕಿದಾಗ ನಾಗರ ಹಾವೊಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಕಡಿದಿತ್ತು. ಅದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತೋ ಏನೋ! 


ವಿಷಕನೈ ೫೫ 


ದೋವಿಂದನಿಣೆ ಹಾವು ಕಡಿಯಿತೆನ್ನುವ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅಡುಗೆಯ ಸಂಭ್ರ ಮದಳ್ಳಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಲಚ್ಮವೃ ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತೆ, 
“ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಮಗನ್ನ ಕೊಂದರೆ, ಅಳಿಯನ್ನ ಆಹುತಿ ತಕ್ಕೊಂಡದ್ದು 
ಸಾಲದೆ, ಈಗ ಮಗನ್ನ ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೇ, ನನ್ನ ಗೋವಿಂದ 
ಹೋದನೇ” ಎಂದು ಹಾಡಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 
& ತ * * 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿ ಏನೆಂದರೆ, ಆಸ್ತಿ, ತನಗೆ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ದಕ್ಕ ಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರನು, ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಹಾವು ಕಡಿದು RR ಅತತ, ರಮಾ 
ವಿಕ್ಸ್‌ ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಸುಳ್ಳು ಜಾತಕ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಆ 
SR ರಕ್ರಗತವಾಗುವಂಿತೆ pe ಯಶಸ್ವೀ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ. ಈಗ 
ಅವನು ಸುರೇಶನನ್ನು ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಮಾ ವಿಷಕನ್ಯೆ ಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಪುನಃ ದೃಢಪಡಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಚಾತುರ್ಯ 
ಸಂಭವಿಸಿ, ಸಣ್ಣಪ್ಪನ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಈಗ ಅವನ 'ಮಗನನ್ನೆ ಬಲಿತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡಿತ್ತು. 


ರ್ನ ಪಾಟೀಲ ಪುಟ ಪ್ಪ. 


ಮಣಿಪ್ರವಾಳಂ 
(ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅವಲೋಕನ) 


ಮಣಿ ಪ್ರವಾಳವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಲಯಾಳದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು. 


ಚರ್ಜೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ; ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಲೀಲಾತಿಲಕವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾ 


ಯಕವಾದದ್ದು “ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಯೋಗೋ ಮಣಿಪ್ರವಾಳಂ “ ಎನ್ನುವ | 


ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಅದರ ವೃತ್ತಿ. ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಲ್ಬು ಚಾರಿ 


ತ್ರಿಕವೂ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಬೇರೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ' 


ಮ್‌ 


ಉದ್ದೇ ಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರು ಡಾ| ಹಿ. ಕ. 
ನಾರಾಯಣ ಬಳ್ಳೆ ಅವರು ಪದ್ಯರತ್ನ (೧೯೪೯)ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಳ್ಳಿ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಪಿಳ್ಳ ಅವರು ಮಣಿಪ್ರವಾಳದ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ; ಇಬಂಕುಳ ಅವರ ಲೀಲಾ 
ತಿಲಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೇಲೂ ಮತ್ತಿತರ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೂ ತುಂಬ 


ಬೆಳಕನ್ನು ಜಿಲ್ಲಲು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 
ಪದ್ಯರತ್ನದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥೃತ ಬಂದಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 

ದೇಶ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆತ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾವಾ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಸರದಾರ್‌ ಕೆ. ಎಂ. ಫಣಿಕ್ಕ ರ್‌ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಸಮರ್‌ ದಿವಾರಾತ್ರಿನೆ ಕಾಂಜ ಸುರಾಲಯ 

ದೆನಿಂಜ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕ ಸರ್ವಭಾಸ್ವರ 

ಅಂಜಗಿಂಜಗ ಸೆಕರ್‌ನಿಂಜ ಕುಮುದಾಗರಿಜಕುಲಂ 

ಮುವಾಜ ಚಕ್ರವಾಕಿನ್‌ ಪಷಸಃ ಲವಾನ್‌ಪ್ರಿಯ ॥ 
(ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದಾಗಿ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಕುಮುದಗಳು ಅರಳುವು 


೧. Manipravala in Java, Dr. C. KunhanRaja Presentation Volume 
[ Madras 1946 ] P. P. 65-69, 


೫.೬ 


ಮಂಜಿಪ ಧೈವಾಳಂ ೫೭ 


ದನ್ನೂ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ವಿರಹವನ್ನೂ ಕಂಡು ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು.) 

ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಾಕಾರ ಜಾವಾ ಭಾಷೆ ನಮಗೆ ಅಪರಿ 
ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭಾಷಾ 
ಮಿಶ್ರಣದ 'ಸಾಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು oh 


ದಾಸ್ತಿಣಾತ್ಯಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರನಾಳೆ. 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶ್ರ ಲಿ. ಮನೆಮಾಡಿ 

ಕೊಂಡಿದೆಯಾದರೂ ತೆಲುಗು, ಕನ್ನ ಡಗಳ ನಡ ಸ ಒಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ 
ಪದ್ಯವೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ. ಸೋಮನಾಥನ 
(೧೨ ನೆಯ ಶತಕ) ಕೃತಿಗಳು ತುಂಬ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳು. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆದಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ- 
ದ್ದಾ ನೆ” ಪಂಡಿತಾ ನರಾಧ್ಯ ಚರಿತಂ ಬಸವ ಪುರಾಣಂ, ಅನುಭವ ಸಾರಂ ಮುಂತಾ 
ದುವು ಈತನ ಕೃತಿಗಳು. ಈ ಕವಿಯ 'ವೃಷಾಧಿಪ ಶತಕಂ' (೧೦೮ ಪದ್ಯಗಳು) 
ತೆಲುಗು ಶತಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾದಲ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯ ಕ್ಸತಿಯೆಂದು ಪರಿ 
ಗಣನೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ” ಅನುಯಮು ಚೆದುಲನ್ನು ಸ್ಥಿ ಕಿ ಸರೋಜ 
ಯುಗಂ ನಮಾಮಿ?” ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಏ. ಕೆ. ನಾರಾಯಣ 
ಏಳ್ಳೆ ಅವರು (ಉಪೋದ್ರಾತ, ಪು. ೩) ಉದ್ದ ಸ ದ. ಇದರಲ್ಲಿ ' ಮಣಿ- 
ಪ್ರವಾಳ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶತಕದಲ್ಲಿ 59 ನೆಯ 
ಪದ್ದ ಇದು. ೬೦,೬೧ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಶಬ್ದ ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ರಚಿಸಿರುವ 
ಪದ್ಯ ಗಳು ಇವು. ೬೦ ನೆಯ ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ: 

"4 ಅರುಳಗಿರಿ ಪ್ರಸಾದ ಮುದಯಾನ ಭವದ್‌ ಗುಣ ನರ್ಣನ ನಿಲ್ಬಿನಾ 

ವೆರುವುಣಾ ನೇ ಸ್ಮರಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರರೇ ಗುಣವರ್ಯ್ಕೆಯಂಚುನಿ- 

ಟ್‌ಳರದು ಮಣಿಪ್ರವಾಳಮುನ ನಜಕನಚುಯುದು ನಿನ್ನು ಮುನ್ಮನೋ 

ವರ ಕರುಣಾ ವಿಧೇಯ, ಬಸವಾ, ವೃಷಾಧಿಪಾ ॥ 
(ಹೇ ಪರಮೇಶ ಶೃರಾ, ಗಣಾಧಿಪಾ, ದಯಾನಿಧೇ, ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲ ಎದ್ದು ನಿನ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಾಟ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹ ಸಾಂದ್ರ 4 ಕಾರುಣ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲು ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ರೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಹೇ ಬಸವಾ, ವೃಷಾಧಿಪಾ ಆರಿಸು. 

ತಮಿಳಂ, ಕನ್ನಡ, ಸಂಸೃತ 

ಹ ಭಾ. ೮ 


೨೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರ 


ಪದ್ಯ ಗಳೂ ಸೆ ಸ್ತುತ ಶತಕದಲ್ಲಿವೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರ ವಾಳ ಶಿ ಲಿಯಿ 
ವಾದರೂ ಜೈನ 8 ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಈ ಶೈಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿತೆ, ೦ 
ತೋರಿಸಲು “ಅನೇಕ ಲಕ್ಕ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉ ದಾಹರಜೆಗೆ ಪಾರ್ಶ್ವನಾ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೦) ತನ್ನ ಪಾಶ್ಚ ೯ನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭಾ ಪುರಾಣದ 
ಕತೃ ೯ವಾದ ಅಗ್ಗಳ (೧೨ ನೆಯ ಶತಕದ ಕೊನೆ) ಮಡೆಪ್ರ ವಾಳದ ಒಂದು 
ಜಂ ಸವ (ಕೆ ಕೇರಾದಿ ಪಾದಂ ಪೋಲುಳ್ಳ ರೂಪವರ್ಣನ)ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. “ವಾಸ್ತವ ಭಕ್ತಿ ಯುತಂ ರೂಪಸ್ತವನ ಮಣಿಪ್ರವಾಳವುಂ' 
ಎನ್ನು ವ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದ ವೇ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃ 
ಪನಃ ಆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ “ರಚಿಸಿರುವ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಾಗಲೀ ಇಂದು ದಾತ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಮಿಳು, ಮಲಯಾಳಗಳು "ಮಣಿಪ್ರವಾಳ'ವೆನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನೂ ಶೈ 
ಯನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಭಾಷೆಗಳು. ಆದರೂ ಸಮೃ ದ್ದ ಸಾಹಿ 
ವಿರುವ “ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ರಚನಾ ಚೆ ದಾಯ 


ಆ 


ವೆಂದಲ್ಲದೆ ಜನತೆ ಅದನ್ನು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದು "ಪರಿಗಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ ಸ 
ತದ ಆಧಿಪತ್ಯ ವಿದ್ದ ಧಾ ಮತಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗೆ ಕೆಲವರು ಆ ಶೈ ಲಿಯನ್ಮ್ನು' 
ಜಾಗ ತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಅಪ್ಪೆ. ಜೋಳರು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ 
ಅವಿರ್ಭಾವವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಜೈನರು ಮತ್ತು 
ವೈಷ್ಣವರು ಪ್ರಸ್ತು ತ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡ 
ಬರುತ. ದೆ. ಮಣಿಪ್ರ ವ್‌ ಶೈ ಲಿಯಳ್ಳಿ' ಯುತ್‌ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮಲಯಾಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಗತೊಡ- 
ಗಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥೃ ತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಿದ್ದ ವರು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವ ಶೈ ಲಿಯನ್ನು' 
ಮುಖ್ಯವಾ ಗಿ ಆಂಗ ಕಡೆ. ವಿನೋದಕ್ಕೂ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ಈ ಕಿ 
ಯನ್ನು ಬಳಸತೊಡಗಿದರು. ಅಚ್ಚಿ ತಮಿಳು ಪಂಡಿತರಿಗೆ. ಒಂದು ನೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಕೃ ಕಸನಿ ತೋರಿದ ಮಣಿಪ್ರ ವಾಳ, ಮಲಯಾಳದಲ್ಲ ಪ ್ರಕೃ ತಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ತಮಿಳಿನ ಆ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಹುರಿತಂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆಗೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲು ಆಗವಕಾದಿಗಳನ್ನು ತಂತು ಮತ್ತೂ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ. ಹಃ ಶೈಲಿ ಆರ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಜನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಿತ್ತೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಎತ್ತೋಣ. ಕ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶೈಲ 
ಔತ್ತರೇಯರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಅಭಿನವ ಗುಪ್ತ 


ಣೆ 
೦ 


ಮಣಿಪ್ರ ವಾಳಂ ೫೯ 


(೧೧ನೆಯ ಶತಕ) ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (ಅಭಿನವ ಭಾರತಿ) ಇದನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭರತ ಧ್ರುವಾಪದ್ಯಗಳ* ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ನಾಲ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮುವತ್ಮೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


ಭಾಷಾಂತು ಶೌರಸೇನೀಂತು 
ಧ್ರುವಾಣಾಂ ಸಂಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ 
ಯವದಾಪಿ ಮಾಗಧಿಯತ್ರ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ನರ್‌ಕುಟಂ ತಥಾ 
ದಿವ್ಕಾನಾಂ ಸಂಸ್ಕೃಶಂ ಗಾನಂ 
ಪ್ರಮಾಣೈಸ್ತು ವಿಧೀಯತೇ 
ಅರ್ಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೇವಂತು 
ಮಾನುಷಾಣಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ | 
(ನಾಟ್ಕ. ಅಧ್ಯಾಯ. ೩೨ ಪು. ೩೮೩-೮೪) 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೌರಸೇನಿಯನ್ನು "ಧ್ರುವ'ಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು. 
'ನರ್ದುಲಿ'ದಲ್ಲಿ* ಮಾಗಧಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ರೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಾರಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಸಂಸ್ಪೃತವೆನ್ನುವ 
ಪದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಮಣಿಪ್ರ ವಾಳದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ಹೇಳುವುದು. ಮೇಲಿನ ಕಾರಿಕೆಯನ್ನು ಆತ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ 
“ಪ್ರಕೃತಿ ದಿವ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ರಾಜರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಪದ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೇರಿದ ಶುದ್ಧ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಗಳಾದ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷಾದಿಗಳು ಬೆರೆತ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. (ಇದೇ ಅರ್ಧ ಸಂಸೃತ)”. ದಕ್ಷಿಣಾ ಪಥದಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ 
ವೆಂದೂ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಶಾಟಕುಲವೆಂದೂ ಈ ಶೈಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ 


ಲ 


ಸರಳಸಂಸ್ಕೃತವೇ "ಅರ್ಧಸಂಸ್ಟೃತ' ವರರುಚಿ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಶೌರ 
ರಾ 
೨. ಗಾನೆಗಳ ಮೊದಲು. ತಾಳಗಳಿಂದ. ಕೊಡಿ ಹಾಡುವ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಗೀತೆ ಧ್ರುವ, 


ಆಣ ~ 3 ಎ — ಕವನ A ಖೆ 
(ಧುವ, ಧ್ರುವಕಂ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಇದನ್ನು ಪಲ್ಲವಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತರಿ. 
೨ 0 


ಕ ಷು ತ್ರ ಚತ ವೊ ಎಭಿಿಲಿಎಿ eR ನ ಜಿ 
ಆಕ್ಷಿಪ್ತಿಕಾ, ಪ್ರಸಾದಿಕೆ, ಮೊದಲಾದ ಐದು ರೀತಿಯ ಧ್ರುವಗಳಿವೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳಿಗೆ 
ey ದ್‌ ಅವೆ 
ಪಿ 
ನೋಡಿ: 
Music in Sanskrit Drama by 11. 5. Wisker. JAS. Bombay. 1966—67 
6 6 ೧5 PO ನನ ತದಾ 99 (ಪಾಠಾಂತರ) 
ಲ್ಕ ಭಂಷಾಬಿ ಐತು ಕರ್ತ್‌ವಿ೦ ಮಾ WS CTY OY ಉಲಲಲಳಅಿ೪ 
ಲ ದ 
ವೈ ಬಿಎ ಲದ ಹಾ ೧A ಮದೆಣಎಣು ಮೆತ್ತ ಗುಡ್‌ 
ಸು ನರ್ಕುಟಂ (ನರ್ಕುಟಕಂ ಪ್ರಾಕೈತಿದಲ್ಲ ತಾಳಾತ್ಮಿಶಿಎಂು ಇರೂ ಖಾತ್ರಾಬ್ಬಲ್ಲಿ, ಭಾಷಾ 
PY ST NS ಸ ಖೋ ಚಿಂ ಬಲವ ಗಳಿಕ ಯೋಗಿನಿ ಆನಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಹೇಳಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಧ್ರುವಗಳ ಳಸೌದನಿ ಉಟ NOES ಇಬ 


೬೦ ಕೆರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸೇನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲ ಸೇರದ ಪ್ರಾ ಕೃತವೇ ಅರ್ಧಸಂಸ್ರ್ರ ತ್ರ೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ಮನ ದೃಷ್ಠಿ ಕಿ ಬೃಯಳ್ಳಿ ರೆ ವಾ ಇದವನ್ನು 

ೇತರಿಸಬೇಕೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಪ ಪೃವಾಗುತ್ತ ದೆ- ಸಿ ಪ ೀಕರಿಸಬೇಕಾದದ್ದೂ ಅದೇ. 
ತ ಹನ್ನೊ ಇದ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃ ತವನ್ನೂ 
ಬೆರಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಸೃಬ್ಟ ಬ,ಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಭಾರತದಳ್ಳಿ ಜ್ರ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಎನ್ನು ವುದು ಶಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಳ್ರಿ ' 
ಇದು ಮಣಿಪ್ರವಾಳವೆನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿತ್ತು. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ಹೇಳುವುದು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಇದು " ಶಾಟ ಕುಲಂ” "ಎನ್ನು ವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂದು. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಯಾವ ತಿಳಿವೂ ಇಲ್ಲ. ಆ 
ಶಬ್ದ ಶುದ್ದ ಶಬ್ದ ಎಂದೂ ನಮಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾಲ 


ಮಣಿ ಪ್ರವಾಳ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದುದು ಯಾವಾಗ? ಅದರ ಪೂರ್ವ ರೂಪ? 
ವೇನಿತ್ತು ? ರತಾ, ದಿ ಪ ಕ ಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉದ್ಭ ವಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಪದ 
ಆಲಂಕಾರಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಮೊದಲೇ ಪ ಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂದು ಶೋರು' 
ತ್ತದೆ. ಅಗನಾನೂರಿನ ಕಳಿಟ್ಟು ಯಾನೈ ನಿರೈ (ಯುವ ಗಜಗಳ ಪಂಕ್ಲಿ) 
ಮಣಿಮಿಡೈ ಪವಳಂ (ಮಜ ಸೇರಿಸಿ ಪೋಡೊದ ಹವಳ) ನಿತ್ತಿಲಕ್ಕೋವೈ ' 
(ಪವಿಳ ಮಾಲ್ಯಂ) ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ವೆ 
ಪ್ರಸ್ತು ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗಾನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿ ಬ್ರ “+R ಎನು] 
ರುದ್ರಶರ್ಮನೇ ಇರಬಹುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹಂಪಿ ವುದಿಲ್ಲ ಕ 
ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉದ್ದೆ  ಪಿಸಿರುವುದೂ ಸ ಸ್ಪ ಪೃವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ! 
ಮಣಿ ಮಿಡೈಪವಳಂ ಎನ್ನು 'ಪ್ರದು ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮಣಿಯನ್ನೂ ಹವಳವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಪೋಸಿಸಿದ. ಮಾಲೆಗೆ ಒಂದು' 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಕರ್ಷಣೆಯಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು. ಮೊದಲೇ ಅನುಭವ ಗೋಡರ' 
ವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿಯ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ ನಿಯ ಶತಕದ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು ಜ್ಯ PN 
pS ಲಾಗಿದೆ. ದಿಗಂಬರ ಜಿ ನರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವೂ ಪ ಪ 5 ಸಿದ್ದವೂ ಆದ “ಷಟ್‌ 
ಖಂಡಾಗಮಂ ” ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಗ ಗ್ರಂಥವಿದೆ. ಪುಷ್ಪ ದಂತ, ಭೂತಬಲಿ ಎನ್ನುವ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅರುಸಾವಿರ ಪ್ರಾಕೃತ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಈ ಗ್ರಂಥ 


ತ 


ಪು 


೫, ಅಜನವ ಭಾ ನಾರತಿ 1% (ಗಾಯಕವಾಡ ಣಿ ರಿಯಂಟಲ್‌ ಸೀರೀ ಸ್‌ ನಂಬರ್‌ 145) 1964, P-379. 


Fa NES 


ಮಜಿಪ್ರ ವಾಳಂ ೬೧ 


| (ಕ್ಲಿ ಖ್ರ.ಶ.೧-.೨ ಇದರ ಕಾಲ) ಮೇಲೆ ಹಲವಾರು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಕೊನೆ 


ಯಲ್ಲ ಬರುವುದು ವೀರಸೇನ ಪ್ರಾ NE ಹ ಶಿಷ್ಯ ನಾದ ಜಿನಸೇನ 
ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳಿಸಿದುದೂ ಆದ ಧವಳ, ಜಯಧವಳ, ಎನ್ನುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ* ಗ್ರಂಥಗಳ(ಗ್ರಂಥ= ೩೨ ಅಕ್ಷರ)ಧವಳವನ್ನೂ ಇಪ್ಪ ತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಜಯಧವಳದ ಮೂರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವಮ್ನೂ ಖೀರಸೇನ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ. (ಕ್ರಿಶ. ೭೯೨-೮೭೩). ಜಿನಸೇನ ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಜಯಧವಳ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೩೨ರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳಿಸಿದ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ರಾಜನಾದ ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಆಳ್ಕಿಕೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇದು ನಡೆದದ್ದು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಬ್ಬಿದೆ. 

* ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಂ 

ಟೀಕಾಂ ವಿಲಖ್ಯ ಧವಳಾಖ್ಯಾಂ 

ಜಯ ಧವಳಾಂ ಚ ಕಷಾಯ- 

ಪ್ರಾಭೃತರೇ ಚತ ಸೃಣಾಂ ವಿಭಕ್ತೀನ 


ತತ ತ ಕಂತ ಅ ಇಂಚ eee 


ಪ್ರಾಯಃ ಕೃತ ಭಾರತ್ಯಾ 
3S 1 
ಕ್ವಚಿತ ಸ ಮಿಶ್ರಯಾ 


ಮಣಿ ಪ್ರವಾಳ ನ್ಯಾಯೇನ 
ಪ್ರೋಕ್ತೋಯಂ ಗ್ರಂಥವಪಿಸ್ತರಃ 


ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನೂ ಸಂಸ್ತೃತವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ “ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ನ್ಯಾಯ” 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಜಿನಸೇನ ಹೇಳುವುದು. 
“ ಮಣಿ "ಪ! ೀಲಾತಿಲಾ 8 ಹೇಳುವಂತೆ ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು (ಪ್ರಾ ಕೃ 
ತವನ್ನು) ಸ ಸೂಚಿಸ ವುದಿರಬೇಕು. ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೂ ಪಾ ಕ 
ತವನ್ನೂ ಮಿಶ್ರಗೊಳಿಸಿ ಬರೆಯುವ ರೀತಿಗೆ "ಈ ಹೆ ಹೆಸರನ್ನು ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಿನಸೇನನೇ 
ಸ್ವತಃ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೊಳ್ಳೆ ಯದು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
“ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ನ್ಯಾಯ” ಒಂದು ಪದ್ದ ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಒಂದು 
ಶತಮಾನದಷ್ಠಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಏಳನೆಯ ಶತಕವೋ 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಕದ ಮೊದಲೋ ಇದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಜಿನಸೇನನ್ನ ಪ ್ರಸ್ತಾವನೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮುಣಿಪ್ರವಾಳ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ 


ತಾರಾ ತಾಡಿ. ಹ್ಮ 


AA ಸಾಕ ಾವಿ ಲಗ್ನ? pe) ಹ ದ್‌ ೨.೩ 7ಳಿ ದಧಿ ಗಳೆ ಜಾ ಇ 
ಹಿ ದಕಿ ಣ ಕನ್ನಡದ ಮೊಡಬಿದರೇಯ ತೆ, ಇದಿರಿ ರಾಕಿ eSNG) 13) 0% ಗಲು 6 ಅವುರಾವಿತಿ 
ಷ್ಣ pe ಕ 
p ಎಡಿ ಎಡದ ಇ — 8 ಮಿ 
ಯಿಂದ ಹೀರೆಲಾಲ್‌ಜೈ ನ್‌ ಅವರು ಇದನ್ನು ಭಾಗ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅದಾ ಕ್‌ ಇನಗನ ಅದ ಇ 
ಪಂಡಿತರಾದ ಡಾ|| ಎ. ಎನ್‌. ಉಪಾಧ್ಯೆ (ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಕಾಲೇಜು) ಹೇಳು 


ನಾಗಧಿ, ಅರ್ಧವನಾಗಧಿ, ಶೌರಸೇನಿ, 

ಯ ಸುತು ಶಕ್ತಿಯುತ 
ಮರಾಠಿ ಮಿಶ್ರವಾದುದೇ ಜೈನರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಕೃತ. 
ತನ ಶೌರಸೇನಿ ಎಂದು "ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಜ್ಯ 
ಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ Ya ಪಾಳಿಯನ್ನೂ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪೇಕ್ವಿಸ ಬಂದಿದ ರು. ಮೇಲೆ 
ಎ 


೪ ೬ಜ್ಮೂರಿ 
Cy 
l eq 
6; 
dl 
Gl 
€L 


ಸ್ಸ ತವನ್ನೂ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ವೀರಸೇನನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಳವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಳಿಸಿ ಗ. 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಬರೆದದ್ದ ಲ್ಲ, ಕೆಲವು ವಾಕಗಳು ಪ್ರಾಕೃತದ ) ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅ ಅವುಗಳ ರಚನಿ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಭಾಗವನು | ನೋಡೋಣ. 


€ ತತ್ವ ಕಾಲಮಂಗಲಂ ಣಾಮ ಜಮ್ಹಿ ಕಾಲೇ ಕೇವಲ 
ಅ Wes ಎಹಿ ಪರಿಚದೋ ತಡಿ ಮಲ 
ಇಲಣತ್ತಾದೋ ಮಂಗಲಂ ತಸ್ಕೋದಾಹರಣಂ 

ಪರಿಷ್ಕಮಣ- ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಪತ್ತಿ ಪರಿನಿರ್ವಹಣ 
ದಿವಸಾದಯಃ ಜಿನಮ! ಓಮು ಸಂಬಂಧ ಕಾಲೋಪಿ 
ಮಂಗಲಂ ಯಥಾ ನಂದೀಶ್ವರ ದಿವಸಾದಿಃ ತತ್ತ 
ಭಾನ ಮಂಗಲಂ ಣಾಮ ವರ್ತಮಾನ ಪರ್ಕಾ 
ಯೋಪಲಸ್ರಿತಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಭಾವಃ''೭ 


[ಮಂಗಲ (ಶುಭ)ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ವಿವರಣೆ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು.] 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಲ 
ಉದ್ದು ದ್ಲವಾದ ಖಂಡಕಗಳು ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಪ್ರಾಕ 
ಎ ಎ fe) ೧ ನ್‌ ಕ್ರ Ns, 
ತದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತವೆ 


ಪ್ರಾ ಕೃತವೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಬರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಗೊಳಿಸಿ ಬರೆ 
ಇತ್ತಾ? ಇಬ ಸ್ಪಾ ಎದು ಇಸ ps ಮ ೧ 
ಯುವುದು ಎನ್ನುವ ಜೈನರ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ನ್ಯಾ ಯ ದಾಜಡಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಇ ನ್‌್‌ ಹುಕ್‌ ಪಾ ಭಾ ರಾ ಕಾ 
ಷಟೀಖಂಡಾಗ ಮೆ (Ed ಹ COUT ಹ ನ) ಭಾ. ೧ ಅಮರಾ ಪತಿ ₹ AN 
ಟ್ರ 


(೨ 


ಗ್ರ 
ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಪ್ರಾಬ: 


ಳ್ಳಿ 
ಇ ಷಟ್‌ಖಂಡಾಗಮದ ಮಲ ಸೂತ್ರಗಳಿರುವುದು. 


ವಂಜಿಪ್ರ ವಾಳಂ ೬ಷಿ 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾ ಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲೂ ಪದಗಳನು 


) ಪಂಡಿತರು ಒಂದೇ 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಲ ತೊಡಗಿದರು. ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟು 


ಬು ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ ತ್ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ತಮಿಳು ಕನ್ನಡ ಮೊದ 
ಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೈ ನ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಪಂಡಿತರು ಮೊದಲು ತುಂಬ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದವರು. ಜೈನರು ಹೊಸರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ ಮತ್ತಿ 5ರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ ಚಾರ ಗೊಳಿಸಲು ರು. 
ಸಂಸ ತವನ್ನು ಅಗತ್ಯ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ (ಪಂಕ ೦ತ ಪದಗಳೊಡನೆ) ಪ್ರಯೋ 


Ad ರೀತಿಯನ್ನು "ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಜಿ ಸರೂ ವೈಷ್ಠ ವರೂ ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದವರು. 


ಜೈನ ಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು ವಹಿ ಸುವ ಒಂದು ಗ್ರಂಥ ಹದಿ- 
ನೈದನೆಯ ನೇಡ ಶ್ರೀ ಪುರಾಣ. "ದಕ್ಷಿಣ ಕಾರನ ಊಹಿಸಲಾದ 
ಒಬ್ಬ ಜೈನ ಕ ಕತ್ರಿ, ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಿಂದ ೧೯೪೩ ರಲ್ಲ 
ಇದು ಪ್ರಕಟಿಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ತಮಿಳು ಪಂಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಸಕ ಏಳೆ ಅವರು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ be 


ತೆ 


ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶೈ ಶೆ ಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಲಿ 
ಶತಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ ಶತಕದ ವ 


ಜೈನ, ವೈಷ್ಣವ ಮತ್ತು ಶೈವ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನಕಾರರಲ್ಲಿ ಪುರಾ ಇದು 
ತಮಿಳು ಗದ್ಯದ ಮಸ ುನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ಒಂದು ಕ ಾಲಘಟ್ಟಿ ವ ನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶ ತಳದ rake ಪ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಸು. ೧೮೦) ಒಂದನೆಯ ರಾಜರಾಜ ಜೋಳ ಸಿಂಹಾಸ 
ನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೮) ಒಂದ ತಟೇ ಪ್ರಗತಿ 
ಪರವಾದ ಒಂದು ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶ್ಲೋಕವೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ.' ಜನಕು 


ಜಿಲೆ ಯಲ್ಲ ಜೆಂ ಬಿಯನ್‌ ಮಹಾದೇವಾಲಯದಲ್ಲರುವ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲ 
೧ 
ಕಾಣುವ ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ. 


ಆ ಮಾಣಿಕ್ಯಂಗಳಿರಂ ಡಿನಾಲ್‌ ” ಮರಕತ 


ಬ 

ವೆ.ರೈ, ರಿಚಿರು ನೂಟಿ oF ಡೊಂಬದು 
ಲ ಲ ಲು 
ರಾಡ್‌ | ಕ್ತ ರ್‌ಲಸಲ್‌ 


ps ವ್ರ ಠಿ ಗೆ. ಬ. ತೆ ಬ ತವ 
ಹಾಯಾಲ್‌ ಚಿಂಜಿಯ ಮುಂಗೈ ಮನ್ನಿಯ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಈ ರೀತಿ ಮಣಿ ಪ್ರವಾಳ ಶೈಲಿ ಸು. ಹ 
ಇಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದರ 
pes | 


4ಜ ಸಂಪತ್ತು ಪದಿ ಯಾದದ್ದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವೂ ತೇ ಪರವೂ ತತ್ವ ಶಾಸ್ಪಯಂ- 


CoS ಕ ಈ 
ತವೂ ಆಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ “ಪದಗಳು $ಮಿಳಿನಲಿ ಬ ಸೇರಿದವು. ಇದರಿಂದ ದೊರೆತ 


ಇರ) 


ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯೆ ಕ Se ಒಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯೆ ಕ 
ವಿಧಾನವುಂಟಾದದ್ದು. ಈ ಜ್ಞಾನ "ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶವನ್ನು ಂಲುಮಾಡುವ 
ವರೆಗೆ ಆ ಬಂದಿತೆಂದು “ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಪ್ರಸ ಶೈ ಲಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಹುದು. ಅದರ ಶಕ್ರ 
ತ ಕ ಮಾತ್ರ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇದಂ 
ಇನ್ನೂ ನಷ್ಟಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ೮ 

pe ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಪುರಾಣ, ಜೈನ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಮತ್ತಿ ತರರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥ. ಜಿನಸೇನ, ಗುಣಭ ನದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ಬಂಬತ್ತ ನೆಯ ಶತಕ 
ದಳಿ ಸಂಸ್ಥ್ಯ ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಇದರದ್ದೇ ಅ ಅನುವಾದವೆನಿಸಿದ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ, 
(ಕ್ರಿ. ಶ ೯೯೭) ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲ ಒಂದು ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇಆಯು: 
ನಾರ್‌ ಆಗಪ್ಪೊ ರುಳ್‌ಸಂತಿರುವ ವಿಸ್ತ್ರತ ಗ ಸಂಥಗಳು ಕಡಮೆ. ಮಣಿಪ್ರವಾಳ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮಧ್ಯಕಾಲದ 5 ವತಿಗಳು ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಗಾತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂಥವು. 

ಶೀಪುರಾಣದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಲಿ 
ರಾಜುಲು ರೆಡ್ಡಿ ಯಾರ್‌ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ." 

“ ಮಣಿ ಪ್ರವಾಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೈ ರು ಮತ್ತು 
ವೈಷ್ಣವರು. ಮಲಯಾಳದಲ್ಲೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಮಜಿಪ್ರವಾಳ ಕೃತಿಗಳಿವೆ 
ಆದರೆ ಅವು ಚಂಪು ಕಾವ್ಯಗಳು ಅವಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಲ್ಲ. ದ್ರಾ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲೂ ಈ ರೀತಿಯ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಕೃತಿ 
ಗಳಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಶ್ರೀಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶೈಲಿಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. * ದೇವನೇ! ರಾತ್ರಿಯಿಲ್‌ ನಿದ್ರಾಸಮಯತ್ತ್‌. ಅಪರಯಾವಂತ್‌ 
ಇಪ್ಪೆರಿಯವಾಕಿಯ ಸೃಪ್ನಂಗಳ್‌ ಎನ್ನಾ ತ್‌ ಕಾಣ ಪೆಟ್ಟನ್‌. ಇವಟ್ಟಿನ್‌ ಫಲಂ- 
ಗಳ್ಳ ಅರಿವಿತ್ತರುಳ್‌ ವಾಯಾಕ ಎನ್ನೆ ನಾಭಿ ಮಹಾರಾಜನುಂ ಅವಧಿ ಜಾನ- 


©, Sripuranam. Edited by 3, Venkata rajulu Reddyar. Madras[1943] ಮುನ: ಡಿ 


| 


ಮಜಿಪ್ರ ವಾಳಂ ೫೫ 


ತ್ತಾಲ್‌ ಪಾರ್ಕ್‌ ಅತಿಪ್ರೀತ ನಾಕ ಅವಟ್ಟನ್‌ ಫಲಂಗಳೆ ಜೊಲ್ಲವಾನ್‌೧೦ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಲಯಾಳ ಗದ್ಯದ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತಿತರ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣುವ ಗದ್ಯದೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ. ಲೀಲಾ 
ತಿಲಕ ಹೇಳುವ ನಂಬ್ಯಾರ್‌ ತಮಿಳು (ನಂಬಿಯಾರ ತಮಿಳು) ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರವಾಳವೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಭಕ್ತ್ಯ್ಯಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದೊಂದು ಲಕ್ಷಣ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿದ 
ಆದನ್ನು ತಮಿಳಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದನ್ನೇ ಲೀಲಾ ಶಿಲಕಕಾರ ಮಾಡುವುದು. 
ಮಲಯಾಳದಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಸಂಜ್ಞೆ ಆಗಲೇ ಪದ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗದ್ಯಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. 
ಶಾಶ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಆಚೀಜೆಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ಅಪ್ಪೆ. ನಂಬೂದಿರಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೋಮಾಳಿರೂಪಗಳೇ ಮಣಿ 
ಪ್ರವಾಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಇಂದು ಹೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 'ಅಥ' “ ಇಹ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಪಾಕ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ವಿಕೃ ತಗೊಳಿಸುವುದು ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ತಮಿಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಲ್ಬು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಕ್ತ್ಯಂತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ತಥೈವ, ಏವಂಚ, ಪ್ರತ್ಯುತ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಲಯಾಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಂದೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪೇಕ್ಸಿ ಸಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಹಳೆಯ ಜಾಕ್ಯಾರ್‌ ಶೈಲಿ ಒಂದು ಹಳೆಯ ತಮಿಳು ಪಾರಂಪರ್ಯದ 
ಮುನ್ನಡೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯಲ್ಲ. ಮಣಿಪ್ರವಾಳವೂ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿದೂಷಕನೋ ನಂಬೂದಿರಿಯೋ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದೇ 
ಎನ್ನುವ ವಾದದಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಜಸತೆಯಿದೆ. ಆ ಶೈಲಿ ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಗೆ ಕೃತಕವಾಗಿದ್ದಿ ರಲೇಬೇಕು. ಅದೂ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯೇನಲ್ಲ. " ಸಂದರ್ಭೇ ಸಂಸ್ಕೃತೀ ಕೃತಾಚ” ಎನ್ನುವ ನಿಯಮದ ಪ್ರವರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಬ ದುರ್ಲಭವಾಗಿಯೇ ನಾವು ಕಾಣುವುದು. 

ಆ ಮುಣಿಪ್ರವಾಳ ಶ್ಲೋಕ 

| ಶ್ರೀ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೈಯಾಪುರಿಏಳ್ಳೆ ಉದ್ಧರಿಸಿದ 
ತ ಮಾಜಿಕ್ಯಂಗಳಿರಂಡಿನಾಲ್‌” ಎನ್ನುವ ಪದ್ಯವನ್ನು ( ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದು 
ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಮಲಯಾಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು (ಪ್ರೊ. ಇಳಂಕುಳ ಅವರು- 
ವೊದಲುಗೊಂಡು) ಅದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಮಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 


೧೦, ಶ್ರೀಪುರಾಣಂ, ಪು. ೭೭, 
ಈ. ಭಾ. ೯ 
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ಓದುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಪದ್ಯಗಳು ತಮಿಳು 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈವರೆಗೆ 
ಪ್ರಕಟಸಿದ ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯದ ತಮಿಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಇವೆಯೇ ಎನ್ನು ವುದು ಸಂಶಯ. “ ವಾಣಿಕಂಗಳಿರಂಡಿನಾಲ್‌ ” 
ಎನ್ನುವ ಚೆಂಬಿಯನ್‌ ಮಹಾದೇವಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೂಡ ಇದುವರೆಗೆ ( .೩.- 
498- of 1925) ಪ್ರಕಟಿಸಿಲ್ಲ. ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಅಪ್ಪೆ. ತಂಜಾವೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಗಪಟ್ಟಣ ' 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಜೆಂಬಿಯನ್‌ ಮಹಾದೇವಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ”? ಕೈಲಾಸನಾಥ 

ಕ್ಷೇತ್ರದ ಉತ್ತರ, ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಶಾಸನ 

ಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು “ಶ್ರೀಮತ್‌ ಚೈಂಬ್ಯ ಮಹಾ 

ದೇವ್ವ್ಯಾ” ಎನ್ನುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸೇರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಬರುವುದೇ ಮೇಲೆ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶ್ಲೋಕ. 
ಅದರ ನಂತರ ಇರುವುದೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ. ತಮಿಳನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಾಕ್ಷರವನ್ನೂ' 
ಬೆರೆಸಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಈ ತೆರನಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿದ್ದಂತೆ _ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರುವುದೇ 
ಕಾರಣ. ಇದೇ ರೀತಿ ನಮ್ಮ (ಮಲಯಾಳದ) ಚಾಕ್ಯಾರರನ್ನು ಹ 


ಚೋಳರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಲವು ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳು ತಮಿಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲವೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕೂತ್ತನೂ 


ಕ] 
(ಕಲೆಯನ್ನು, ಚಾಕ್ಯಾರ್‌ ಕಲೆಯನ್ನು) ಕುರಿತು ವಿವರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ' 
ಗಳೊಂದೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಲ್ಲ? 


ಮಲಯಾಳ ಪಂಡಿತರು ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕಟಿತವೆನಿಸಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾ 
ಗಿರುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಈ ರೀತಿಯ | 
ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕು ಹರಡಬಹುದು. ಕೇವಲ ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹ ' 
ಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವರದಿಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೀರ ಚೋಟೀಂಶಿಂಂ 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಕಾಂಸರಳ್ಳಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ವೀರ ಚೋಟ್‌ಯದಲ್ಲಿ 

‘m ೧ e 6? _ 
(೧೧-ನೆಯ ಶತಕ) ಶಡ್ರೈ ಚ್ಛೇವಡವೆಣ ತ್ತೆಯ್ದಿಲ ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರ ವನ್ನು 


೧ ಮತಿ ಹಾ 6 
ಸು, ಒಂಡಿಣಯು VS SPLOT) ಮೊದಲನೆಯ 
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ಖಿ ವಿ ಎವಿ 

ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ ವಳು 
ke, Se ಎ 

2 \ ರಾ pe 

ಚೆಂಬಿಯೆನ್‌ ಮಹಾದೇವಿ. ಇಬ್ಬರೂ ದೊ ರಾಣ 


ಣಿಯ ಹೆಸರಿ 


ಧು ವಾ ಮ ಬೇಕಿ 
bys ತಾ ವ್‌ ದ್ರ ಇ ಗ್ದ 
ನ್ದ ಅ್ರಗಿಟ ಊಾದದ್ದು ಪ್ರಸ್ತುತಿ ಸ್ಪಿಳ, 


ಸಿ 


ಮುಜಿಪ್ರ ವಾಳಂ ೬೭ 


(ಅಲಂಕಾರ ಪಟಲಂ - 40) ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ವಿಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ ರಿಸಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರ ಂಥಕರ್ತೃ ಮಣಿ 
ಪ್ರವಾಳಕ್ಕೆ ಮಲಯಾಳದ pe ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾ ಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಓದುವವರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ವಾಸ ಎಷ ಶಬ್ದ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಪ ಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ರಚನಾ ಸಂಪ ರ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಣಿ 
ಪ್ರವಾಳವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಬುದ್ಧ ಮಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ "ಅಷ್ಟೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸೂತ್ರ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ಉಪಾಂತ ಸೂತ. ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉದ್ದ ರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸೂತ್ರಕೆ ತ್ರಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ವಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯ ರ್‌ ಅವರು ಕೊಡುವ ಅರ್ಥವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೧೨ 
Bode ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನು ನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಉದ್ದ ರಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದಲೂ ಸರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಣ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


“ ಇಡೈಯೇ ವಡವೆಯುತ್ತೆಯ್ದಿ ಲ್‌ 
ವಿರವಿಯ ಲೀಣ್ನೆದು ಕೈ 
ನಡೈಯೇದು ಮಿಲ್ಲಾ ಮಣಿಪ್ಪಿರವಾಳ 
ನಚ್ಬೆಯ್‌ವಟ್ಟೊಲ್ಲಿನ್‌ 
ಕಡ್ಕಿಯೇ ಮುಡಿಯುಂ ಪದಮುಡೈತ್ತಾ 
ಜ್ಕಳನಿಕ್ಕವಿಯಿನ್‌- 
ಜಕೊಡೆಯೇ ತುರೈ, ನರ್‌ಪಿರಳಿಕೈ 
ಯಾತಿ ತು ನ್ಹಜಿಕಿಯೇ ಚ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹಳೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕರ್ತೃವಾದ ಪೆರುನ್ಹೇೇವ ನಾರ್‌೧೩ 
ಈ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
“ವಡವಯುತ್ತು ನಾವ ವಿರವಿಯಲಾಂ ವಡಮೊಟ್‌' ವಿರಮೊಲಃ 
ವರವಿಲ್‌ ಮಣಿಬ್ಬ ರವಾಳ ಮಾಂ ಅದರ್‌ಕದು ಕೈಯಿಲ್ಲೈ ಕಿಳವಿಕ್ಕ 
ವಿಯಂಂ, ತುರೈಕ್ಕ ವಿಯೂ ಏರಳಿಕೈ ಮುದಲಿಯ ವಿನಾವಿಡೈ 
ಕವಿಯುಂಂ ಅಜ್‌ಗ” ` 
ತಮಿಳು ಪದದ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಸ್ಪ್ರತಾಕ್ಷರ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ವಿರವಿಯಲ್‌ 
(ವಿರವುಕ = ಒಂದಾಗಿ ಸೇರು) ಎಂದು "ಹೆಸರ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದವನ್ನು (ದೈವ 


೧೨, L.V. Ramaswamy Iyyar ; Grammar in Lilatilakam. Trichur-1954. 


ತ್ತಿ pe: ವ್‌ 9 
0೧೨, ವೀರಚೋ ಟತಿಯ ಯದ ಕತೃ ೯ವಾದ ಬುದ್ದ ಮಿತ್ರನ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯ ಈ ಪೆರುಂದೇವನಾ ರ್‌, ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ನಾದ “ಪಾರತವನ್ನು ಹಾಡಿದ ಪ ಪೆರ ುಂದೇವೆನ ಸಾರ್‌” ಅಲ್ಲಿ. 


೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜ್ಯೊಲ್‌, ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು) ತಮಿಳು ಪದದ ನಡುವ" 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದೇ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ. ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲ' 
(ದುಗ), ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲದೆ ಕಿಳವಿ ಕವಿ, 
ಕುರೈ ಕವಿ, ಏರಳಿಕ (ಪ್ರಹೇಳಿಕ) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಕವಿತೆಗಳು 
ಎನ್ನು ವ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹಾರ ಗಢುವದು. ಸೂಲಪಳಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತುರೈ ಕವಿ ಕಿಳವಿ ಕವಿ ' 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಮಣಿಪ 5 ವಾಳದಲ್ಲಿ" ಎದುಗ "' 
ಅಥವಾ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾ ಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ" 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಪದವನ್ನು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ' ಎದುಗ 'ಕ್ಕೈ 
ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡದು ಎನ್ನು ವುದು ಇದರ ತಾತ್ಸ ರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು [ 
ಬರುತ್ತದೆ. ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯ ರಚನಾ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಗಳಲ್ಲ ಮ ವಾಳವನ್ನು ಬುದ್ಧ ಮಿತ್ರ ಅಳ' 
ವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನು ವುದಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕವಾಡ 
ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನೇನೂ ತೋರಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಹೇಳಿಕೆಗಳು ಮುಂತಾದಘ!. 
ಜೊತೆಯಲಿ ಆದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಲಲಂ- 
೨ ನೆಯ ಸೂತ ದಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಪಡವೆಟುತ್ತಿ ನೆ) ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಿದೆ.? 
್ಥ ಮಣಿಬ್ಬಿ ರವಾಳ 'ದಲ್ಲೂ | ವಿರವಿಯ'ದಲ್ಲೂ ಅದು ಸಾ ತಪ್ಪ ಲ್ಲವೆಂದು 
ವಾಖ್ಯಾನಕಾರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶೈಲಿಯ ನೈಜತೆ ಸುಸವಮ್ಮ್ಮ 
ತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಪಂಡಿತರು ತುಂಬ ಮುಖ್ಯ ವಾದುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರ' 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಪೃವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ತಾ ಸ ತಮಿಳು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪ್ರ ತ್ರೆ ಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 

ಒಂದು ಕೃ ತಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು ಎನ್ನು ವಂತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿದ್ದಾ ) ಂತಗಳನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತಮಿಳು 
ನಿಯಮಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹಣದಿದ್ದಾ ಸ ಅಲಂಕಾರ ಪಟಲ” ದಳ್ಳಿ ದಂಡಿಯ 
ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಬರುತ್ತವೆ. ಸರ್ಪಬಂಧಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರುವುದೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. " ಪೊರುಳ್‌ " ಪಟಲದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾತೃತಿ, ಆರಭಟಿ ಮುಂತಾದ: 
ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ " ಯಾಪ್ಪು ಪಟಲ'ದಲ್ಲ ಆರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಪೃ ತ ವೃತ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೃ 3 ಮವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಮಿಳು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಇದೂ 
ಒಬ ಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ ್ರೈತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿ _ಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅವರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವರು ಈ ಗ್ರ ಇತ ಹೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸುವವರು ಅಪ್ಪೆ, ೧೪ 


pp ಜಿ 
೧೪. ಇದೇ ಲೇಖಕೆ ವೀರಜೋಟಕಿಯವನ 


೨ು 
ಸ 
1970ರ “ಜಯ ಕೇರಳ' ವಿಶೇಷಾಂಕದಲ್ಲಿ ನ 


ಕ್ಸಿ ವಿ ಗಿ ಕಿ ತಾವ 
ಕುರಿತು ಬರೆದ ಐಸ್ತ್ಯೃಿತವಾದ ಒಂದು ಲೀಖನ ಎನ್ನು 


ಮಜಿಪ್ರ ವಾಳಂ ೬೯ 
ಜೈನರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು 


ಶ್ರೀ ಪ್ರತ ಗ8ಯನ ಇತರ ಜೈ ನ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಕೃತಿ ತಿಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿವೆ. 
ತಿರ ಮಾಮುನಿ [ದೇ ವೇಂದ್ರ “ ಮಹಾಮುನಿ]ಯ “ಜೀವ ಚಂಬೋತನ'” 
[ಜೀವಸಂಬೋಧನ] ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ|[ ೧೪ನೆಯ ಶತಕ)ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಪದ್ಯ ಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಣಿ 
ಪ್ರ ವಾಳದಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಜಿರಸದಿದ್ದರೆ ಮತಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಗೌರವ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ದುದು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಜೀವ ಚಂಬೋತನ [ಜೀವ ಸಂಬೋಧನಗದಲ್ಲ ಒಂದು "ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇಚ್ಛೊಲ್ಲಪಟ್ಟಿ ಚುಪಾಪಜ್ಯ ಳೈಯುಡಯನ್‌ಂಡಿ ್ರಶೇರೋತತತ್ತಿ ೮ 
ನೀರ್‌ ಒಬ:ಯ ತ್‌ ನರು ಹಂಸಪೋಲತೋಷತ್ತೆ ನಿಟ್ಟು ಕಣಕ್ಕೆ ರಾಕೀ 
| ಗುಣಗ್ರಾಹಿ] ಯಾಯಿರುಷ್ವಾ ರ್‌ ತಮ ಃಜ್ಛಿರುವಣಂ [ಧರ್ಮಶ್ರ "ವಣಂ] 
ಕೇಟ್ರಿ ರ್‌ಕ್ಕು ಉರಿಯರ್‌” ಅಂಕ. ಪ್ರಸ್ತು ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ತಮಿಳಿನ ಭಾಗ 


- ಶಾ ಇವೆ. “ಅರಿವೆನಪ್ಪ ಡುವುದು ತುಂಬಿಂತುಡೆ ತಾಲ್‌; ಚೆರಿವೆನಪ್ಪೆ ಡುವದು 


ಮುಮ್ಮೆ 4 ಯೆಂಂ 2 ಜಿರಿತಲ್‌ ಆಣ್‌ ಮೈ ಎನಪ್ಪ ಪಣ `ಪುಲಂ ವೆಲ್ಲಲ್‌ 
[ಪರರ ಮೆಃಖವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಅಂವ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ದಿ ಯೇ” 

ಯಥಾರ್ಥ ಶುದ್ಧಿ. ಪೌರುಷವೆಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರ ಹ]ಮಣಿ 
ಪ್ರವಾಳದ ರೀತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಂತಿದೆ. 


ವೈಷ್ಣವ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ 


ವೈಷ್ಣವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮತವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲ ಇರುವುದು ಮಣಿಪ್ರವಾಳ 
ಶೈ ಲಿಯಳಿ ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ತಿರುವಾಯ್‌, ಮೊಟ ಬಳ್ಳೆ, ಅಬಟಗಿಯ 
ವಾಳಿತೆ ಶ್ರ ರುಮಾಳ್‌ನಾಯರ್‌, ಕೋಯಿಲ್‌ ಅಣ್ಣನ್‌ ಮುಂತಾದವರ 
ಮುಖ್ಯ ಗ ಗ್ರ ಸಂಧಗಳಾದ “ಅಪ್ಪಾದಶಹಸ್ಯ' ಗಳು ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂ- 
ಡಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹೆಸರೇ ತತ್ವತ್ರಯಂ; ಶ್ರೀವಚನ ಪೂಷಣಂ, ಪ್ರಮೇಯ 
ಜೇಕರಂ; ಚಂಚಾರ ಚಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ [ಸಂಸಾರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ] ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಟ- 
ಗಿಯ ಮಣವಾಳಪ್ಪೆರು ಮಾಳ್‌, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆ Wn ಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ “ಆಚಾರಿಯ ಹಿರುದ 
ಯತ್ತಿನ” | ಆಚಾರ್ಯ ಹು ದಯ] ವೂ ಮಂಣಿಪ್ರವಾಳ ಮಾಮುನಿಗಳು ಬರೆದ 


. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಪ್ರಸ್ತುತಶೆ ''ಲಿಯಲ್ಲೆ ೇ ಇರುವುದು. ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯದಿಂದ 


ಶೆ 
ಒಂದು ಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಆಯ್ದು ಈ ಈ ಕಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೭೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ ಚೇರ್ಬಾರೈ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಆಕ್ಸಿ ಜ್ಯಾ ನ ಕರ್ವ ಚಿರಕ್ಕು ಏನು ಕುರು 
ಸಪ್ರಹ್ನ ಹಾರಿ ಪುತ್ರ ಚಿಪ ಸ್ತ್ವಾ ನೇ ಪೇಚುಂ” [ ಆಜಾ. ಹ್ಮ ಸೂ. ೧೫೦] 


ಸ್ತಾ ನ (ಸ್ಥಾ ನೇ) ಎನ್ನು ವ ವಿಭಕ್ತ 5೦3 ಸಂಸ್ಕೃ ತವೇ ದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು. 
ವುದು ಎಂಬುದನು ) ಗಮನಿಸಿ. « ಕಳಿ? "ಬಂಡು ' ಮಿಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ. 


ಕರೆದು ಹಾಲು, ರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು "ಕೊಟ್ಟು' ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಕಳಂಹಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 6 ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾ ಳ್‌ವಾರ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಭಕ್ತರ ಕವಿತೆಯಲಿ .. "ದೂತ' ಎಂದು ಇವುಗಳಿಗೆ” ಹೆಸರು. 
ಇದರ ವಿಕಸಿತ ರೂಪಗಳ ಮುನ್ನ ಡೆಯೇ ಮಲಯಾಳದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಪ್ರಾಟ್ರನಲ್ಲೂ 
ಹುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಬ ನಲ್ಲೂ ಮತ್ತಿ ತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಭಕ್ತನ 
ಆತ ಪನ್ನೆ ¢ ಕ ಹೇಳಿದ ಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವುದು. (ನಮ್ಮ ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು " ಮಿಸ್ಟಿ ಕಠ * 
ತೆ (ಆಧಾ ತ .ಯೋಗ್ಯವೂಂಟಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಗಳ 

ಸ್ವರೂಪವೂ ಆರ್ಥ ಚಟ ಕಟವಾಗುವ ಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಒಂದು, (ಒಂದು ಸಿ 
ಪ್ಪಾರೈ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು) ಜಾತೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಣಪ್ರವಾಳ ಮುನಿಗಳ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶ್ರೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರು 
ತ್ತದೆ, ” ಇನಿಪಕವಾನಿಡತಶ್ತಿಲ್‌ ತುದಾಕಿ Ri py. ) ಗಳಂಕ್ಕು ಉಳ್ಳು ರೈ 
ಪ್ಪೋರುಳ್‌ಯಾದು ಎನ್ನು ೦ ವಿನಾವಿರ್‌ಕು ಇಚ್ಛೂತ್ತಿರಂ ಮಾಡಲ್‌ ಕೂಡ 
ಅರುಳಿಚ್ಛೆ ಯ್‌ಗಿರಾರ್‌” (ಭಗವಂತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ 
ಪಕ್ಸಿ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಂಗಾರ್ಥ ಯಾವುದು. ಎನ್ನುವ ಪ,ಶಿ 
ಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತ ಒದೆ) 

ವಡಕ್ಕು ತಿರುವೀದಿ ಬಳ್ಳೆ ಯ ಪ ಸಿದ್ದ ವಾದ " ಈಡು' ಎನ್ನುವ ತಿರಂ 

ವಾಯ್‌ ಮೊಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತು ಮಿ ಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಣಿ. 

x ಮಾಜ್‌ ಇಕ್ಕಿ ರುವಾಯ್‌ ಮೊಟ್‌ಯಿರ್‌ ಚೊನ್ನ ಅರ್‌ತ್ಮತ್ತೆ 
ik ಮಾಗಚೊಲ್ಲಿ ಇದಿನೆ ಕರ್ಗಿರವರ್‌ ಕಳ್‌ಚರ್‌ ವೇಚ್ಛು ವರನ 
ಅಡೈ ನು ಉಜ್ಜಿ ವಿ ಕ್ಕಲಂ ಎನ್‌ಗಿರಾರ್‌” ಇದರಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಿನ ) ತವಾಗಿಯಿವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ತತ್ಸಮವಾಗಿಯೂ ತದ್ಭ ವವಾಗಿಯೂ 
ಬರಹಗಾರರು ಸಂಸೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಯಫೇಚ್ಛ್ಯ ವಾಗಿ ತೆಗೆದು “ರಿ ಸುತ್ತಾರೆ. 
ತಮಿಳು ಲಿಬಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಪ ಕ್ರಯಾಸಪಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಾಕ್ಷರ 
ದಲ್ಳ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. K 

ಶೈವಾಚಾರ್ಯರು ಗಣನೀಯವಾದ ವ್ಯಾಖಾ ;ನವೊಂದನ್ನು ಈ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲ ಬರೆದಿಲ್ಲ ವೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ೧೬ ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ 
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ಮಜಿಪ್ರ ವಾಳಂ ೭೧ 


|  ಚಿವಾಕ್ಸಿ ರ ಯೋಗಿ (ಶಿವಾಕ್ಷರ ಯೋಗಿ) ಬರೆದ “ಚಿವ ಇನ ಚಿತ್ತಿಯಾರ್‌ 


ಉರ್ಫ” ಮಾ *ತ್ರವೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರ ಶೈಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ 


ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇದೆ, 


ಪ ಸಂಹಾರ 


ಈ ಲಘುಪಠನದಿಂದ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶ್ರೈ ಲಿಯ ಉಗಮಕೂ, ಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಓದುಗ 20ರ0ಹುಡು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲೊ ಆಧ | ಆದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೋ ಪ್ರಾ ಕೃ ತವನ್ನೂ 
ಸ ಪ್ರ ನರು ಗ್ರಂಥರಚನೆ. ಮಾಡಲಾ ದುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹ ರ | 
ವಾಯಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಜಾಕಿ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯುಂಟಬಾಯಿತು. ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಔತ್ತರೇಯ 
ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಈ ಶ್ರೈ ಲಿಯ ಹೆಸರೂ ಸ ರೂಪವೂ ತಿಳಿಯುವಂತಹದಾ ಗಿತ್ತು. 
ಈ ರಚನಾ ಸಂಪ್ರ ಔಯ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಅನಿಷೇಧ್ಯ ವಾದ. ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಮೊದಲೇ ತಳಹದಿ “A ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಿಶ್ರ ಭಾಷಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಕಾರರ ವಿಶೇಷ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಮುನ್ನ ಜವ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯದೆ ಜೀ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿತು. ಮಲಯಾಳದಲ್ಲಾದರೋ 
ಆದಿಕಾಲದ ಗಣನೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಜನೆ ಈ ಶ್ರೈ ಲಿಯಳ್ಳಿ ನಡೆದದ್ದು. ಆ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುವ ಶೀಲಾತಿಲಕದುತಿರುವ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರ ಂಥವೇ 
ರಚನೆಯಾಗಲು ಅವಕಾಶವುಂಟಾಯಿತು. ಮಲಯಾಳದಲ್ಲಿ ಪ ಪದ್ಯವೇ ಮಣಿ 
ಪ್ರವಾಳದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಭಾಷಾ, ಭಾಷಾಮಿಶ್ರಂ, ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಈ ಮಿಶ್ರ 
ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಜ್‌ ಮಿಶ್ರಣದ ಕಲಾ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪ ಮಾತ್ರ 
ಮಣಜಿಪ್ರವಾಳವೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
[ಸ ವನ್ನೂ ಮಣಿ ಪ್ರವಾಳದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಲೀಲಾ ತಿಲಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳ ಗಿದೆ. ಗಣಿತಸಾರ, ಜೋತಿಷದೀಪಮಾಲ ಭಾಷಾ ಶಿಲ್ಪರತ್ನ ಮುಂತಾ 


 ದುವೆಲ್ಲ ಈ ತೆರನಾದ ಧ್ರಂಥಗಳು. ಶಿಲ್ಪರತ್ನ ಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರವೆಂದು ಲೇಖಕನೇ 


ಗ 


“ ಭಾಷಾಮಿಶ್ರಂ ಶಿಲ್ಪ ರತ್ನಾ ಖ್ಯ ಮೋನಂ 


~s 2) 
ಬಾಲಾ ನಾ ಮೊಬ್ಟೆಸ್ಟ್ರ ಮೆನ್ನೋರ್‌ತ್ತು ತೀರ್‌ತ್ತೇನ್‌ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೩.೨ 
ವಾಸುದೇವನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮೀಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ 
ಪಂಡಿತ ಬರೆಯುವುದು ಹೀಗೆ. 
ನಿಘ್ನೇಷನೆ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 
ವಿಶ್ವಕ ವಿಯ ಲಸ್ತಣಂ 
ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಮಾಕಿನ್ನೇನ್‌ 
ಪಠಿಪ್ಟಾನ್‌ ಮಂದ ಚೇತಸಾಂ 
ಮಣಿಪ್ರವಾಳದಂತೆ ಕಾಣುವ ತೋಲ*ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಗೂ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ ಸ್ಥಾ ನವುಂಟಿಂದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ ಬಿ.ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ. 


ಜಃ 
ತೋಲರ್‌ ಮಲಯಾಳದ ಹಾಕ್ಯಕವಿ, 


ಎರಡು ಕವನಗಳು 


ನಾಯಿ 
ನಾ ಹೊಂಟ್ರ ಪಿಡ್ಸ್‌ ನನ್‌ ದಾರೀನ 
ನನ್‌ ಕಂಡು 
ಒದರೇ ಒದರತೈತಿ ನಿಂತ್‌ ಮಂದೀಮನಿ ಕಟ್ಟೀಮ್ಯಾಲ- 
ನಾಯಿ. 
ಪಡ್ಡ್‌ ಬಂದೈತಿ ಇರೂವಾದ್ದೆ ತಾಯಿ ಹೊಟ್ಯಾಗ 
ಇದು 
ಒದರೋ ಜಾಗೀರೀನ 
ಒದರ್ಲಿ ಬಿಡು-ಅ೦ದು. 
ಹೊಂಟೀನಿ ತಲೀ ತಗ್ಗಿಸ್ಕೊ೦ಡು ಹಾಕಿ ಕಿವ್ಯಾಗ್‌ ಬೊಟ್ಟು. 
ಏನೈತಿ ಇವ್ನಲ್ಲಿ ದಮ್ಮು ಅಂತಾ ತಿಳಿದು 
ಬಂತು ಎದಿಮ್ಯಾಲ್‌ ಹಾರಿ ಕಡಿಯಾಕ್‌ ಗಂಟ್ಲ! 
ಎತ್ತಿದೆ ಕೈ-ತೊಡಾಕ್‌ ದವಡಿಮ್ಯಾಲ, 
ನಿಂತ್ರ ಕೇಳ್‌ ಆಗ 
ಓಡಿ-ವಬದಂರ್ಕೊಂಡು ನಿರರಿದ ಬಾಲಾನ, 
ತೇಕ್ತನಿಂತು ಅಡಗಿ ಕಳ್ಳೀ ಸಂದ್ಯಾಗ್ಯ 
ಮತ್ತೆ ಒದರ ತೈತಿ. 


ಖೋಡಿ!!! 

ಗ್ಯಾಡಿ 
ಯಾರ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಹೋದ್ಯಾರೊ ಏನ್ಕಥಿ 
ದ 
ಗ್ವಾಡೀನಃ! 


ಹೇಳ್ಯಾರ್‌ ಹೋಗಲಿಲ್ನೋಡು ನಮ್ಮ ಜ್ಮ. 
ಮನಸಾರೈತಿ ಹೋದೈೇಕಂತ ಇದರ್‌ ಆಜಿಗಿ. 
ಹೋದ್ಲೇನು ಕೆಡವಿ ಇದನ? 
ಹೌದು! 
ಹಾರಿ, ಗುದ್ದಿ-ಎಲ್ಲಾ ಐತಿ. - 
ಆ-ದ-ರ, 
ಹೊಡೀತೈತಿ ಎದಿ ಡಬಡಬಾ ಅಂತ! 
ಯಾಕೈೇಕ್‌ ಬಿಡು ಮಾರಾಯ ಹೋಡದ್ಲಿ-ಅಂದು' 
ಕುಂತೀನಿ ಕಣ್ಣಗಲ್ಮಾಡಿ ನೋಡತಾ; ಇದನ !! 
ರ ಶ.ಗು. ಚನ್ನಹಳ್ಳಿ. 


ಫೆ. ಭಾ. ೧೦ ೭೩ 


ಭಾಷೆ: 
ನಾವು ದಿನನಿತ್ಯವೂ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ಕನ್ನಡ 
ಮಾತು ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮಾತು ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದಿ 


kb 


ಇ 


ಭಾಷೆ. ಹಿಂದಿ ಮಾತು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ, ನುಡಿ, ಮಾತು 
ಒಂದೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ ಶಬ್ದಗಳು. ಮಾತೆಂದರೆ ನುಡಿ, ನುಡಿಯೆಂದರೆ ಭಾಷೆ. ಒಟ್ಟಿನ" 


ಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು, ನುಡಿದದ್ದು ಭಾಷೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಬಳಕೆ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗಿನ 
ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ಮಾತು 
ಎನ್ನುವುದೇ ಆ ಕಲ್ಪನೆ. 

ಭಾಷ್‌-"ಮಾತನಾಡು' ಇದರಿಂದ ಭಾಷೆ, ನುಡಿ-"ಮಾತನಾಡು' ಇದರಿಂದ 
ನುಡಿ ಈ ನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೇ 
ಭಾಷೆ. ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ ಒಂದು 
ಸಾಧನ. ನಮ್ಮನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡಿಸುವ 
ಒಂದು ಧ್ವನಿಗುಂಪೆನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡೆವು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ ಸಂಪರ್ಕ 
ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಇದೊಂದೇ ಸಾಧನವೆ? ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳು 
ಉಂಟೆ ? ಎಂಬುದೇ ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


ತೀರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ: ಮಾನವ ಭೂವಿಂಯ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಾವಧಿ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಮಾತು ಕರಗತವಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ಮಾನವ ತಾನು ಹೊರಡಿಸುವ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು, 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಬಳಸುವ ಕಲೆ ಅವನಿಗೆ ತೀರ ತಡವಾಗಿ ಅವಗತವಾಯಿತು. 
ಈ ಕಲೆ ಅವಗತವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರಗತಿ ಭರದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ವಸ್ತು, ವಿಚಾರ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಈ ಕಲೆಯ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೂ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೆಕಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಂದರೆ ಈ ಮಾತಿನ 
ಕಲೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆತ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಆಂಗಿಕ ಚೇಷ್ಟೆ : ಮಾತೆನಾಡುವವರಿಗಷ್ಟೇ ಭಾಷೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಮಾತೆನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರೆ ತಮ್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತೆದೆ, ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರ ತಪ್ಪು. ಮೂಕರೂ ತಮಗೆ 
ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ನಿತ್ಯ ಅನುಭವದ ಮಾತು. 


೬೪ 


ಭಾಷೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ ೭೫ 


ಅವರು ಅನುಸರಿಸುವ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಆಂಗಿಕ ಚೇಷೆ ಕಃ ತಮ್ಮ ಕೈ ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ ಹಾವಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವರು ಸ್ಪ ಷ್ಟಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಾಗು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಅತಿ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೂರ್ತ ವಸ್ತುಗಳ, ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವಗಳ 
ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು"ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಅತಿ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. | 

ಧ್ವನಿ ಬಳಕೆ ಮಾನವನ ಕರಗತವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಮಾನವನ ಭಾಷೆ- 
ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ-ಮೂಕ ಮಾತನಾಡಿದಂತಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ವಿವಿಧ 
ಅಂಗಗಳ ಮೂಲಕ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಾವಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು, ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು, ಬೇಕಾದ ಆಯುಧ ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ಪರಿಮಿತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ತನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತ ಈ ರೀತಿಯ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಕಾಲ ಮಾನವ ಇನ್ನೂ ಕಾಡು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ ಇರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ-ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಈ ಸಂಪರ್ಕ ವಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾವಣೆಯಾಯಿತು, 


ಧ್ವನಿ ಚೇಷ್ಟೆ: ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನವ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂಗನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಕೂಗುವುದನ್ನು ಕಂಡ. ಈ ರೀತಿ ಕೂಗಿನಿಂದ ಅವು ತಮ್ಮ ಇತರ 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಮಾನವ ಕೆಲ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಬಳಸ ಹತ್ತಿದ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು, 
ಬಹಳಷ್ಟು ಸಲ ಈ ಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಕೆಲವು ಆಂಗಿಕ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸ್ಕಿ ತನ್ನ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಈ ಧ ನಿಗೂ ಮುಂದೆ ಆತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿದ ಧ್ವನಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆದಿಯ ಮನುಷ್ಯ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಧ್ವನಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ . ಆದರೆ ಆ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಮೂಕರ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಮೂಕರು ತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ. 
ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


4 ತೆ ಕ ತೆ ON 
ಸಂಜ್ಞಾ ಭಾಷೆ: ಮಾನವ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಕಲಿತು, ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ರೂಪವೇ 
ಈಗಿನ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ರೂಪ. ಧ್ವನಿಯ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಭಾಷೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ. 
ಯಾವಾಗ ಒಂದು ಧ್ವನಿಗುಂಪು ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು-ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತ 


೭೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಹತ್ತಿತೊ, ಆಗ ಅದರ 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮೂರ್ತವಸ್ತು ನಿರ್ಗೇಶನ ಮಾಡುವ ಈ ಶಕ್ತಿ 
ಅಮೂರ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲೂ ಮುಂದೆ ಬಳಕೆಯಾಗಹತ್ತಿತು. ಇದು 
ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆ . ಇದರ ನಂತರ ಭಾಷೆ ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆಯ" 
ಹತ್ತಿತು. 

ನೃತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪೆಡಿಸುವ ಮಾನವನ ಭಾಷೆ 
ಸಂಕೇತಮಯವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು 
ನೃತ್ಯಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಸಂಜ್ಞಾ ರೀತಿ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ಕೇವಲ ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಮೂಲಕವೆ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಜನಾಂಗ 
ಗಳಿವೆ. ಅಂದರೆ ಇವರು ಬಳಸುವುದು ಸಂಜ್ಞಾ ಭಾಷೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ನಿಶ್ಶಬ್ದ, 
ಉತ್ತರ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಡಸನ್‌ ಕೊಲ್ಲಿಯಿಂದ ಮೆಕ್ಸಿಕೊ ಕೊಲ್ಲಿಯ ನಡಂವಿನ ' 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸಂಜ್ಞಾ ಭಾಷೆಗಳಿವೆಯೆಂದು ವಿಲಿಯಮ್‌ ಟಾಂಕಿನ್ಸ್‌ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮ ವಿವಿಧ ಆಂಗಿಕ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು. ಇಂಥ ಸಂಜ್ಞಾ ಭಾಷೆ 
ಅಮೇರಿಕದ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಆತನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕಂಬಳಿ ಭಾಷೆ : ಅಮೇರಿಕೆಯ ಇಂಡಿಯನ್ನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಯಿದೆ. 
ಅದು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಬಿಡಿ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿರದೆ, ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಿ 
ರೂಪಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ ಅವರು ದೂರದೂರದ ವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡದೆ * 
ಸಂಪರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ್ದೆ ಂದರೆ “ಉರಿಸಂಕೇತ'. ರಾತ್ರಿ ' 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡದ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿ ಹಚ್ಚಿ ಹೊಗೆ ' 
ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಘಟನೆಯ ವಿವರಣೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಲವೆಂದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ' 
ಹಚ್ಚಿ ಆರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. | 


sis acral aad x 


ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಕಂಬಳಿ ಭಾಷೆ' (Blanket Language) ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಎಮ್ಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೋ ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಲ್ಲೋ ಕಂಬಳಿ ಹಿಡಿದು | 
ಕೊಂಡು, ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಆಡಿಸಿ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪೆಡಿ ' 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆ ನಿರಪಾಯವಾಗಿದೆ ' ಎಂಬ ವಿಚಾರ ' 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಪೂರ್ಣ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ 
ಬೀಸಂತ್ತಿದ್ದ. ಒಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅದು 
ವೈರಿಯ ಬರುವಿಕೆಯ ಸೂಚನೆ. 


ನಗಾರಿ ಭಾಷೆ: ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಮರ್ಥವಾದ ಒಂದು ಭಾಷೆ ಉತ್ತರ 
ಅಮೇರಿಕೆಯ ಇಂಡಿಯನ್ನರದಲ್ಲಿ, ಆಫ್ರಿಕನ್ನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದೇ "ನಗಾರಿ ಭಾಷೆ' 
(Drum Language). ನೆಗಾರಿಯ ಸಪ್ಪಳ ಬಹು ದೂರ ಕೇಳುವುದರಿಂದ, ಅದರ 


ಭಾಷೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ ೭೭ 


ಮೂಲಕ ವೈರಿಯ ಸುಳುಹು. ಹಬ್ಬಿದ ಸುದ್ದಿ ಮತ್ತಿತರ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ. ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಲು 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಭಾಷೆಯ ಕ್ರಮ ಕೆಳಗಿನ ದೆ. ಬೇಟೆಯಿಂದ ಹಸಿದು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಗಂಡ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಲು 
ಮಧ್ಯಮ ಧ್ವನಿಯ ಐದಂ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಬಾರಿಸಿದರೆ ಅದು "ಮನೆಗೆ 
'ಬಾ' ಎನ್ನುವ ಸಂಕೇತ. ಇಷ್ಟು ಬಾರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಏಕಧ್ವನಿಯ ಆರು ಹೊಡೆತಗಳು 

ಕರೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬೆ:ರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂಕೇತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 'ಬೇರೆ ಸಂಕೇತಗಳು, ಕುಟಂಂಬಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಸಂಕೇತಗಳು. ನಗಾರಿಯ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಕೂಡಲೆ ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
"ದೂರವಾಣಿ'ಯೋ, ಕುಟುಂಬದ ದೂರವಾಣಿಯೋ ಎಂಬುದು ತಟ್ಟನೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಗಾರಿಯೆ ಆ ಜನಾಂಗಗಳ ದೂರವಾಣಿ [Telephone]. 


“ಎಂ 


ನಡತೆಯ ಭಾಷೆ: ಇವಲ್ಲದೆ " ಚಿತ್ರ ಭಾಷೆ', " ಸಿಳ್ಳು ಭಾಷೆ' [Whistle 
1.3780೩86ಥ ಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಆಯಾ ಗುಂಪಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಈ ಸಿಳ್ಳು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಒಂದು `ಭಾಷೆ'ಯಿದೆ, ಅದೇ ನಮ್ಮ ನಡತೆ. ನಮ್ಮ ನಡತೆಯೂ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೂ ಪ್ರೆತಿಯೊಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಸಮಾಜ ಜೀವಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಡತೆ ಎಂದರೆ ಅದೂ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಂಪರ್ಕವೇ. ಹಾಗಾದರೆ ನಡತೆಯ ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವದಾದರೂ ಏನನ್ನು? ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾರಾದರೂ ಪೆರಿಚಿತರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ, ಅವರೂ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ಕರಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗೆ ಹಿರಿಯರು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರೆ, ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಗೌರವದ ದ್ಯೋತಕ. ಅದೇ 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಗೌರವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎದ್ದೂ 
ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾವು ಒಂದು ವೇಳೆ ಗೌರವದ ದ್ಕೊ ತಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಕಹಿ ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಮ ips ಜಾ: 
ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಗೌರವವಿಲ ಎನ್ನು ವದರ ಬದಲು ನವ 
ವದನ್ನು ಬಿಡುವದೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲವೆ 9 


ಈ ರೀತಿಯ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಸಮಾಜ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ೫೬... ಇಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 

ಒಂದು ಕ್ರಮ ಆ ಜನರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾವ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ಅದೇ 

ಎಲ ಭಾಷೆಯಲಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೇ ದಣಿವಾಗಿದ್ದರೂ, ಬೇಸರ 
೧ ಕ 


ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾವ ೯ಜನಿಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ se ಆಕಳಿಸುವದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 


೧7 


೭೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದರಿದ್ರ ಲಕ್ಷಣ. ಆದರೆ ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಸೆರಡು ತಾಸಿಗೊಮ್ಮೆ 


ಒಡಮುರಿಯಲು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ವೇಳೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ನಡತೆಯೂ 
ಸಮರ್ಥ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ-ಭಾಷೆಯಾಗಿ-ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವದು ಅರಿಯದ 


ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ. 


ಇಂದು: ಭಾಷೆ ಪೌ ಶಢಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹಳೆಯ " 


ರೂಪೆಗಳಾದ ಆಂಗಿಕ ಚೇಷ್ಟೆ, ಧ್ವನಿಸನ್ನೆಗಳು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಬಳೆಕೆಯಾಗಂವದಿಲ್ಲ, 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಯವಾಗಿವೆಯೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ 


ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ, ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶಬ್ದ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಮೂಲ ಪ ್ರವೃತ್ತಿಗೇ ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಆಂಗಿಕ ಹಾವಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ನಾವು ಬಳಸುವದು ನಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯ- 
ವೇನಲ್ಲ. 

ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನೆಗಳು ಭರದಿಂದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೂ ಇದೆ. ಅದೆಂದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಮಾತು 
ಮಾತ್ರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾತನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧಾನಗಳು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಈಗಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪರ್ಕಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಅನುಕೂಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ. ಈಗ ಇಂತ 
ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದುದೆಂದರೆ ಮೋರ್ಸ ಕೋಡ್‌ (11086'5 code). ಈ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಕಟ್‌ ' ಧ್ವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಕೇತ, ಎರಡು " ಕಟ್‌ಕಟ್‌ ' ಧ್ವನಿಗೆ ' 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಕೇತ. ಒಂದು " ಕಡ್‌ ' ' ಧ್ವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಕೇತ. ಎರಡು "ಕಡ್‌ಕಡ್‌' ' 


ಧ್ವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಕೇತ. ಈ ರೀತಿಯ ಕೇವಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿ ಸಂಕೇತಗಳ ' 


ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ್ದನ್ನು, ನಾಡಿನ ಯಾವುದೇ ಭಾಗಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಧ್ವನಿಗಳ ಬಳಕೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಸಂಪರ್ಕ ' 


ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿ, ದಿನ ನಿತ್ಯ ಮಾತಿಗೆ ಹೊರತಾದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಗೆಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರೆ ಬಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವದೂ, ಎರಡು ಗಂಟೆ 
ಬಾರಿಸಿದರೆ ಬಸ್ಸು ಹೊರಡುವದೂ, ಒಂದು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯೇ. ಕೈ (Signal) 
ಬಿದ್ದರೆ ಟ್ರೇನು ಮುಂದೆ ಹೊರಡುವದೂ, ಕೈ ಬೀಳದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿಲ್ಲವದೂ ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯೇ. ಹಸಿರು ಬಾವುಟತೋರಿಸಿದರೆ ರೈಲು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೆಂಪು ಬಾವುಟ 
ತೋರಿಸಿದರೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಯಾವ ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಧ್ವನಿಯ ಬಳಕೆಯಿಲ್ಲ. 

ಮಾನವ ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೂ ಯಾವದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 


ಭಾಷೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ ೭೯ 


ಗೊಳಿಸಿ, ಅನ್ಯರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಭಾಷೆಯ ಉದ್ದೇಶ. ಮಾತನ್ನುಳಿದ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯ " ಭಾಷೆ'ಗಳು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತ ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಂಡರೂ, ಅವುಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪರಿಮಿತ. ಮಾನವನ ಜ್ಞಾನಪ್ರಪಂಚ ವಿಸ್ತಾರವಾದಂತೆ 
ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹಳೆಯ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಭಾಷೆಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಉಳಿದ ಯಾವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಒಂದಂ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಮಾತಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ಯಾವದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು- ಮೂರ್ತವಿರಲಿ 
ಅಮೂರ್ತವಿರಲಿ-ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಒಂದು ಸೌಲಭ್ಯದ ಮೂಲಕ ಇತರ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವಷ್ಟು ಅದು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ವಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. 


ರ್ನ ಜೆ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ. 


8೭೫ '111 
9೫-916 ‘II 
8೫7 "111 
66-068 '11 
ಜಿ '11 
897 '111 


166621 (610% '1 171 
A "21 
» €8-೭8 ‘Il 
8cr 111 


೫೮ ೫೩೩೮ ಚಟಣ ೫9% 


ಇ ಇ ‘Ll | ೩೫೫ "pees 00೫೫೮ 209 
ಖಿ "ಆ O0LI ಣಂ 1% ೧ಬ ೦೮೫ 129 
ಹ ೩ ‘Ll "೧1೧ ce ೦೪೫೫೮೧೦ 029 
91 'ಣ "08 (91 ೮೩೪ *“ YENI 619 
6121'2] ‘oe zL91 ಛೀ ೫ ರಾ ERP 919 
3% ೩ 61 "೧೮೦೦೪೦೫ ಆ '೦೮ ಈ ಹೀರು ಹಂಜ ಔಂಣೀ೦ (19 
೩೫೧೫ (೧001786060 
Ye 0081 Reoeceo Roece ಎಜೆ) Recep ae Rep 919 
೦೪೦ i 6a "ಗಂ Rom uepo 619 
zl 'e ೩91 ಧಂ ೫ ಸಖೀ ೦೪೦೧೧ 119 
೭% TL | ೨೫8೩ 0೮೦೦೮೦೮೦೦09 0೧00 €॥9 
Reutoy (ಊಟಣಂಡಿ ೧೩ 5೩೯% ೫೫ ೧೧೪% “0೫ “ಇ 


(ಉೀಲಐಂeಂಬಂಂeಜಟ ಐಂ ೧೮೦೧ ) 


SUMO eRe ಇಲ್ಲ 


££-1£1 '111 
8೫ `111 
8th `111 
008 "a 7! 
(8) $ '€ ‘ora 
PLL ಇ೪ಣಂದಇ 
BSE Hi 
8th `111 
IL-6-8°9-S “111 
1೫ '111 
IL-0LT ‘Il 
82೫ 111 
(91 ‘III 
6 
otc '11] 
82೫ '111 
೫% "2 
(6€ ‘dX 


HR 
86:8 ee 
J 
+o 
ಇ 
ne 


0೭। 


6 


4 
HU 
u 


೩ 61 
(161-8081 
€೭॥ 
| 
SILI 


4 


0951 


"೩ 61 
0061-9581 
0001-9681 


ea 

ಕ 

4 
SCORN ECLOUNIE 
ಸಗ "€ 
80, 66000 


ಜಂಘೇ 


೬% 


ಜೀಣಣ ಐಗಳ 
ಇರಿ ರಟ 

ನೀಂ 
4 

ಆಸನಂ 

೮೯೩೫8೦೦ 

ce eee 

hea 
4 


4 


ಉಣಿ ಆನಂ 
£%0 2000 

41೧ ೫೦೪ 
ಆನಂ 


ಢಿಜೌಎಂ 


೩೫೫ ಣ್‌ ee” 

een 

೬೧ ಔಂಣಂಹೀಂ ಬನಿ, 8 "೩೮೦ ನಾಂ 
ನೀ ಬ ಇಂ 


£೩1೧ 2ಂಬಂಡಿಂ 
sux ಸರಳ ೊಂಬೀಣಂ 
ಹ ಟಂ 
೧೩%೭೧ಂ ಓಸಲ್ಯಾಂ 
೧ಸಿ”೬ಐದ ಟಾಂ 
ಐಂ ಬಳಲು 
ಕಿಜ೬೦೮ ಭಲ 


089 
69 
8£9 
L€9 
99 
69 
vt9 
೭೬9೨ 
₹೭೭9 
19 
0೬೨ 
009 
809 
(69 
909 
909 
0 
೯ಡಿ 


ಕ. ಭಾ. ೧೧ 


% ಉಣ 169 


೭೭ "ಇ eo ೧೦೦ "೩ "61 ಗೀ '೫ 


97೭ ‘Cc ceo ceo ೩ "81 SY) ceowrneo 169 
gz ‘11 3 a "81 i ೬% ಬಣ 069 
| s0euokeoa 
<9P ‘111 4H ‘a *6l ce cee "ಉಟ 9೧09 Benes 619 
$06ಟ010೦೧ 
cop '111 | "8 '6l ೧೫೦೫೬೦ "ಉತ ೫0008೫60 89 
₹೦6 “IF 0891 : 1240ಟ೦% ಉಂಬ 1೪9 
ಜಂಬೂ 
€8"(9% '|! ee ೭/91 €ಂ೦ ರೀ ೩ ೯1 | neuocpo ce eH? 919 
"2೦೮% eT 
0688 '11 6h ":೦% ೭91 ಇಂಗಲೀಣೀಣ | $ceoewyop ೩೦% 06 619 
Sct ‘111 (2 "೩ “LI 4 | ೫೦೫ ೨ಹಾಾಗಾಗಾಂ Euop $$9 
Sz '111 ( ೩ ‘Ll | ceo tee ೧9 
L9P ‘111 » 0061-6981 ೮೩೫8೦೦ ೧೫೮ ನಿಳ೧ೀ೩೪೧ 9 
[Raa] (1€ 1 | 6811 "ಇನಿಯ ಫಿ೧೩ಜ೧ 1॥9 


೧೦೫೮ ೫9೮ wun ೧೦೪% ೧ೀಟಹಿಂಗ "(ಜಐಂಗಿ a ಪೋ ೧೫೫ ೫೪% "೦೫ “ಎ 


ಲ 


ಚು 


ps 


(681) ell ಜಣ A 
₹66 ‘II 
sz ‘111 
LN 
1೭೭ “111 
€/0zy ‘aX 
€/<0z -821 
eel 0% 
82೫ '111 

(8) ೯॥ "oa 
8೫ '111 

0ಜ '111 

82 '11 
ಗ, 

LT ಇ ceo 
90೭ '111 
244411. 


695 "(CEO 


ಗ 


a) 


6 [0 6 
ಬ 0011 xeo%ee po 

4 a H 
zLes'th “we 081 xeoceeo”een 
4 ೬೦ £ '6l ೨ ene coceon 

Ceo & $ 
ಗ i ಜೂನ 
ನ 6] ಣ್ಣು "ಜೀ 

1 ೩61 4 
೫ "೩ '61 30೦೮೦%ಂ೧೧ rece 

ಯ ೩ '91 

ಂ 0901 | 

(oo ME) NO] ¢ 
ceo 4 ಆಸಿ ಸುಗಂಧ 
cpo "a '01 cH eipcres ‘Rep 
೦೫೦ 9061-(181 ೩೫% ಏಂಂಣಂನಿ 
i ‘a ‘61 ೧೮೩೮೮೧೫೩೦೧ ೧೧೮೦೧೬ 

ceo ki | 


ರಿಂ ಆರೂ ೧ (ಜಆಬ೮೦ 
ಇಂಣಆ ನಂಬೀನಲಂ 
"5 ಃ ಬಂ 


೧೬7 ಣಂ 
ಓ£ಗೇಣಣ ಣಂ 
$e 
೧೦೫೮ £ಲಬೀಜೀಂ 
€ ಗ ೧ ಇಬ 
£೦೧ಣಂಜೀಂ 
2೮೦ ಐ8ರಿಣ ೧೮೦ 
ಇಂಜ904 ೧೮೦ 


ಜರಾಂ ಬಂ 


ಜೇ೧೮ CO 
ಚಿ 


ಜ೮೮ Nee 


A "ವೀರ ಜಂ 


0L9 
699 
899 
L99 
999 
೪99 
799 
£99 
೭೪೪9 
199 
099 
650 
859 
(89 
999 
$69 
1೬9 


ತ 


ಟಟ ್‌ಟ ಚ 
(891%) ಸ ೦೫ 
97₹ "dM 

(81 `ಈ 
(91 “III 
$/€₹€£ 871 
Sct 111 

6೭೭ 111 


881 111 


Sct 111 


zy 111 
$£(€!1 “ox 1 1೪೫೦೧ 

82 “111 
(1961)2/ಔ)1111 x x Or 

08 “a 


98೭೭-01 "08 


€££-6೭1 ‘III €996-961 ೫ «೮ 


ಜಲ ೫೨೩೮ Yun ೧೧೪% 


೫91 


9061-(181 
ಇ { 
ceo i 
ex 0261-9681 
೧೦ [ 
¥ i 
£0 "೩ ‘61 
(£9 0೭81 
| ESE 
H aT 
| 1 
Ce ಇ. 
H 4 
೧ ಇ '(1 
OLL1 
‘Reuhou “texmop ೧೩ 


ರಿಂ 
೩೫ ಏಂಂಣಂಬ 
| 
| 
ಆ೩802 


1 

ಕ 
ಆಸಿಣಂಧ ಐಲ 
1೧೦8೦೪ “wy 

ಕ 


ಛೀ 


ಕ 
ಕ್ಯೂಂ ಣ ಜಾಲ 


Rees 


"eae" 


£೦೫ ೧1೦ 989 

೪೩ ೧ಟಂಗೋ೧ 089 

ಏಜ ಆಜಂ ೪89 

ಬಿಜ ಆಜಂ 089 

೧ ಆಜಂ 289 

ಓನಿ ನಟಜಂ 199 

ಇಂ೫ಗಂ ಆಜಂ 089 
೧೦೫೮ ಆಂ 619 
೫%೮ 0೫೦ 919 
aero [19 

ಧಿನಿ ಬಣ ಆಂeಜeಂ 9/9 
ನಿಣಜ ಆಂಂೀಜeಂ 619 
ೀಣಸ೫೫ uc pL 
೦£'ಜ ತೀಟ ಆಂಭಂೀನeಂ ೯/9 
೧೧೦೭೫6೦ 2/9 
2೦0೦೭೧೭60೦ 1(9 

corp 9% "ಆಜ ಇ 


೭ "ಇ eo £೦ | i pico" 343°C COL 

82೭ ‘Ill 0 081 Teo acy ೧೫೦೦ ಇಚ %ಂಂ 20/ 

೭೭೭ I ೧00 ‘2 "61 ಆಂ 4೦ ೪ ಲಂಡೀಂ ೧೫೦೮೦% ಸ೫ಗ್ಳೋಂ 10( 

602 '4 3| ೦೦ ೩ '6| ocx 'c€ 'ಣ 00” ಚಂ 00L 

str ‘II ೦೬೫ "೩ '6] i ಟೇ ಜಂ 669 

121 ano ue ೬ಬ ‘2°61 “co ಇಂ ೧8೦೧ Uae ಆಣ ಜಿ 869 

20 '೩ಸ 0/81 ಇಟಟ ೦೫೦೫ ಜಂ 169 

69೭ ೩೫ 8 161-668 ಜಂಬ ಹಿಲಿಜಲ ಸಿಣೀಬ ಐಟಂಗೋಂ 969 
TTS 

STE ‘III i 08 i ಇಂಬ” (ಓಂ ಇಂಟ ಐಟಂಗೇೂಂ ೮69 

OLE ‘A ೧೦೦ i 1 Ran wyoeace 869 

9೯೫ 1! 01£-( :0ಊ 0691 ಜಾ Ron ಐಟಂ ೯69 

2೭-0೭ "8 ML 66-11 ಜಾ 341. ಡೂ” ಂಣ ಐಭಂ'ೇ೩ಂ 269 

17] ಊಣಂಗಿಇ ಇಇ ಇ "(| ಸಂಗಂ ೧೩೦೧೫ ಟೀಂ Ron ಐಟಂಗೇೀ೧% 169 

ಎ cco ‘a '6l x00 eg eo ಗಾಂಣ ಐಟಂ 0609 

zt 111 i *2 91 Roe Ron ಐಬಂ”೬೩ 689 

111 ಎಣ “aoa 1 ೩ '6]1 ಉಂ ಇಂ Hae Penn gon ಐಟಂ 439 


೯1-೭1೫ II )911-6 ‘ow 0591 ಹೀ £೦೫ ಐ೪ಂ%೩cಂ [80 


₹೭ 111 ೧ 0081 ¢ VAs patecd 61( 

9-092 '೩೩ €ಉ 06! ಜೀಣಂಟ ೫ ಟಗ PRA ॥|( 

(9% '111 |. 0061-9681 ಆಸನಂ ೪೫ ೮೩ ಜಣ LL 

1€9 ‘ox ‘AI 11100 ೦೫ | i RU a 91( 
609 ‘ox ‘AI 11೫00 p i t ಜಗಾ cl 
1£ `111 x €1(! i Reeivy procs Ea pL 

0621 ‘ox 111 TNOD 961 £ “ee 90(1-€19| ಲೀ Rr peop ER (॥( 
6% '111 ಡು] proce ಗಣ TIL 

(8) €'€ "0೫೩ Me "a "61 ಎಲಂ'ಂpಂಜಆಲ ೪ ೧% 1|( 

6೫ '111 ೮೦ "a '01 i ನೀಲ ೮ರ O1L 

೭80೭ '21 Ceo ಕ Hop ಟಗೀಣ೩ 3% 60( 

0೫ '111 i “BET ಇಜಸಿಂಧ ೧4 «ಔಣ ॥0( 

€96 "XH 0091 ೧ಬ೫೦೦೧೧೦% ಔಣ LOL 

(1೧ ೭೫ ೩1 LUG 00 4." ಗೀ ನಜಂ'ಔಐಂ೦ 90L 

GL ‘ಲ ೬ 261-9981 ಣೀಬಲಂಜದ ೧೮೦ ಟಂಜ ಜಂ 60/ 

pT ‘II ಗಳು 281 | ೧೫೦೧೦೫ ೫c POL 

೧೦೫೮ ೫28% ಭಟಣ ೪%  Reupou “nog ೧೩ ತೋ ೧೧೫೫ 60೯% “೦೬೧ 


19 “111 

62 “II 
[aa] 1 “I 
(೭1 ivamnouy 
wp 

6೫ “111 

pez `11 

eh “11 

19% “II 

pel ‘Il 

6ಔ “II 

6 '11] 
€1-111 ‘I 
9zz ‘HI 

62 '!11 

8 '111 

6ಡಿ ‘Il 

881 11] 


6 
L66-hT: ‘ec 
೧ 


ceo 


ನ 


0261-9681] 
6 
STL 
"2 “61 
ಕ 
"'೩€6|1-೯] 
"೩ ‘61 
00/1 
0261-9681 
& 
‘a "8 
ಇತ (1 
(6/! 
"೩16! 
"೩ ‘SI 
6 
೩16! 
0£81 


ತ್ರ | 


೧0೬0ಜ%ಂ 'ಇ 
ಊಂಣ”e Ree 
೩೫೦69 
A ಜೀರ ಿ 

6 

6 

®@ 

ಇಂ 


30೬ಟಂಗಂಜ ಲ aR ಇಂ 


4 
"00809 ay 


ಇ ಆಂ ೫೬೧ 
ಟಗೇಣ೩ ಇಲಂಬಂನ 
rece ಇಇ ಐಂಜ 
ಓತಿ ೫೧೮ ೧೯ 
ಧಿ ನೀೀಂಣcacce Re 


(hee AVE) ಈ Aeon 


UAC Qcreuen 


peor ಬಣ 


ಓಓ[ 
9೨€( 
CEL 
pel 
€€L 
CEL 
1€( 
0€/ 
68( 
82/ 
LL 
9cL 
CL 
beL 
೯೭೬ 
೭೭೬ 
ICL 


0ಓ( 


ಹ ಫಟ ಹಟ Ka 


to ‘111 
(€) S°T ೦೫% 
9€ Wann 

682 ೩೫ 
0೭£ “Ill 
6% '111 
6ಡ7 ‘Il 
೭/66 ‘aX 
೫81 '11] 
(9೪ '11 

(₹1 vemos 

62 ‘Ill 

£೭ಔ 111 

6ಔ '111 

6೫ `11 

6೫ “111 


coe ಜುಲ ಭಟಣ ೧೦೪% 


'೩ 61 
£9 ೩ 61 
ಎ ೩01 
೬ «29 9161-6081 
OSL I 
{1% (0cee)* '6[ 
3% '& 481 
೦ i 
OL " 0೬೫ 0081 
» 0001-9681 
6 "8 ‘6l 
i 188 
i ೩61 
u "a "°C 
6 4 
R ‘a ‘Ll 
‘Reupoy "(ಬಂಗಿ ೧೩ 


(006039೮ ಹಂಗ ಥಿನಿ 'ಡ್ರಿ 


a ೧೧. 4 Ng 
ಜ೬ಲ ಗೆ ಲಿ 


ಸ tee ‘UV 


ಜೀ 0ಛ ನಿಲಿ 
& 
4 
4 
"ಇನಿ ಇಂಬ 
ಇAನಂಲ 
ಇದಲ ಇಲ್ಲ 


4 


3೮೦ೀಐಂಬಣಹಿಂಬ ೧೮೧೩ 


೦ಾ 


AR UE ಓಂ ಯೀಂ 


೧೫೫ 009% 


ತೆಗ 6೦% 
ನಗಲು 
೨ಜಣಗಣ್ಯೀಂಡ 
೨ಜಜಗ್ಯೀಂಡ 
೩80೬ದ 
೦೫೦೧೫ ಊಂ ಧಿ 
೨:೫ ೧೦೮೧ದ ೮ಬ ಇ 
Ron ಣಾ೮ೂ೮ 
8೫೦೫ ಉಂ 

‘Le ೨೦೧೦ 
ur 9ೇ%೫೮ 


"೫೦೫: ೧೧೦೭೬೦೧೮೩೮ 


ಟೀಂ ೨೮೩೧೮ ಲಔ 


oct ‘111 4 
SL-LLY '11 €629-2€ ಇ " ೦೫ 


೬97 '11 ( 
62 ‘Ill u 
62 '11 i 
62 '111 i 
Llv8l “ ೮% 
62 '11! 
(-£₹(1 venous ಸ ಬ 
ಐಟ೫ "ಇ ಬಲ "ಸು "ಆಟಿ 
621 '111 6 
(917 ‘Il $"0-«€ 
[£961] (609 ಔ) cons A a ೦ಬ 
02೫ '111 ೦೩ 
62% '11| 14 
62% '11 4 
681 ‘AX | 


"೩ "81 
(101-8181 


"ಇ ‘Ll 


0೭61-9581 


ಧಾ 


ಧಾ 


೧೦ಬೀಣಂ ೫ 


೯೦% ೫ 


4 


6 


CA 

ಜೀ೧Hಂನ್ಭ Loom 
( 
4 

we Copp 


ನ 
೧18383೪ ಯಾ 
REA 
(0೫೦೫ WEEE 8೫೦8೫ ೮೧೦ 
upon ಹಿ 
8೦ ೬ಐ೪ £* eave Bre 

RR 007802 
ಒದಿ ಬಂದಿ ಗೌಡ ಗಂ 
ಸಿಬಂಬ ಂ0೦೩3೦ಬಜಜ SNS 
೪೪ 0m 2 
೩೧ ೨ಡಬೀಟಂ ಇಲ 
ಥೂ ೨00೩ 
೧೮% ೩೮ 


ಕೆ. ಭಾ, ೧೨ 


1 "90೯ ‘IIT | Ll “ee | oe AUT ೩೧೩೦೪. 


Emap cp eee 
ee ‘II  2TAಿಬಂಐ 0281 0೦% €000%,/0ಣ cop ೪೫ ಜೀಜೀಂ೧ಣೂ೩೪ 6%! 
L9S ‘VM ಛೆ | i ಆಂಗ ಬಗಗ ಆಂರಂಗ್ಯೂಂನ 28( 
ಇರೋಣ 
OFF “111 4H ‘438 | ಉಲ ಅಟ 9೧೧೫೩೦ 18/( 
OP `111 ಇ "9 ‘91 | ಎ೧ Reece ೦೪೧೩೦೪ 08/ 
€6೯ '11! "ನು ೩16! ಆ೩ ಹಗ ೇಂ 2೧೮೦ eee ೦ಟ೫೩೦ಉಭ 6// 
86-968 '11 T0S-0] 'ಇ " ೦೫ ((91 ಆರೇ? eee ೦೮೫೩೦೧೪ SLL 
8 ‘II -01 'ಇ “w ೭/91 ೧೦ರ eee CURR LLL 
op '111 ye "a $1 | i ಜಣ Ke Hs 0// 
0೭ ‘Il ಇ SLLI i a ೧೩ 931 CLL 
00T ‘AM € '೩ಂಇ "ಐ i L Ron ಜಂಜ%೧ು೮ಆ /( 
(೩01%) ೩ 0೫ 1€ಇಇಐ  9061-(981 ಔಟ ಏಂಂಜಂನಿ ನೀ ಬಂಜಾರ CLL 
6೫ “Il 0೩ | Ry ೧.1 
199 ‘ox “AI 11೫0೦೧ p | | ೪ ಜುಂ ILL 
NN EN AM 12515/1152 8.310 ಸ ಅ811 3335333 
owe wae ಟಟ ೧6000. ಗಾಲುಹಿಂಗು "ಉಜಬಂಗಿ a 3680" coxe 6೫೪% "ಅಬ" 


ಬ 


Ot? '111 
Ott '111 
(9೫ “II 
ಓ-98 ‘111 
€1£ “III 
೬9೫ '11! 
91/9966 ೫ 
00 '11 
0೫ “111 
0 '111 
0 '111 
0 111 
01 '111 
00% “ 
90-01 '1 
₹0£ “ಇ 
೪0೫ ‘AM 
0೬7 '111 


«೨0 
820816 18 "0% 
ಸಿಏಂಐ 


೩ 81 
“ಇ “91 
೭91 
09(1 
09(1 


0೭61-9681 


(4 


GCAROcR 


; ಭಂಫೀದ 


CAA 
"ಹಂದಿ "ಇ 
ತೇಜಿ ಜೇ ಳ್ಳಿ 


4 


(e 


pad 
ತೇಜದ ಆಜ 


ಸನಂ ೦ನ 


೩8: ಬೀ ಐಂ. ಇ 


೧೬೫೦೫ ಊಈ ರೀ 


838೨೪ 8 
ಜಜೀಂ ೧೧೩೦೪ 
hoa pao 
“ಜಂಬ ಜಣ ಸಿಂಬ 

೩೧೭೬೧ ಇಣೂಂಇ 


೩ಐಂಬ ಔಣ್ಯಸಂಧ 


208 
108 
008 
66L 
86L 
LoL 
96L 
SL 
boL 
ಓ6[ 
C6L 
10( 
06 
68L 
88/ 
(8( 
98L 
$8L 


A 


$91 ೪1] 

PLS ‘A "Ml 

`' 6೭ ‘Ill 
?/?೭€ '1 ೫ 
₹61 '॥ 7 
(a0) a ‘0x 
€8-T8I '111 
£₹€2 ಇ 
0೯ `111 


11802 "೫ 

೯08 
€L-2L 11 
[Baa] 1¢ “II 


FL-TLI 11 00:೯೭ ‘+ oa 


(ಅಂಜಲಿ ೫೩6 ಟಟ 609% 


೨೮೧೭೧ "a 
nah Yop ® 
(೧3೮೫೬೮೮೮ ೫, /0೧ 
Koon 

4 


4 
ಔಟ ಏಂಂಣಂನಿ 
ಕೇೀೋೀಜೀಂಗ೩೦೪ 

ಆ 
೩ಉ ಓಜ ೮ 


ಕ 


| 0೯8 

೧೦ | 
ceo 09/1 

ಸಿಐಂಬ ಕ್ತ 

(2 
4 C061 -Lt3l 
NR ತ... 
೧೧೦ 2.1] 
ಇ 61 

( ೫೦೪0೫ 
. ೯ vecceoav 000%, /೦ಣ 
ಇ t 0೪ ಲ ೫೧ 
4 1 006 ಸಂಟ” 5೧ 
| STL ಭಿ 
0061 ೫೦೩2) 
;ೋಟಹಿಂಗು “Tmo ೧೩ ತರೋ 


ಇಂ ೫೩ 918 

೩೧ 92 619 

0೫೦೮ ೫೭೧೮ ೧ಇಂಣಂ೫8ನಓಿ9%98ೂ 119 
ಸಿಬಂಐ ೧೪2 018 

ನೂ ೫೧a 718 

ce ೪೩ 119 

೩9. eve Ree 019 

ಆಗೀ are ‘veer 609 
aಂpoepeo 00೦೩8೩ 908 

₹೦೫ ೧೫೦೩೯೩ (08 

can (02೨%) ceo ears 908 
oer 0೩28 C08 

೫೦೫೫ R೩2 908 

poz ೫೧% ೪೮089 

cox 6೧೪% "ಅನ `ಎ 


(918 “III ೨೫% 
UEC || ೧೦ 
68೯€ ' A ceo 
10-002 "೩ ೫ "091 '11[ ceo 
[ಔಣ] 1¢ 111 i 
8° WV 
6€೭ “111 i 
191 '111 ಇಲ 
1692 ‘CG Ce 
:€6-T6l '11! 86 "0 
01 ‘A ceo 
0 ‘III | 
0 '111 ಕ i 
೧೭ '1!1 ತೆ 
€₹1-೭1£ “II 00££' “ec 
0 '11! | 
€Lp ಆಆ ೬ «ಔ | 


0261-9661 
"೩ “61 


| 
0081 
«೭/1 


ಗ್ರ 


೩ '61 
0೭61-9681 


08] 


೬2೦ 


ಪ 
ಆ೩ ಊಂ 


Ac 00000, /0A 


ಜಾ20% 


ಲ 


ಇ 


22 


re 


ಣಿ 


ಣ್ಣ f 
೧೧೫೧0೬೮ ೦೧೮೧ ೧೮೯೮ 


೮೩9೩002 


೨೫೦೮% ೫» 


ಗು) 


ಟೂ ೫೬೮೧೧) 


ಆನಿ ಜಲಲ 
ಆೌ೧೩ ಜಾಳಿ 
ದಿ೩% 

೨ಜಣ £೦ 
A೦೧೩ 
೧೫8೦೦೩6೩ 


ಆಗೀ 0೦೬೦೫08 


ಟಗ ೧೦ಜ೮೦೧೦೩ 


ox ೧೦೫೮ ೧೩೦೩ 


ಕ 
ಹಿ ಬಐಂಂದಇಲ ೧೩೦೩ 


ಉ೦೫೮ 0408 


«ese 0808 


೪೧೧% 04೩೦೩ 


೧೩೦೦0೫ Cs 


BE ILA 
ವಿಜನೇ 'S 1 

Ic “111 

10 “111 


(3) g°¢ ‘08 a 
107 '111 
(2) 9°¢ ‘om a 
107 ‘Ill 
೭೮೭ '111 
₹-₹॥। '111 
00£ “11 
00॥ “111 
00S 80% ‘11 
₹87 ‘11 

(0(1) #2 ‘es 
೫೭ ‘8M 


೦೫೮ ೫:೩೮ py cee" 


a) 6% | | 
₹1೭ € "'ಜ "ಯ | 
4 ps ಕ 
H ‘8"“L1 4 

ಕ 6ಬ ' '6] soeUokeca rec °¢ 
H 4 ಕ 

(ಲ "೩ “6l ಇಂ 

| '೩'॥81 ಹೀಂಗೇ Hen 

ಣೆ (೧. sMoncecaeey 

01 OLLI 10ೀ22600% 

01 ‘ow Cw 0/61 "ಇಂಧ 
"೦8 0891 

21 ಇ ""ಂ೫ 919] ನತೀಬಡಂ 

01 ‘w'kos “wp ೭91 ೧೪೦ರ ಂೂ ೫ 
6H 4 4 
|; ¢ i 

Geupok ‘spe ೧೬೩ ತಗೋ 


ನೀನೂ ಐ ಬಲ "ಗೀ 


ಆಆಇಲಜೀದಿ ೨: SR ; 


೧೦೬೫ ೮೧೫೩62 

% ನ ೧%) 

ನಜ ಗಳಾಗಿ 

ಆಗಿ ನಣಜಗ 

ಸಿಹಿ (ಆಣ (ಜಲಂ) 
ಜೇಡಿ 2ಂಜ ಇಲಂ೪ಂp 
Hn 
“Ree Yon 


Re 0೦0) 


ಹು) ಖು) ಮು) ನು) ಮು) ಮು) 


eee Hop 
“ees yop 
ನ (00) 
Re (002 


““eeeere Yoo 


ಆ್‌ 


ಖು ಕು ಸು ಬು ಎು 


ಗ 


೧೫೫ (೯% 


8೫8 
(18 
918 
91% 
18 
ths 
೫8 
11% 
01% 
0೬8 
8೬8 
L838 
98 
68 
18 
೭೬೪ 


“೦ಜ'ಣ 


೭೭ 'ಇ ಓಂ 
£6€ `111 
೭6£ '111 

೯1101 '೪ ೫ 
66೭ '11] 
11£ “HI 
19 “111 

(8)€1€108೩ 
೭೯೫ “III 
£8 ‘Il 
661 ‘TI 

622 '೫ೀಣ 
1೫ 111 
191 '111 
€8 '11 

6೭ ‘VA 
1 '111 
68% I] 


ಆ ಧರ ್‌್‌್‌ Ce 


CT" "ಇಇ 
0 


TOI "10 
6೧೧ 


0 


06/1 
6] 
೩ 61 

ಕ 
“2 “61 
00/1 
0261-9991 
೩ "61 
"a “91 
೭/91 
0(1-೭/91 
"a “61 
2 “11 
0261-9981 
7191 

i 
2 “81 
೭/91 


+ 


ಬತುತ 


ಆ೩ಟಿ 
೩೧೮% ಸಂ 
10೦೫೦೮೬ evocpo Re 
೦೩೦, [0೧ 
ಜಲಾ 
6 
ಜನನಂ 
9ರೀಟ೦100೧ xc ೯ 
6 
೧೪೦೧೩ ೧ 
ನೀಂಜಭ'೩ ೧ 
ಗ್ಲಾಡೀಜೀಂ 'ಜ 
1 0,೫೧೦6 
೪೩8೦62 
STOTT YTS 
nek" 
6 
ಲ£೦ಗೇಪೀಜ 2 


ಲಂಹಜೀಬಭಗಾ್ಥ 
೮೮೬೧೫೩ ೫ 

ಸಾ ಇ 

೧೮೪೭ Qeuo'@ 

uo apa ೧೮೬೦7 
೧೩೭೧ಂ ೧ಟಂಗಿ 

ಪಣ cance ೧೬ಂಗಾ 
cAucpee ಐಟಂ ಇ 


ರ್‌ ASM ಟ್‌್‌ಾ್ಸ 


(0(1) ple 


0-೭01 '111 


6೭8೭6 ‘1 
1/(8 ‘VX 


೩೦೭) ೩1೦೫ 9061-(೪81 


ಜಣ ಜಡ ಭಟಣ ೧೪% 


ತೆ೧೦೮೦೮£ಂ೦6೦೧೦೫ 


neuen 
ಆ 


೮೩ ಗಾಗ 2ಬ 


100% KS ಇಂ ಯ 


ಹ 
ee ಉಂ 


೩: ut ೧% 
೧09 R೪9 


0೦೮೧6೦ 


ಓೀದಿಂ%ಜ 


Teli ಆ «೧೫೩ RY 


ಲಿ ಳಂ 


೧ 


Re 


088 
6L3 


(೫ 
(8 
9L8 
6(% 


(8 
(8 
CL8 
ILS 
0(8 
698 
898 
(9೫ 


'೦ಜ ಣೂ 


991 '11[ 
೩೭೭ 11] 
೭ '111 
೭೫ ‘Il 
೭ '111 
ctv “111 
(EE 711] 
9p "2! 
09-611 '11 
601 ‘dA A 
18-08 ‘11 
cet ‘11 
(91೪ '111 
೭೫ ‘Ill 


99) ‘111 


€ಲ 


ಯಃ 


"8 '6l 
€061-(181 
'೩'061 
0೬೪1 
'೩'61 
'೩*॥] 
'೩'61 
9061-81 


0991 


¢ 
೭(9! 


SEL 
0061-9581 
ಈಗ] ಟಿ, | 


"೩ "61 


ತೆ 


\ 


9 ೧ ಹ ಟಿ 
೧0'೫%ಣನ೩ಂಬಿ ಹಂಣಲಿ "ಬ 
೩ಜಟೀಯಿ ಐಂಣಂಬ 


ತ ೦೮22೮00606೧ ಇ 


೬ 


(೧೦೫೬೮೧೦೦ 

8ನ ೮% ಏಂಂಣಂನ 

i OWE 

ಜೀಂಟ00 

ಕ್ಯೀಜಹಂ%0॥ "೦೩ 
ರೀ 

Reeyon na RevonR 
೪೩೫೦೮೩ 


4 


30ೀಟಂಗೆಂ೧೧ 


3 


3% ೫೫೧ ಇಗಟಣ೮ 
“eee cea 
a ನಂದಿ ೦೦೮% 
ನ ನಂಬಿಬಂಧಲ 
ಜಗ್ಗೆಂಜ per kee 8 cee 
ಹಣ oe 
ಜ೮೧೮೬೧ಂ "RR a Rew 
ಜ೮೮೬ೇ೧ಂ "RR a 
ಸನಂ ಎಣ ನೇದ 
£೦೧ ಜಂಜ ೩೧೦" 


ಲ ಆಪಿ ಕಾ 9 
A LE RoE 


ಆ ಯೂ (2 Een Feces ceRmIce pero 


(68 
968 
೪08 
708 
£68 
೭68 
168 
008 
688 
888 
L383 
983 
688 
188 
£83 
C88 


ISS 


ಸ, ಭಾ, ೧೩ 


ಟರ ್ಸಕರಐಜರ್ಣಾರರರರರರರತತರಮರರ ಕರರ  ಕಕಗೂಕಕತ್‌”' ೬. . , ಓ|. [| 1... [3,೨ 1. !.1 


881 '111 £೦ 081 ೮೦8೦೩ "wy ೧೩ ಹಿಂ: €16 

(662) 91೭ ೫೩ 810] ಜ«€7 ೦2001 (£08 ೧ಜೀಲೀಜ ೭16 
(90 111 ew 0261-9681 6೩806 be ಗೌಸ 116 

192 ‘ceo cpo ‘a '6] ೧೦೬೪೧೧ 0% ಇಂ೮೪%, ೦೧ ಟಗ 8H 016 

€92 “eee ೦ ಇ "61 Ca Ra 20 pes phe 606 

0೭ `11! 0 081 17೦೪೦ ay unas she 906 

(8) 1°] ನೀಟ ೦ 2 "61 ech tec una pcr (06 
gee TH ೧ ೩ “61 "ER ೪ Ron hex 906 

97೭ “ಂ್ಲಂ £೦ i Rhos £0೫ ಜಿಂ C06 

€8z 1 71೧0 H i | 0೩ ಬRಂಣ ಇದಿಯ 106 
೪11 '11[ | 081 ಜಲ ೧೦ಬಿಂಜ ಜೀಜಿ ೩ ಬಂ 006 

(9) ೯ £ ‘oa i “2 61 oeuokeoxece FP ೪ tex citer ₹06 
(9 “111 ew 0261-9681 ೮೫೩೫೦9 ೧ಜ೦೮೦೦% ೫% 106 

881 '1!] Ceo 0೯81 "00804 “ಟು wvgos 6ಣಳ% 006 

tt '11 ಇ ab i 2೦ ಣಿ ೮ ೫ೀಂಕ 669 

1-69 11 (8 ‘ee 00/1 ಜಣ `೫ ಟಗೇಣ೩ೀ£ಾಳ 969 


oc wae yur coe fae ಶತ್ರ್ರ್ರಭಓ ಟ[ aea ತಗೋ ೧೫೫ toe" "a 
NNN ANS EE ಎನ ಪಾಕ 2255 


೬91 ‘III 

96 van Ly 
6€೭ '111 
0-90೭ '111 


( 

€-೫ “111 

620 eo 
111 

(8) 9'6ಬ ೫೩ 
Sz ‘ccpo 
SICH 
29೭ 11 


991 '111 
(€(-1(ಓಬಿ 9'(1 90000೩ 


(€L-ILT) (161 90008, 
51411 | 


6 0661-9681 


é 061-9981 

¢ C8 "a 61 

¢ <0 (061-(161 

é 0೭61-9881 

€21'19 is “e CIL1 
೧೦ "೩ ‘61 

ಟಿ "a “Ll 

ನ 8-(081 

0 ೩ "61 

9 ೩ ‘61 

€(("11 "ಔ ‘ec 0091 
ಕ ೩16! 


ee 9061-9081 
6161-6681 
[ಲಂ] ಗ] *61 


| 


CAR 
೪೩೫8೦೬೩ 
೧೩೦ 
ಔನಟೀಣ ಏಂಂಣಂಭ 
೪೩204 
i ಡಿ 02’ 
"ಇನೀಂಜೀಂ ೫ 

4 
Coo 0೫0% 
‘RHE "9 
ಜೀ ನೇ "0 
ಬೀಜ ಇ (0 

s0euo oa 


ಆ Se ೫೬೦ 'ಊಢ 


(£೦೮೦ “ಆ 
(6೦೧ಎ “0 
sಣ್ಗಿಸಿ೦ಥ 


(ಉಭಯ 

೧೧೦೫೦೫ «6೬ಲಿಂಟ್ನಾಜ 
೧೧೦೫೦೫ CaO 

A ೧೧%೩% ೯ Tey 
₹0೧ ಗಿ 

ers ರಾಜ 

ಜರ್ಜೀಜ ce 

ಎ೫ ಗೀಜಿ ಇಂ ಓಲ ov 
ಹಣ ೬ಂ ಬಂದ 

"೦೧ ಣಯ 

ಟರೀತಿ ನಗದ ನಿಂದ 
Ren ಟಲ್ಯಾಂಯ 


ಕ 


9 ಯು 
coe) ಉಟಂಂ ಯ 


೧೫೭೦ ಜಗೇೀಜ 
೧ಜಿ "ಬ್‌ "ಇಲಿ 


೧೩ ಇಲಿ 


ಆೌ೧೩ ಲಭ 


606 
8೭6 
೭೮6 
906 
೪೮0 
೭6 
೬೭6 
೭೭6 
1೭6 
0೭6 
616 
816 


L16 


916 


೪10 
110 


ಹ್‌ eet “IN ; ಇ 161 
೯೬ `11] (, ೩18! ( 
8011 ‘ox *IA 11೫0೦0 ಆ ಕ "ಐಂ 
LIL8 ‘VA £೦ 1881 TTT 
L9P ‘111 ೪೩೩೪ 0161-9681 ೪೫೩೫8೦೮೩ 
೬1೯ [1.10೧ ೯ “Rs SLI ಐಂನೀಲಣ 
[taal 666 1 "m 2೭೭|। ಓಜಜಖಐಂಬ eo 
(1 UN ceo 4 aoe ಗ 
IA ‘A 401% ಜನಿ ೬ Ye ] ಜಲಂ "೫% 
IA ‘A 200% ‘er A 6 i 1 ೧ಜ೮ಲಸಉ್ಯಂ 
LOY '11! ೫. 0061-9581 ೮೩೫೩೦೬೦ 
re Ill 01 ‘ee 281 | 
6೭ '111 i ‘a 61 "೦೫೦೫೧೩೦೪ 
₹೯1 "681 '111 ಸು OLLI eee 
೯೫ 00 | Ceo FA é 
(82%) ೩ 0೫ ew 0061-(£8! ಇಟಿ ಏಂ೧ಬಂನಿ 
೫೫೮ wae ಭಟ ಣ 6೫೪% ಉಗೀಟಹಿಂಯ "ಉಜಜಂಓಿ ೧೬೩ ತಟೇ 


ನೀರ ಗ 200% 

2190% 

೧0೫ 

(೧% C೧20೫ 
ಜಗಣಣ ೪0೦೫ 

ನೀ೧ಜ9 1೧0೫ 

020) 0೫ 

೩ ೧ಣ೮ಟ೦೫ 

(ಆಜ ೮ಲಿಗೀಜಟಣ) ೧p ನೀರಿ 
(ಜಲೇ ಣ) pore eda 
೧೭s ೨೫.೦೫೬ 

ನೀಳ ೧೫ 

ಜ೮೧ ೮೧೧೮೪೫ 

xe Leen 

ceo ರಜ 

ಸಣ್ಣ ನಹಾಲಧಿ ನಿಂ 


616 
110 
16 
೫6 
110 
0೫6 
60 
8£6 
L€6 
9£6 
666 
1 
€£6 
£6 
1೭6 
0೯6 


೧೧೫೫ ೧೦೯% 


“೦1೩ 


NENT IR ENE In LE EMS AEN ENS ಸಂ Le ತಂ TESS EE 


66೬೭ “III 
೫6 11 
Cte “HH 
(1) 9°6z “ಜಾಣ 
೭6೭ '111 
"೪ ೩ಊ 
“111 
6 11. 
೭೯೫ '11] 
61-೭(1 '11 
೭ 111 
CCM 
tty '111 
(91 ‘III 
6/18 V 3 
೯೧೫ '111 
9೭ '8 ೨1 
1 <= IA 100 


(co "೩ "61 
ಆ 00/1 
(eo "ಇ "61 
೬೦೧೦ ಇ '61 
€ಉ '2 61 
«00 ೩161] 
೧ €0(1 
wes ° "01 
ಣಿ ಟೆ 
2೭11-81 "os ೭/9! 
6 "೩ “LI 
i ಕ 
é "a °8l 
z‘luHe 0261-9681 
೧೦ 1881] 
೧೦ 8161 
(1 ¢ 


ಸ೦ಚೀಜಂ೩೦೪ ಇಟ 


ಗಆಜಂಗಿಸಿಂಧ ಅಂಜ ೬೮ 


“ok 
೧೧೦೬೦೫ ea“ 'ಆ 


i 

ceo ದೀ 8 
4 

KeouopcHoes 


C 


೯೩೫8೦೪ 
4 eR 
( 
4 
"ಜಳ 


ಜಿ 
ಇನ ಬನಿ ಉಜಲ ೧೫ 


ಜಗ್ಗಂಜ $e ೧೫ 
osx Ro'som 
ಜಲ We 
NTS 

Ron Poo 

ಜ೮೧೮೦% 


€96 
296 
196 
096 
6<6 
೪೪6 
L<6 
966 
«5೬0 
೪60 
₹೪6 
೭೬0 
1«0 
0೬6 
616 
Sr6 
LY6 
96 


ES SE ES IS NS ES SN 


1061 


(11 'ಓ) |] ನಿಂಇ೧ '[ i 6601 ಣದಂಣ ( 9೭6 
8£೭ 1111 ಟೆ "ಇ “61 ೪೩೧೫ ಐಂಜೀಂಗಾ?ೌಂ Gon votive 66 
hence he 
₹೩1 '111 H 0೬81 nu'ReyopR . ©Ruocs ಐಗಿಟಜರಜ 9/6 
Pee ‘Hl ೪ ೩ 161 cotuopoxec eR 'ಇ oe ಜ೮೧೮ REIL £16 
“es ‘we 
LE IW ಇ "೩ 16] ಇನಿ ೫ರ ನಣತಜಲ ಇಂಣ ಐಲ ೪೫೦% 216 
€-0S “Ill ೦೫ OpLI ಸುಗಂಧ “eee ee 116 
(4) ¢'¢ “os a ೮ "ಇ '6[ s0euo corer '€ keer 016 
9ET “Il ಆ ೩ '6 'ಜಟಂಧ ನಲೀ ಖೀ 696 
₹68 '111 ೦ ೩:61 heo Ronee 'ಇ ಐ 996 
26£ “111 ಂ "a `6 '':0೫೦೧ “ಹ pee (96 
0-10£ “a A ೫ ಇ `61 `ನೀಜುಡಿ "ಇ | ee 996 
೭೫೫3 cee ‘a 61 ಇ Roxnaog ಬೀಜ C96 
96¢ '111 ೦ ೩ '61 Ce Lue" ETE ೯ p96 
(ys [(: ಗ EE 


(೫೧ wae pun 69% Rup nog ೧೬೬ 5ಬ ೧೧೫೫ ಉಳ "oa 


"ಬಳ ಆಆ 3%. (ಬೀಟ) 


SS 1 | €/೭। (mA ಜಂ೫, i 186 
£6€ '11| po 2 ‘61 ಕ 22 "ಹ i 086 
81 '111 i SL81 aap | ಇ 6L6 

8-LT 111 LI ಆಜಂ [ 16 


೬೪ 


id 


ವ 


ಮಾ 

ಹಸ 

ದ್ರ: 
ಹಾ ನಡ 


Ve 


wld 1, 


pe 
ಒಂದ 
ದಕದ ಸವ 
ಡ್‌ 


od 
WU 


[7 


ಹ 
= 


ಸಿ 
3 


ಎರ 
pe 
we 


9 


ನಾಡ 
ಆಧಿ 
pe 
ಶಾ 
A 
RSIS 
ವ 


ಹ 
ದ್ರ. 
ತಿ 
ಹಾ 
ಕುಂದಿ 


ವ 


ಇಲ ಮಣದ 
ಲ. 
<) 
A 
C4 ಅಲ್ವ ಆ 
೧. 


oh 
ರಾ 
೨ 


೬ 
ಠಿ 


— 
— 


SU 
೧ 


ದಾ. 

ಲಾ 

( 
ಎಪಿ 
ಒಬಿ 


ಲ 


9 
x 


ದೆ 


— 
ಲ್ರ 
J ed 


pe 
ಔಂಖಬು 
3. ಹಾಸ 
೬0೦0ದ 
ತ ಕೆಂ ಗ 


ಕಾ 


ರಿ 


ea) 


ಕ! 


Wer ಉಟ ಘಟ 


ಗಾಣ ರರ ದುಇ ನಾ ಅಗತಾ ಇ ಇಜಥ, 


೨ 


ಕು 


11 


\ 


ಟಟ 


Tw 


ಎ 
ಆ 


ಹ 
ರ 


ತ್ರ 
ನ 


ಗ್‌ 


ತಾಚೆ 
ಇ 


“ಇಳಾ 
ಟಬು 


ತೆ 
ತ್‌ 


pe 


ಇ) 
ಯು 


ಎನಿ 
ಕ 
Ce 


Ved 
ತ 


ತಿ 


ಲಿಯ 


WU) 
Ne 


A 


ಇರದ 
po ಎಂ) 
2 


ವ್ರ 


ಮಿ 
° 


= 
ಓುಿ ರಟ ು 


ತಾ 
ಇಟ್‌ 


ಇತ್‌ 
ವಸ 
ಇರಿ. 


ತಾ 


ಇವಿ 
ದಾಸ 


HA 
A 


describing the sea is 
wp) 


೦೦ 


ದಾ ಕ 
[ev 0) 


WV 


ಗ ್ಸ 


ಇದೆಯೆಂ 
೦ಿ೦೪ 


ಗಾ 


‘‘Gunavarma’s Verse 
ನೌ 
ಮ ಕಳಳ 


AASV 


೧ 
pS 

© ps 
Ph ) ಒಪ 


ಬಿ 


ಪ್ರಕಾರ 
ಗ 
quoted in Chanarayapattna 197” 


ಪ 


೧ಪ 


ಅ 
ಲ. ಬ್ರ 


A 


ರ್ಯ 
Rl 


೨ 


9 
1 


= 


ಇತ 
ನಯ 
ಎಸಿ 
Introduction 


ನಗಿ 


4 


Re) 


ಶಿ 


ವಣ 


೧೦೫ 


ರಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಗಂಜವರ್ಮನ ಪದ್ಯ 


f the archeological Survey of India 2೭111. P. 3). 


ಲೊ 


( Memoirs ೧ 
ಒಂದನೆಯ ಚರಣ 


ಮಾಲಾ 


ಲ 
ಲವ 


ಆ 
ಇ 


ಲೊ 


ಲಾ 


— 
೪ 


ಕಿ 


2626262 XXX 


XXX 


XX 


ಣ್‌ ೪ 


ಎರಡನೆಯ ಚರಣ 


XXX 


KXKKXXXX 


ಳ್ಳ 


ಎ! 


ಲೃ 
೧ 


24 


ಮೂರನೆಯ ಚರಣ 


ಟ್ರಿ ಟ್ರಿ 
12) ¥3) 12) 


ಜ್‌ ಜಡ ಪತ್ರ 
ಬುಧ ಡ್ಯ a> 
pA 
62 6a € 
WW BP 
1) 12) 1೨ 
[ತ್ರ TITS 
Wb ¥ 1 
ಜು NNT 
12 Ib |] 


೫ ೫) ಬ) 


ಟಟ ಭ್ರ 
0 ೦೮.೮ 
ಣ್‌ ಯ್‌ 5 
0. 1೫ ನ 
(೨ 2 “* 
2 K R 
ಎ ೦ 4 
b YT ಎ 


ನ. 

ಗ್‌ ಳೆ 

St 
ped 


_——_ 
UW (ಓ/ 


ಹ 


ನಾರಾ 


ಪ್ರ 
Sy 


10 


೦ 


ತಾರ್‌ 
ಇಂ! 


ಓಂ 


— 
ಸವಮಂಂ 


ಭಾ. ೧೪ 


ಹ, 


v2 “೧ 
€2 2 HN 3 ಜಿ 0.1೫ * (೧) ಸ 
ಐ ಲಿ ಊಊ ಓಜ 3 B ಇ | ಇತ್ತ ಕ್ಟ |) ಗಿ ಜಿ 
a ) ಜಿ 8 ೫ (ಐ y NA B ೫ 
NON ಜಿ MH 4 MT | TE A 
3 1 ೧ (2) es oe pee Te (9 we 113 1. V3 
CD EEE ಜೆ (ಬ್‌ | ಇತ ಗ A ಗಡ ಎತ 
oR ಓ1`ೆ ೦.3 Ol ಸೆ ಟೆ ಬು ಎ 1 wb Ura LAWN G 
UR SS Ny 2 ಟೆ ಕ 1 Bx ಟಿ . ಡಿ “WE > 
ಟಿ] m 1.) (> (> 13 ಹ ap 1b 3 Prd fa 4 3 p21 Kk (ಎ ಓ)1 
ನ ತಣ ಕ ಜತಗ ಅಂ ೫ ಬ ಡು ಚ ಚಗಜ ಬಡಗ 8 82 ಡಾ 
ಟ್ಟ ಅಗಾ ಯ LE Lh ಇ ಭ್ರ BRB 
ಭತ್ತೆ © ಇ ಇತಿ Ey hc a 3 13 (0) 1೨ } rad 5 > Yo B ad _ VC 
Re RB RN HOB RE ಟಿಶ್ಯೂ 
PE NNR: A rs 3 ನಭ ಜ್ರ ಗ 1] A gies 
2 ಛೆ ್ಗ 1 CN Xp ಗಿ ಈ ಸ 2 ಈ ಚಿತಿ 2 ಚಾ 
RE RNA RG SS 
ಕ ಲ IEE ೧ [3 OE B88 PN: ಇಳ 1% eh p: 
ಜಲ ಡಾ ೪ ಬ ಭಕ ಜ ಬಾ ಚ 1 BE Ng MN 
ಣ ಣ vy ಈ Vc ಸ ೨ ey 1! ಟಿ ಣಿ ಲಿ ಇ ಆ 1 Ms ಡ್ಡ 
a ಲೃ 1 ಸ 7 | ೩ ೧ ೧ Ne wp ಗ್ರ dಿ ಈ 1121 Ap i3 ot 3 1 
EY TS 1 RUDE ಈ ಈ. ತ್ರಿ Ne 0ನ 
ಗ 62 & Pe) ೫, ನಿ i WE) 13 a8 ನ 13 ಛಿ pe WB ಛೃ ಸ G 45 ಹ ಇಗೆ 
MS IN LER 
್ಯ 3 sn $13 a> > ಕ ಈತ ಕ 3 @ 
ಹ 5 3% a QR ಗ್ರ ಡಿ ಬಲ್‌ ಬ (್ಪ ು೫ p: ೫ 
6? ಎ = * p i a ಕ ¥ ತ ಹ್ಯೆ ೯ 1೫2 > 
ಃ / 6 © ls ವ ನಿ 1 ಶಿ ಕ ನ್ನ ಈ 1 13) ಬು ಕೆ (0) ಘಿ. (೨ ಇ) We ಇ ೪, 
ಗ (ಚ್ಟ ಭಂ 270 1.1. (ತ ಟಗ. ABYUG ಕಕ್ತಿತಿ ಖ 
ಶ್ರ ಜ್‌ a @) B I 1% DK 1೪. (ೈಿ ಗ ಭಾ 
ಕ ಗ ಾ ಫ್ರಿ ರೋ EG (ಸ್ರ ಸ ಟು ಟನ” ಲ್ಲ 
ಇಂ) ಹ € (2 9) 00 ಸೆ « ಸ ಭ್‌ ಕ 
ಟೆ ಟ್‌ । - TR ನಾ ್‌್ಗಿ BR ಗೇ ಇ ಇ. 4 3p 
ಸ್‌ [ಚಟ ಇ (1 SB DG ತ್‌ 
Ne x BMD KTR 2 ps 
ಇ ೫ ೯ p ಕ 
೫ ಚ ಈ ಎ (3 ೨ ಡಿ ಗ್ಯ 
ಣೆ CE 1b 
CL ಇ. (| ಯ 
CE CY eG a ಣಿ 
ಆ ಗ ಗ 
C 


ರ್ನ ಶ್‌ ಚ್‌ ಚ್‌ 


ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಎಂ 


Xx 


೧೭೫ 


ಒರೆಗಲ್ಲು 


ವಣಿ 


ಜಾ 
J 


ಕನ್ನಡ ಲ 


| 
ಹ ಸ 
ರಾ ಯು 
3) ಲ AD 
ಇ_ 31 
2B B 
೧ 1D Dp 
Wr 
T3 ಡ್‌ 32 
ty ಕ 
[4 4 24 
1] pe f) 
() ೯ 
ತು 
1) 
ಜೆ 
1 ಗೆ 
3 (ದ್ಯ 
ಗ. 
5 Te 1 
Pel © HE, 
“Wy 
3 
15; [2 pp. } 
A: 
3 1 
B ಗ 
ಗ 3 
Ye 1) 1) 
Wo) Ve, ೨ 
{ (ಇ 69! 
ಓ ೫ ೧ 
6 ೨ 8 
13 3 9) 
ಕ್ರಿ 0» 


No 


ಜಾನಪದ 
ತತ 


ಮ 
ಈ 


ವಿಕ್‌ 
ಇ 
ಸ್ರ 


'೦ಥಗಳ 


ರಿರುಳಸಿ 


ಹ ಗೆ 
ಕ್ರಪಡಿ 


ಣಿಗಳಂ' ಎಂಬ ಗ 


"ಲಾವ 


ಅಣ್ಣಾ 
ಟು ಲಿ, 
೦ ಊಂ ್ಲ 


— 


ಹ 
೦ 


೧ 
ಡಿ 


p 
CU 


ಲ 


ಗ್ರಂಥಗಳ 


ಸಂಪಾದಕರಾದ 


ಸಿದ ಅಭಿ 


— 
ಲ 


ಬಗೆಗೆ 


ನೆಯಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿ 


ಕಾ. ಧೆ 


ಲಬ 


ರಿ 


ಪ್ರ 


ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗು 
ವಗೀತಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಕಥನ 


ಆ 
x 
[J 


ಭಾ 


ಹಾಗೂ 


ps) 
ತ್ಮಕ 


ನಾ 


112 


[ಗೆ (9 (3 
p39 
"ಡು te) ಟ್‌ ಇ 
5g 
NL 
PR EE 
ಕ ಗ್ರ 
© [ತ್‌ 
ನ! 
ಟಿ 8 [ಗ 43 
PN) ಹ ” 
ಟಿ ಇ) [es 
B 12) 
ಕ್ಷತ್ರ ತ 
° By 
Badd 
BD 
p ೫ 'ರ 
€ ಭತ! ಆ. | 
2A BP WH 
9 0 ೧ 
PR 
(> ಹ 3 PY 
Tc SE: 
HB. ಇ. ಭತ 
೨ ೧ 4) 
KT .. ಈ 
ಸ ಣಿ ಚಿ €ಃ 
ಚಿ ps) 5 ಡಿ 
WB 
0 3 5 9೨ 
ರ 
೫೬5 "Dp 
Ww BN 
Dp 0 
Lr Mc 
KI cH 


2 ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಜನಪದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಲಾವಣಿಯೆಂದು 


೧ ಇರಬಹುದು 


ww 


ಡಿದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕತೆಯ 


~~ 
ww 


ತಾ ದ 
OW ೮ 


ಗಳಿ 


ಉ ೧೫ 
BX 
1) ೨ 
2 
ಲಿ. ಷೆ 
ಇರಿ ಟಿ 
ಗ 44 
112 
ಷ್ಟ" ರ 
ಡ್‌ 
ತ್ತ 
ಸಳ 7] 
Fy 
2 32 
೧ WW 
ಇ 
(2) 
1 ab” 
3೨ 
(0 
1೨ 


ಪ್ರ 
Ballad ಎಂಬುದ 


ಬಿಪ 
ಹ 
ೇೀಹಿನ 


€೨). 


ಇಲಿ ಸರೆ ಅಣ ಜಾತೆ SE RE 
ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಹೋಲಬಹುದೇ 


pe 


ಮಣು ಖ್ಯ 
ಅಲ್ಲು ಅಂಟು 


ಗಾ 


ನ 84186 ಎಂಬುರ 


ಗ ಜಾ 1 


ಗುವು wee 


72 

ಖು 

(0 

to 

32 

೪1) 

Cc} 

1) 

32 

13 

KR 

ಣ್‌ 

ಇ 

[a] 

2 

ಳು 

1) 

32 

3೨ 

32 

Oo 6ೌಿ 

3 Cc 

ಎ ಜು 

ಇ 72 

೨. %, 

ಣು) ೫ 
3 

ಜ್‌. 

1) 

ಖ್‌ ey 

3 

ಇ- C 

% ಬ 

nC 

(9 ಕ 

w 32 

ಚ. ಟ್ರ 

"(1 

ಇ 

3 932 

G 


ಪ್ರಕಟನೆ- 


- 
ತ್‌ ಇತ 


ವಿದ್ಯಾಲಂ 


ತ್‌ 

ತೆ 
ಇ 
ಜ್‌ 


ಗಳೂರ ವಿಃ 


(ಬೆಂ 


ೂದ. 
, ಪರಂ- 
ಯ 


2₹ 
ಟಂ 
ಗಿ NS A 
ಇ. a8 
ನಚ 1 3 13 

- ಆ 3 % ಡಾ ( ( 4 1 2 
1 2 NCE 
fe ಕ್ರ ೧1) 12 12 [©) ನ್‌ "3 13 WW p 0 13 
BUD MT cw aA Bg 
[22 37 2 13 Ks 3 pe 3 3 ಡೆ] } 1೨ ¢ 
BR ಜೆ BE ೬೭ ಒಟ್ಟ! 
ಜಿಷಿ RB 13 ಇ. ಐಜಿ... ೧೯1% ಟಿ. MAS 
eS; 3) NS ಥೈ 1 ೨ 
ಡಾ ಧಿ ಕೆಡಿ ತ | ಲ ಔಣ | ೧ 1 
pe ್ಲಾ OR ಗೆ ಗಿ ೪% ಇತ ಇ] ಟಿ” 

2 ಲ ಜ್‌ ದ್‌ a (೨ ER se 
LTE ENN EBe PARKER ದ. B 

ಥೆ | ೧-೧ 42 13 ಟಿ ನಿ ಲ 3 B ು ಜ್‌ ೧೬ 
32 Ry ಣೈ ಟಿ Ja | |?) ನಿಜ ಟ್ಟಿ (3 3 ೫2 92 33 
(೨ ಸ ಡಿ c : Rk ೧ 12.3 
«¥ ಕ = Uy: x ಸ |) 421 4 12 ಹ: p 13 133 Cy 12 
\b q ನ್‌್‌ ©: ನ್ಯ ೧ up ೧೫ 4) ಹೃ ಯ ಯಬ 6 
3 Lp RNR PS ಖ್ಯ 4% ಜು Yo K 33 FONT 5 23 G 
¥ Wy ಉ. CE ಬ ಜೆ ಬಾತ (1೫023112 ಷಾತ 

eT ಲಭ ಜು nN (08.81೧. 3 ೧೮% 
೩. “|. ಸಾ HES ERE RES 6ಆ*& ೫ಜಿ ಈ ಇ 
\p K 13 B ವು ಗ a (ತೆ 1] »B & x ಜಟೆ 6 3 
6 4d 3 ಜ್‌ 1) (6) 
ಹ್ಮ ಜಟ ಟ್‌ RN & A: RE Ce 4ಡಿ 
CRE (02 KBSYH 
77 > ನ ಲ. J ಆ ತ ೧ 
ನ ಗ ಬ ಬಸ್ರಾ ಭಜಿ ಜಸ ಜ4 SAGES 
De ಬಟ £ ಡಜೆ.ಕ್ರಣೆ ॥ 23 ೫ ಜ್ರ. ಜಿ: LR 
೫ Eo MC ಅ ಓಿ 1D ಗ 13 AE AO pe (ಲಿ 10 1 
ತ ಯು NRE ಜು ಜು ಬ 3 
gdp sn 2 
ಪಾ ಚ ಬು NA 
DSBS EE ಕಜ ಜಿ ಯಜ ಗ ಚ ಒಟ್ಗೆ. 
ಎಡ ಇಷ್ಟು ತ್ಯ ಲ್ಸ ಜೆ CO ಘಿ 
ELD ney oN Ne 
ಬಜಿ A CMS EE Si 1 ಗ್ರ 
ಜೋ ಬ ಲ ಲ | 8 ಆ ಜಗ್‌. ಇ. 
ಓಜ ಸೆಟ ಯು ಆಸಿ ಓಿಹೆಟ ಜಟ 1... 


ಶಿ 


ಚನಾ 
ವಯ 


wy 


ರ 
ಶಿ 


ದಾ 
ಒಟ 


ಅಭ 
ರ 


ಸ್ಯ 
we "ಟಬ 


ಪರ 


ಜಾ ಪ್ರಾನ ಅರಳ, 


ಇ. 

ಫಿ 

ಆಅನಿಗುಣದವ ಆ 
Te 


ಇ ಇ ಹ ಗೆ 
ಹ ನ್ನ ಬಿ 
ಡುಗಾರಿಕೆಗೆ 


ಕ 
ಆ 


ುಂದಾಗಿ ಅವು ಲಾವಣ 


ಕಾದರೆ ವಿಶಿಷ ಕ ರಿ 


ಕೇವಲ ಇಂಥವರು, ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 


ಹುದಾಗಿದೆ. 


ಲ 


ಎತ. . 
ಅಣು 


ಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿ? 
ತಿಯಂ ಹಾ 


ನ 


ಡಿ 


ಬೆರಳಿ 
ಹಾಡುಗಾರರ ವಾದ, ಪರಿಕರಗಳು. 


ಕೈ 


ಕಾಡ್ಯ 
ww 


ಥಿ 


೧ 
\ 


ಲ 


ಗಬೆ 


—— 


9) 


೧೨ 


2 ತಾಳ ಇವಿಷ್ಟು 
ಎ 


ವಾಗಿದ ರೂ ಕೇವಲ ಕ 


ನ 


ತು 


ವೀರ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರ ರಸಭರಿತವಾದುದು. 


ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬಯಲು ಲಾವಣಿಗೆ 


ರೀತಿ ವಿಶಿಷ ಜಿ 


— 


ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೮೯ 


ಲ್ರೀಯಂತರಿಬ್ಬರೂ ಎರಡು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ಅವರು. ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅಧಿಕೃತ 
| ವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಜಾನಪದದ ಆರಂಭದ ಅಭ್ಯಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಹೆಚ್ಚು 
'ಚಿಕಿತ್ಸಕತೆ ತೋರಿಸದೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಉದ್ದ- 
" ರಿಸಿದರೆ ಇವೇ ಸಿದಾ ಗಲಗ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಹಾ 

| ವಿದ್ವಾಂಸರು " 
ಸೆ ಕ್‌ 


ಡಂವುದೆಂದು ನಂಬುವೆ. 


ರ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ. 


Ke 


ಎ 
ಲಲ 


ಗ.೦ 


( 


ರಾಧಾ ದರ್‌ ಡು —_— 
ಇಟಟ ಅವದಿರಿತಿ 


ತ್‌. 
Nd) 


J 


ಒಂದು ಗಳಿಗೆ: 


ಪ 
WU Sy 


~€ 


ಉಡಿ 


೪.) ತ್ರ 
710 
3  % 
ಟಟ 7) 
ಗ 
< 
| 
ಗ 
9 
(೯ ೧೨2 
I 
7 .ಸ್ಹಿ: 
3 
WP ನೆ] 
¥3) 
4 12 
” ಬ) 
4b 
CQ 
Ww: 
2ನ 
3) 
92೨ 63 
ಗೆ bp 
೧ ೪ 
AU 
[| 
C ಲ 
A 
53 ಆ 
pe 
೫” 13 


4) 


ಕ್‌ 


— 
ಡಾ 


ಯ 


ಗ ಇ 
w UYU 


ಲರು 


ತ್ರ 
ಹಗ್‌ , 


ರಿಗ 
HN ಗಲ ಇಲ್‌ 


| 


ನಾ (ಇಡ. 
ಗಲ ಎ 

೮S 

Re 


ನ್ಮ 
ತೆರಾ 
[Qe] 


ಬರು 


9) 
WY 


— 


pe 
Ww 


ಲನದ 
ದ 


ಜಾನಿ 
೭೦ 
ಜ್‌ 
ಜು 
w 


ಲು 
0 


ತ್ಕಾ ಆಗೆ. ಇಸಾ 
ಇರುವಐಬಿದರಿಂದ, 
[a 
pS 
ಗಟರಿನು 


ತಿವಪರ-ಸ್ಪರ 
೧೧೦ 


ಇ 
ಆ 


al concept) ಇರುವ, 


ಬಿ 


ಟಿ 


ತ್ರ 
ತಾ 
Re 
eu 
WY ಓಟ 


ing) © 
ಆ 

ಶ್ರಿ 

ಜಿ) ವ 


ಡಿ 


(Metaphys 


[Oe 


೧ 


wld 
ಜಿವಿ 
ಲ 


ಇ 


ಭಾವಿ; 
(Involv 

ಹಾ ಇಗ ಜೇ. ಧಾ 

HOSS) 


ಎನ ಮ 
W೦೦3 ಗು. 
ಆ ಯ 


ಕಾಲ ಮ್ನ ಗ ವ ಎಲಿ ವಿ ಎಂ 


m 


೬ 


ಡ್ಕಿ 


ಗಳಿರು 


0 
ಅ 


೦. 373 
ದು ಈ 
13 

1 
ಗು ಕೆ. 
ತ್ತ 
ಟ್‌ 
12) ೪) 
13 (2 
ತ 
ಇ ಇ? 
2 B 
38 
9 ಟ್ಛ 
9) 
42 
SK 
ಗು 1 
ಗ. 
2 ¥y 
ಜ್ರ ತ 
RE 
£3 
xe 

8 B 
ಜು ಡನ 
ET 
(೦ 04 
py ೫ 
6೨೭ 6)6 

ಇ 

vy. ಟ್‌ 
ಚಚ 
ಡ್ನ 54 
1) 
11%. 
1೫ ೪ 


ಇಗಿಹಿ 
೦ದು 


ಕ್ಕೆ ವೆ 
13 
312 > 
127 B 
(3 
ಗ 
(0 
ಆ er 
ಆ. 
A 
NE 
ಜಾ 93 
(2 13 
ಜಿ 12) 
9) 2 
J 
32) 6 
x [3 
i 
+ 
i 
Ts 
312 
D 
3 Ww 
A ಪಾ 
92) 1, 
೧ % 
a B 
1% ೫ 


ಬೂಸಿ ವ 


CN) 


ಗೆ” "ನಮ್ಮ 


= 
x 


[oi 


Homo) ಗ 
ಇಸ 
ವುಹತ್ತ 
ww 


5 ಹಾ 
0ಕಲನದಲಿಯ : 


ಐ 


ತೆ 
[a 


೯ವಾಗಿವ. 


ಡಾ” 


~ 
vv 


ದ ಮಾತ 
೨ 


ಗಳು 


ಕವಿತೆ 


ಇ 
ಗುರು 
ವ 


ಕ ಹ್ಮ ಹಾವ 
ನಿಯುಕ್ತವ ನು ಗಿ 


ಜಾಳಿ 
ಲ್ಲ 


ಾಗಿವ, 


ಕಾ ಬಾ 
೦ 


ಪೂಣ 


ಆ 


ings) 


ಗಳ (18661 


ಕಲ ಹಿ. 
COND 
ಊಂ 


ಹ 


2 ತ್ರ ಕತೆ ಇ 
— 


ು 
ಟೆ 
NN pe 
ಸುಂ 


1 ಟು 


[ae 


ಈ ಫಿ 
I 


ಯನಂಬಟ 


pe 


J), SW 


ps) 
ಆಪ 


ಜೆ 


pa 


ನಿ 
೦ 
ಹಾಲು 


ಗ 


ನ್ನ ಹೊ ದಿ 
ಬಾ 


ಕ 


pe 
AAT 


~~ 
ಾಟಕೀಯ 
ಹು ಭೆ 
ಿಕೇತಗಳು ಸಾ 


ಹ 


ತ್‌ 


x 


ವಿತೆಯ 


ಎ 
2 


| 
| 


[a 
ತ್‌ 


ವ 


ಹ 
5 


ತ್ನ 


~ 
ಳಳ, 


ವ 


~ 


~ 


ದನೆಗಳ 


\ 


~ ಮಿ ಇ 


( ೨ 


ತಾ A 


ಬಃ ಅ 


ER 
UY 
J 
ಲ್‌ 
ಮ್ಮ 


x 


pe) 
9) 


ಬು 
೧ pS 
ಗಿರುವದ 


ರಿ 


ಹಳ 
Ww 


ಜಾ ಅ 


ಧು, 


pe 


( 


ಸುಹ ಸಾಮ 


೧೧೬೨ 
ದ 


ಮಾ ಹಾಲೆ ಲ ಇ) ಎಲ ಲೌ ಲಾಫೆ 
ರ ಅನುಬವ ಖರಿ. 


ಕಾ 


ಇ 
(9) 


— 
pe 
ದಿ, ಕಾ 


ಊರಿ 


೧. ಗುರ್‌ 
Kd 


ce 
೫ 


ಯಲಿ 


ಮಿ 
ಅ 


ಾವಗೀ 


೫ರ 
ಇಯು 


ಶ್‌ 
ಇ 


ರಚ 
© Ke 


ಜಾ 
2 


ಷ್ಟ ಡ್‌ 
WH 


pe 
td 


ಹಾ 
೬ 


ಅವಶೇಷಗಳು 


ಲ 


ಗಾಲು ಹೊಡುವದು ಕ 


ಎ 


ಆ 


ಹ 
ಅವು 


ಹ ಲ 
ತೆಗಳಿಗೆ ಅ 


«. eS 
ಕ ತಳದ 


ರೆ ಸಾ 
ರಜಯಿನ 


ಎ 
x 


ಇ wa 
೯ಬ, ೪ 


pS 
[< 


~~ ಇ ಘಾ 
¥ ಯಗ 


ಹ 
0 


2೮ 


ಕ್ಕ 


Re) 


ಓಂ 0 ಲ 


my 
~ 


€ 


Nay 


9 


ಾಗಬಹುದು. 


ವ 


ಮಾಸ 
wiv 


ರ್ನ ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾ 


ತ 


Ne Ae 
— 


x rh 
A 
ಶಿ 


2 
ಇ 


ww 


ಣಾ ಹು6 
"ಯ WI 
ಲ 


ಇ 


ಕಲಿವೆ ಸುವ 
UUM 


ಗದ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ೧೧೬ 


ಹಾಲು ತೊರೆಯಿಂದ ಉಪ್ಪು ನೀರಿಗೆ? pನನ ಸ ಸ 
ಲೇ: ಪಾಟೀಲ ಶಿವಶರಣ ಜಾವಳಿ; ಶಿವಪ್ರ ಕಾಶನ, ಶರಣನಗರ, ಕಲಬುರ್ಸಿ-೩ 
ಪುಟ: ೫1-- ೪೫; ಬೆಲಿ- ರೂ. ೧-೨೫. 

ಹಾಲು ತೊರೆಯಿಂದ ಉಪ್ಪನೀರಿಗೆ' ಪಾಟೀಲ ಶಿವಶರಣ ಜಾವಳಿಯವರ 
ಒಟ್ಟು ೨೫ ಕವನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪ್ರಥಮ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ. ೧೯೫೭ ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಗೊಂಡ ಅವರ ದುಡಿಮೆ ೧೯೭೧ ರ ವರೆಗೆ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸತ್ವ, ಒಲವು, 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ... ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧದಷ್ಟ ಕವನಗಳು 
೧೯೭೧ ರಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದಂಥವುಗಳು : ಅಂದರೆ ಕವನ ಸಂಕಲನವ ನ್ನು ಹೊರತರಂವ 

ಹಂರುಪಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಅವಸರದ ಕವನಗಳೇನೋ ಎಂಬ ಕೊಂಕುಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 

ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನವೋದಯ ಪರಿಸರ ಪ ಪರಿಪಕ್ವಗೊಂಡಾಗ ಶ್ರೀಯುತರು 
ಕಾವ್ಯೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ಕಾರಣ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪದ್ಯಗಳು 
ಅದೇ ಜಾಡೆನ್ನು ಹಿಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ೧೯೬೧ ರ ವೆರೆಗೆ ಅವರ ಕವಿತ್ವದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಒಂದು ಘಟ್ಟವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರೆ ೧೯೬೮ ರಿಂದ ೧೯೭೧ ರ ವರೆಗೆ ಬೇರೊಂದಂ 
ಘಟ್ಟವನ್ನು, ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ, ನವ್ಯಕಾಲದ ರಸವನ್ನುಂಡು ಕೊಬ್ಬಿನಿಂತೆ 
ಘಟ್ಟವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇದರ ನಡುವಿನದು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಘಟ್ಟವೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದರೂ ಒಂದೆರಡು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಬುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭೆಯ ದುಡುಮೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅಂತೂ ಈ ೪.೫ ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕವನಗಳು ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೆವೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಲು 
ನವ್ಯ ಕವನಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದಲ್ಲ : ಕವಿತ್ವದ ಕಾವನ್ನು, ಒಗರನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ 
ಎಂಬುದೇ ಮಂಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಮಾ ನಿರ್ಮಾಣಪೊಂದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಯಶಸ್ವೀ ಮಾಧ್ಯಮವೆಂಬ ಭ್ರವೆಂ 
ಪಾಟೀಲರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮಾತ್ರೆಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಅವರು ತೀರಮುಕ್ತರಾದವ 
ರಂಡಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ. ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸೋತಿದ್ದಾರೆಂದಾಗಲಿ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು. ಕಂಡಂಬಂದಾಗೆಲ್ಲ ಅಪರ ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ' ತೊಡಗಿದೆ. ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಭಾವನೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಸಲ - nd ಧಾರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಂದಿರುವದೇ ಪಾಟೀಲರ ಕವನಗಳ 
ವೈಶಿಷ್ಠ್ಯ ಸ ವನ್ನ ಬಹಂದು. “ತೀರ ವೈಯಂಕ್ತಿಕವಾದ ಪ ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕಗಳ ಬಳಕೆ ಕಡಿವೆಂ 
ಯಾದಲ್ಲಿ ಈ ಪೆರಂಪರೆಯಂ ಇನ್ನೂ ನವು )ಯವಾಗಬಹಂದೇನೋ. ಇಂದಿನ ಜನಾಂಗದ 
ಅಲ್ಪತೃಪ್ತ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತೇ- 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ.” ಎನ್ನುವ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಇಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ತಾಳಿರುವ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ : ಅವರ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅನಂಭವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ತೆ. ಭಾ. ೧೫ 


೧೧೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಳಿಲ್ಲದ ನೇರವಾದ ಸರಳ ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಗಹನ. 
ವಾದ ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬಲ್ಲರು. ' 
ಅಂತೆಯೇ ಇವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಗುಮ್ಮನ ಗುಸಂಕುತನವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕವನಗಳು ಅಪರಿಚಿತ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ಕಂಡರೂ, ಇದ್ದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಕೆದರಿ, ಊದಿ, ಆತ್ಮೀಯ 
ಸ್ನೇಹಬಯಸಿ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆರೆದು ಪ್ರೆತಿಯೊಂದು ಪದರು ' 
ಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಬಳಕೆಯ ನುಡಿಗಳೊಡನೆ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆ ' 
ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ, ಮನುಕುಲದ ಪೀಳಿಗೆಯ ಮೂಲಭೂತ * 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾದ ಭವದಮೋಹದ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿತ್ವವನ್ನು ' 
ಈ ಒಂದು ಪದ್ಯದಿಂದ ಅರಿಯಬಹುದು. 


೪9 


ಮೈ ಹೊಲಸಾಗುತ್ತದೆ 
ಬಾ ಮಗೂ, ಎಂದು 
" ತಾಯಿ? ಕೂಗಿಯೇ ಕೂಗಿದಳು 


ಒಟು NESE 


ಕರೆಯನಾಲಿಸದೆಯೆ " ಮಗು” | 
ತನ್ನಾಟದಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಮೈ ಮರೆತು ಕುಳಿತಿತ್ತು. (" ಭವದ ಮೋಹ') 
"ತಾಯಿ' ಹಾಗೂ "ಮಗು ' ವಿನ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಕವನ ' 
ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. | 
ಕನಸುಗಾರಿಕೆ, ಭಾವುಕತೆಗಿಂತ ತೀರವಿಪರ್ಕಾಸವಾದ ಅನುಭವದ ನೈಜತೆ, ವಕ್ರತೆ. - 
ಹಾಗೂ ಬದುಕಿನ ರಾಡಿರಮರಾಡಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ, ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹುರಿಗೊಳಿಸಲು, ಸಂದಿಗೊಂದಿಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕು ಅಸಂತೃಪ್ತತೆಯಿಂದ ' 
ಗುದ್ದಾಡಿ ಸೋಲನಪ್ಪುವ ಕೆಲವು ನವ್ಯ ಕವಿಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು, ಇಂದಿನ ಎಷ್ಟೋ ' 
ತೆರುಣರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಹಾಗೂ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ತರಲು 
ಬಳಕೆಯ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಆಡಂ ನಂಡಿಗಳೊಡನೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಅರ್ವಾಚೀನ 
ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇಂದಿನೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಹದಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಸು, ಕೆಚ್ಚು ತನ ಉಂಟಾಗಬಲ್ಲದು. ಅಂಥ ಯಶಸ್ವೀ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಕಾಣಬಹುದು.-- 


“ಬಾಧಿಪ್ಪ ಕಲಿಯು ಎಂಥವನೆ ಇರಲಿ 
ಆ " ಕಲಿದೆ ಕಲಿ'ಯು ನಾವು 
ಒಳ್ಳೆದಗೆ ಒಲಿದು ಬಾಗುವೆವು ಮಣಿದು 
ಸಾಧುವಿದೆ ಸಾಧು ನಾವು” (--" ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೆ) 


iki ET 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ೧೧೫ 


ಎನ್ನುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ನುಡಿ ಹದಗೊಂಡು ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆರತಂ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕವನ ನವ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ನುಸುಳಿ 
ಕೊಂಡು ನವೋದಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನಂಸರಿಸುವದೇ ಇಂಥ ಭಾಷಾ ಪ ಯೋಗದ 
ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ವಾದಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. " ಹಾಲು ತೊರೆಯಿಂದ ಉಪ 
ನೀರಿಗೆ ' ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಇಂಥ ದೂರನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಬಲ್ಲದು. 


೦2 


“ ಹಾಲು ತೊರೆಗೆ-- 
ಲದ ಕೆಸರು, ಸಕ್ಕರೆಯ ಮಳಲ್ಲು, 
ತವರಾಜದ ನೊರೆತೆರೆ ಕೂಡಿತ್ತು 
ಮನೆತುಂಬಿ ತುಳುಕಿತ್ತು” 


ಎಂಬ ಗ ಗಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ 


" ಖದಲ್‌ ಬದಲ್‌ ಕಡಲೇ ಕಾಳ್‌ 
ಇವರು ಬಿಟ್ಟು ಇವರ್ಯಾರು ಎಂದು 
ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಹಾಕಿ 
ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು 


ಎನ್ನುವ ಓಣಿಯೊಳೆಗಿನ ಆಟದ ಮಾತು ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಉಂಟಂ ಮಾಡಿದೆ. 
ಭಾಷೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಸತ್ವವನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 
ಮಂನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂಥ ಪ ಯೋಗಗಳು “ಹಳೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ ಯಣವೂ ಹಾದು; ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯ ನೀಡಿದ ಧನವೂ ಹೌದು.” 

" ಬೆಳಗು ಬರೆದಿತ್ತು ಶೂನ್ಯ' ಎನ್ನುವ ಕವನ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕೀರ್ತಿ. 
ಯನ್ನು ತರುವಂತಹದು. ವೀರಶೈವ ಶರಣರ ಕಾಲದ ಆವರಣ ಪ ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಮೂಡಿದ ಚಿಂತನಾಂಶ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


“ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆರಿಹೋಯಿತಲ್ಲಾ " ಜ್ಯೋತಿ' 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋದರಲ್ಲಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶರಣರು 
ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಕಳೆದಿರಬೇಕೆ " ಇದನು' 

" ಇದು ' ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತಲ್ಲಾ 
" ಆಜಾರವೆರೆಬ ಬತ್ತಿ' ಕುಡಿಯ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆ ? 
ಆಚಾರವೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಗಿ ಇಳೆಯ ತುಂಬಿತ್ತಲ್ಲಾ ! 


ಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ಪ್ರಣತಿ ಒಡೆಯಿತ್ತೆ ? 


೧೧೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ ಫಜ್ಞ್ಲೆಯುಳ್ಳ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿ 


ಸುವ ತುಮುಲತೆ, ಖೇದ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ತಾಕಲಾಟ 1ಳ ಸುಂದರ ನೈಜ ಚಿತ್ರದಿಂದ ದುರಂತದ ' 


ತೀವ್ರಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಂತ್ತದೆ. 

ಪಾಟೀಲರು ಬದುಕಿನ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಸಂದಿ-ಗೊಂದಿ, ಕತ್ತಲು,-ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಾದ ಶತಮಂಖದ ಅನುಭವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು 
ಹವಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಪದ್ಯವೊಂದರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
"ಯಾರಿವನು 'ಪದ್ಯ ಯಶಸ್ಸಿನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ, ಯೌವನದ ಕಾಪು, ಕಾಮದ ದಾಹ, 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


“ ಬ್ಲೌಜಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮಲೆಗಳನು 

ಹುಡಿಕ ಹೊರದೆರೆದು ಹಿಂಡಿ 

ಹಾಲನುಕ್ಕಿಸುವ " ಕಾಮಣ್ಣ' 
“ಹಿಂಡಿ ಹಾಲನುಕ್ಕಿಸುವ ಕಾಮಣ್ಣ '--ಈ ಪ್ರಯೋಗ ನೈತಿಕ ಅಧಃಪತನವನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತೆದೆ. 

ಒಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕೊಳೆತು ಅನಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಸ-ಕೆಸ 

ರನ್ನು ನುಡಿಯ ಕೊಂಕಿನಿಂದ ಹೊರದೆಗೆದು ಗೊಬ್ಬರಗೊಳಿಸುವ ವಿಡಂಬನೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿವೆಂ 
ಗಳಿಗೇ ಜೀ ಎನ್ನದೆ ಹುರಿಕಟ್ಟಾದ ಭಾಷಾ ಪ ಶ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಾರ್ಹ. 


“ ಈಶ್ವರ ಅಲ್ಲಾ ತೇರೆನಾಮ್‌ ” 

ಎಂದ್ಕು ದಿನಾ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ 

ನಿನ್ನದೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪೆಂದಂ 

ನಮ್ಮ ದರೋಡೆ ಹೇದೆ ರುಂಡಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದ 

" ಥಾಡ್‌, ಥಾಡ್‌ ಥಾಡ್‌' ಎಂದು 
ಮನಕ್ಕೆ ನಾಟುವ ಇಂಥ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲೂ, ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಶುತ್ವ ರಾಕ್ಷಸೀಯ 
ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರೋಷ ಆವೇಷವಾಗಲಿ, ರೊಚ್ಚು ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದ, ಹಾಗೂ ಮಾನವನ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನದ ಬಗೆಗೆ 
ಇರುವ ಮರುಕವನ್ನು ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಡಂಬಕನಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಆಂಶ ಹಾಗೂ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಭಾವಾತಿರೇಕತೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದರೂ ಕವನ ಉದ್ದೂಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಭಾವ 
ಸಾಂದ್ರತೆಯನ್ನು ತೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ಉದ್ದಾಗಿ ಹಾಸಿದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವವನ್ನು 


ನಾನ 3 


ಗ್ರ ೦ಥಾವಲೋಕನ ೧೧೭ 


ಹರಹಿದರ ಪರಿಣಾಮವಿದು ! ಈ ಕವನದ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಸಾಲು ವಂತ್ತು ನಡುವೆ 
ಬೆಳೆದ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ವೆಂದು ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕವನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕೃತಕ ಇಲ್ಲವೆ ದುರ್ಬಲ 
ಪದ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತೃ ದೇವೋಭವ, ಹೂವಿನ ಬದುಕು. ಬೆಂಗಳೂರಿನವಳಂ, ಇಂಥ 
ಕೆಲವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. "ಮಾತೃದೇವೋಭವ" ಕವನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು 
ನಂಡಿಗಳೇ ಸಾಕಿದ್ದವು.ಕವಿಭಾವನೆಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು. 

“ಬೆಳಗು ಬರೆದಿತ್ತು ಶೂನ್ಯ' `ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿ' “ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ? “ಭವದ 
ಮೋಹ'ಮೊದಲಾದ ೧೦-೧೨ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಗಾಂಭೀ ರ್ವ ಉಳಿದ ಕವನಗಳಿಗೆ 
ಸಾಲದಾದರೂ ಎ ಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಬಲ್ಲ ಕವಿಯ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಈ ಕವನ ಸಂಕಲನ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸೆ ಡ ಕಾವ್ಯಶ್ರೀ ನವೋದಯದ 
ಹೊಸಲನ್ನು ದಾಟಿ ನವ್ಯ $48 ಬಯಲಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ "ಹಾಲು ತೊರೆಯಿಂದ ಉಪ್ಪು 
ನೀರಿಗೆ” ನಡೆದಂತಾಯಿತೆಂದು ನಿರಾಸೆಗೊಂಡು ಹತಾಶರಾಗಿದ್ದ ಹಿರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಜನತೆಗೂ ಈ ಕವನ ಸಂಕಲನ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಧಾರಾಳ 
“ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಂ. 


ರೇ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕೋಟನ 


ಕ ಅಜ್ಜ ಗಾನಲು?' (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ಲೇ. ಶಾಮಸುಂದರ ಬಿದರ 
ಕಂಂದಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕೆ. ಎಸ್‌ ಶರ್ಮ, ಎಂ.ಎ. ಎಲ್‌. ಎಲ್‌. ಎಂ., 
ಕಾವ್ಯಾಧಾರಾ ಪ್ರ ಕಾಶನ, ಕಾಮನಕಟ್ಟಿ, ಧಾರವಾಡ-೧. ಪುಟಗಳಂ: ೪೦3 ೫೪], 
ಬೆಲೆ-ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ. 


“ಅಜ್ಜಗಾವಲು” ಶಾವಂಸುಂದರ ಬಿದರಕುಂದಿಯವರ ಕಲಾನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪ a 
sh ತೆರುವ ಪ್ರಥವಂ ಕೃತಿ. ೧೯೬೬ ರಿಂದ ೧೭೭೧ರ ವರೆಗೆ ರಚಿತಪಾದ ಒಟ 

೨೧ ಕವನಗಳನ್ನು ಒಳ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಶಂ. ಮೊಕಾಶಿ ಶರ 
ಅವರು “ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹದಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಬಿದರಕುಂದಿಯವರು ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಆಶೋತ್ತರೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ನಿಃಸಂದೇಹ” ಎಂದು ಅಭಿಪಾ ಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ನವ್ಯಮಾರ್ಗ ತೀವ್ರತರವಾಗಿ ಬಿದರಕುಂದಿಯವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ತನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರೆ ಭಾವಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಬದಂಕಿನ ಮೂಲಭೂತ ಅನುಭವ, ಪ್ರಾಮಾಣಿ 
ಕತೆ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಧಾರ, ಹಾಗೂ ಬದುಕನ್ನು 


೧೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನೋಡುವ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಇವೆಲ್ಲ ಸ್ಥಿರಾಸ್ತಿಯಾಗಿ ಇವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಕ 
ತ್ತನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಣ್ಣ | ಕಾವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ನವ್ಯ ತೆಯನ್ನುಂಡು ಅರಗಿಸಿಕೆೊ ಚ 

ವದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾ ಎ್ರರಂಭದ “ಆಭಾರ ಮಂನ್ನಣೆ' ಯ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಟ್ಟ 
ಕಡೆಯ ಹೆಸರಿಲ್ಲ ದ ಕವನದ ವರೆಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗಬಹಂದು. ಹೆಸ 
ರಿಲ್ಲದ ಪದ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೆಸರಿಲ್ಲ ನ ಪದ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಾಯ ತಂದುಕೊಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 7 ಪ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡನ್ನುಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. 
ಕೆಲವು ಕವನಗಳ ಭಾವಗ್ರಹನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ ತೀಕಗಳಿ . ಹಾಗೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ಗುಪ್ತವಿಧಾನದಿಂದಾಗಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ ಅಂಥ ವಿಧಾನ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಕವಿ ತಾಳಿರುವ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೆದೆ. ಕವಿ ಓದುಗರನು 
ಪ್ರೆಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ತೆನ್ನ ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಕೆಲಸ ಎದೆಯಲ್ಲಿ, 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಗಿತದ್ದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುವನಲ್ಲ, ಓದುಗರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಬೇರುಗೊಳಿಸುವದು ಎಂಬುದನ್ನು ತ. ಗೊಂಡರು, ಕಾವ್ಯ ಪುಕ್ಕಟೆ ಬಂದ ವಸ್ತುವಲ್ಲ; 
ಪಡೆದು ಭೋಗಿಸಬೇಕೆನ್ನುವವನೂ ಎದೆಯ ಪರ್ಸತೆಗೆದು ಬೆಲೆತೆತ್ತಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯ ದ್ರವ್ಯ ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಜಿಗುಟುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜಯ. 

ಬತ ನೈಜಾನುಭವದ ಪ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕವಿಗಿದೆ. ಬನ ಸಫಲತೆ, ವಿಫಲತೆ, 
ಹೋರಾಟಗಳ, ಹಾಗೂ ಆಸೆ-ನಿರಾಶೆಗಳ ಅರಿವು "ಹೆಜ್ಜೆ 'ಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 
`ಮೈನುಗ್ಗನೆಷ್ಟನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ದಿಂಡುರುಳಿ ಸವಿಸೇನು ಹಾದಿ' ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹ, ಚೈತ 
ನೃದ ಕಾವು ಯಂದ ನುಡಿಗೆ. ತೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತ ಮುನ್ನ ಡೆಯುವದೇ ಚಡ 
ಸೋಲನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಪೈಪೋಟಿ. ಭರವಸೆಗಳ ನಿಷ್ಟಲತೆ ಅದರೊಡ 
ನೆಯೂ ಬದುಕಿನ ಒಟ್ಟು ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಕವನದ ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟುತನವಿದೆ. 

ಭಾವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯ ನಡಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ಲಯ 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳ್ಳತ್ತದೆ. "ನಡದೇನು ನಡೆಸಿಯೇನು-ನಡೆದೇನು' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯ ನುಡಿಯ 
ನಡಿಗೆ " ನಡೆಸಿಯೇನು ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಳಿಸಿದೆ; ಈ ಅಕ್ಕಳಿಕೆಯೇ ಬದುಕಿನ ಉತ್ಸಾಹದ 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂಕೇತಿಸಂತ್ತೆದೆ. ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ತಳೆದಿರುವ ಬಿದರಕುಂದಿ 
ಯವರ  ನಿಷ್ಮು ದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತ ಟ್ರಿ, 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಯವ ಲೆ. ಉಂಟುಗುವ ಆವರಣವ ಸಾಂದ್ರತೆಯ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದಚಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ದುರಂತತೆಯ ಚಿತ್ರ “ಫಲಿತಾಂಶ”ದಲ್ಲಿ ನಾಟುವಂತಿದೆ. 
ಕವಿಯು ಅನುಭವದೊಡನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಡುಗಾಟ ಹಾಕಬಲ್ಲ. ಅನುಭವದ ಭೀಕರತೆ, 
ಕರಾಳತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನದ ಸೋಲನ್ನೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ೧೧೯ 


ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡಂ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆವ ಹಂಬಲ, ನವ್ಯತೆಯ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ “ನಿರೀಕ್ಷೆ”ಯಂಥ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುಬಹುದು. ಪ್ರಗತಿಯ ಅನಿವಾರ್ಯವನ್ನು 


ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಬದುಕಿನೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದ ಧೋರಣೆಯನ್ನು 
ಗುರಂತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಉಸುಕು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒಸರಿ 
ಈೋಡಿರುವ ತೆಗ್ಗು ತುಂಬಿ ಇದೇ 
ದೇ ನೋಡು, ನಾ ಹೊರದೆ ಹರಿಯುವ ರೀತಿ 

ಹೀದೆ ಹರಿಯದೊಡು ನನ್ನ 

ಏನೊಂದು ಅಣಿ-ಜೂರಿ ಹಾಕದಿರು 

ಇಲ್ಲವಾದರೆ 

ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತು 

ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾವಸೆ ಗಟ್ಟೇನು; ನನ್ನ ಕೊಳೆಯಿಸದಿರು 

ಮತ್ತೆ ಮೂಗ ಮುಜ್ಜಿ ನೆವೆಯದಿರು. 
ಉಸುಕು, ನೆಲ, ತೆಗ್ಗು , ಇವೆಲ್ಲ ಹದಗೊಂಡ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ತಂದಿವೆ. ಪ್ರೆಗತಿಯ ಹಂಬಲ, ಆದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ಆಘಾತ, ಆ ಅಡಡಡೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದಾದ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಆಪಾಯಂದ ಗಂಭೀರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದೆ. 

ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಂಪರೆಯ ವೌಲ್ಯದ ಅರಿವು ಬಿದರ ಕುಂದಿಯವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 

ವೆಂದಲ್ಲ. ಪರಂಪರೆಯ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ಹಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುರಂತಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹಳತು_ಹೊಸತುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಹೋರಾಟ, ತುರಂಸು, 
ಬಲಾಬಲಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ತೋಡಗುವಲ್ಲಿ ಹೊಸದೃಷ್ಟಿಯಿದೆ. ಹಳೆಯ ಹೊಲವನ್ನು 
ಹದಗೊಳಿಸಿ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಬದುಕಿನ ಧೋರಣೆಯ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
ಕವಿ ತನ್ನ ಹಲವಾರು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯರ್ಥ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಹರಿದೊಗೆದು ಅದನ್ನು ಬದಂಕಿನ ಹೊಸಮಾಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನಂಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಬದು- 
ಕಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಕವಿಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬದಲಾವಣೆ ಕವನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಂ.-- 
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“ಡೊಂಕು ಮಾರಿಯ ನಳ ಛಟ್ಟನೇ 
ಕಿತ್ತೊಗೆದೆ; ಬಾವಿ ಒಡಕನ್ನೆಲ್ಲ 

ದುರಸ್ತಿ ಗೊಳಸ್ಕಿ ಕುಡಿನೀರ ಸೆಲೆ 

ಒಡೆಸಿ, ಐದೂ ಕಡೆದೈದೈದು ಗಡ 

ಗಡೆ ಹಚ್ಚಿ, ತೇರೆಳವ ಹಗ್ಗ ತುಂಡರಿಸಿ 

ಈಗ ನೀರು ಸೇದಿಕೊಳ್ಳ ರೋ ಮಕ್ಕಳಾ ಅಂತ" 


೧೨೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನಿಲಕದ ವಸ್ತುವಿಗೆ 

ದಿಲ್ಲ. ಅನುಭವ, ಹಾಗೂ ವೈಚಾರಿಕತೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ edn; ಭಾಷೆಗೇ ' 

ವಿಶೇಷ ಸತ್ವವವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳೆಲಾಗಿದೆ : ಆದರೂ ಕೆಲವುಸಲ ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನು ' 

ಗಾ )ಢಗೊಳಿಸ ಹೋದ ಕಾರಣ ಕ್ಲಿಷ " ವೆನಿಸಿದರೂ ಇ ಜಿಗುಟಾಗಿವೆ. ' 
ಬಾಳಿನ ವಿಷಮತೆ, ಆತ್ಮವಂಚನೆ. ಅಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ "ಬೆನ್ನಿ 

ನಲ್ಲರಳಿದ್ದು ಮುಳ್ಳು ', ಕವನ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 

ಹೊಸತನವನ್ನು ಹರಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. 


€) 


” ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಯಾರ ಮುಖವನ್ನೋ ಗುದ್ದಿ 
ನಾತ ತೇಲಿತು ಈಗ ದಾಳಿಗುಂಟ 
ಮೂಸಿ ನೋಡುವ ಕಿವಿದೆ ಸಂದ್ದಿಗೂಟ p 


ಹೀಗೆ ಬಿದರಕುಂದಿಯವರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನಂಭವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. “ ಹೊಸ ಕವಿ: ಒಂದು ಅನುಭವ ” ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಡಂಬನೆಯ ಆಕರ್ಷಣವಿದೆ. 

“ಹುಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಹೊರಟ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬಂದುದು. ನಿರ್ಮೀಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರೆತೀಕಗಳು ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಬಹ. 
ಳಷ್ಟು ಫಲಕಾರಿಯಾದವುಗಳಾದರೂ ಮೂಲತಃ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಂತಾನಿಕೆ 
ಹೊಸತನದ ಕೊರತೆ ಹೆಚ್ಚು . ಗತಾನುಗತಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಅನುಭವವೊಂದನ್ನು ನವ್ಯ 
ಮಾರ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಕವನಿಸ ಹೊರಟಿರುವದೊಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ ಅಂಶ. 


ಜ್ಯ ದಟ್ಟ ಡವಿ ಕ್ರೂರ ಮೃ ಗಜಂತುಗಳರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜಾತಿಥ್ಯಕ್ಕಾ ಕ್ಲಾಗಮಿಸಿ ಬಂದಿವಾಸವನನುಭವಿಸುವವಣೆ” 


ಎನ್ನುವ ಸಾಲುಗಳು ಅರ್ಥದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರೂ 
ಭಾಷೆ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಓಟವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ`'ಜರೂರ ಉದ್ದೆ ಶ 
ವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ಮುದ್ದಾಂ ಬಳಕೆಯಾದ ಭಾಷೆಯೆನಿಸದು. 


“ ಗಂಟಲಾರ್ಕಿ, ಎದೆ ಬತ್ತಿ ನಾಲಗೆ ಮಂಕಾಗಿ 
ದನಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ ಕೂಗಿ ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಗಟ್ಟಿ ತನ-ಗಡಸುತನ ಎದೆ ಬಿಟ್ಟೋಡಿವೆ ಎಲ್ಲಿರೋ ” 


ನವೋದಯದ ಕವಿಯಂತೆ ಭಾವುಕತೆಯ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ೯ ಇಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಭಾಷೆ ವಂಚಿತವಾಗಬಾರದು. ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ಕಿಗೆ 


ಇ 
ಲಿ 
ಯು 
ತ್ತಾ? 
ಎಂದು ವರ್ಣಗಳ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಕವಿ ಮೇಲಿನ ಮೂರು 
ಸಾಲುಗಳ ಓಟ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಭಾವಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವ ಕಿ ರದಿಂದ ನೋಡದೆ ದೂರದಿಂದ ನೋಡು 


ತ್ರಿ 
ಗ್ರೆಂಥಸ್ನ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇ ಷವಾ ಾಗಿದ್ದರೂ “ ಬೂರ್ಜ್ವಾ ಒಬ್ಬನಿಗೆ” 
ಕವನದಲ್ಲಿಯ ಗಬ್ಬನಾತ, ಸೆಗಣಿ, ಲಿ "ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ” ಜಗಳಾ-- 


KS [J 


ತಂಟೆ ಲಠ್ಮ, ದರಕಾರ, ಸಂತೆನಕ, “ಹೊಸಕವಿ” ಒಂದು ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಟಕು ಬಕ್ಕರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆಯ ದೇಶೀಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. 

ಈ ಒಟ್ಟು ೨೧ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಥಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ತಿಣುಕಬೇಕಾದ ಕಾರಣ, ಸ ಮಾನ್ಯ ಓದುಗರ ಒಲವನ್ನು ಅವಸರವಾಗಿ ಪಡೆಯಂ 
ದಿದ್ದರೂ ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನವ್ಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ 
ವಾದ ತರುಣಕವಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೌಢ 


೨ 
ರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವದನ್ನು 


ಮರೆಯವಂತಿಲ್ಲ. ಶಾಮಸುಂದರ ಬಿದರಕುಂದಿಯವರಿಂದ ಸ ಸತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃತಿ- 


ಕ Ce ತ ಇ — ವಾದ 


ಫೆ ಭಾ. ೧೬ 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ಇಪ (ನ್‌ - ಇ * ಜ್‌ 
ಸಂ: ತ್ರೀ ಸದಾನಂದ ಕನವಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಲೀ ಚನ್ನಪ್ಪ ಕರಿಮನಿ. ಪ್ರ: ಪಂಪ 


ಪ್ರಕಾಶನ, ಲಸ್ಮ್ಮೇಶ್ವರ, ಪು: ೧೧೬ 3-1೪; ಬೆಲೆ: ೫-೦೦, ೧೯೭೨. 


ಗುಣದಮ್ಮನ ಕಥೆ [ಜಾನಪದ ಕಥನಗೀತ] 


ಸಂ: ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಶೀಲಾ ಪಟ್ಟಿಣಶೆಟ್ಟಿ ಎಂ. ಎ; ಪ್ರ: ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, 


ಧಾರವಾಡ, ಪು: ೧೨೪; ಬೆಲೆ: ೨-೭೫. ೧೯೭೨- 

ಪ್ರೇಮಧಾರೆ [ಪ್ರೇಮ ಗೀತೆಗಳು]: 

ಲೇ: ಚಂದ್ರು; ಪ್ರ: ವಿಶ್ವಧರ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹರಿಹರ; ಪು: ೪೧4೫೩೪ 
ಬೆಲೆ: ರೂ: ೨-೦೦; 


ಕ್‌ 1 ಹ ದಿ ಭೂ ಲ 
ಹೂಬಳ್ಳಿ....ಅಲ್ಲ....ಜಲಬಳ್ಳಿ : [ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ] 
ಲೇ: ತ್ರೀ ಶಂಕರತನಯ ಪ್ರ: ಭಾರತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮುಗಟಖಾನ ಹುಬ್ಬಳಿ 
ಪುಟ: ೨೪--1೪; ಬೆಲೆ: ಅರವತ್ತು ಪೈಸೆ ೧೯೭೨ 

ಸಚೇತನ ಮೂರ್ತಿ ಪೀ ನಾ. ಚೆ: 

ಲೇ: ಶ್ರೀ: ವೀರಣ್ಣ ಬಳಿಗಾರ; ಪ್ರ: ಕನ್ನಡ ಸಿರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕನ್ನಡ ಬಳಗ್ಕ 
ರಾಯಚೂರು, ಪು: ೬ಷ--1೪1; ಬೆಲೆ: ರೂ. ೨-೦೦. ೧೯೭೨, 

ತಿಗಣೆ: (ಕವನ ಸಂಕಲನ) 

ಲೇ: ಅ. ಮ. ಸಿ; ಪ್ರ: ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ರಾಯಚೂರು. 
ಪು: ೬೨೪೪; ಬೆಲೆ ರೂ. ೨-೦೦. ೧೯೭೨. 

ಯೋಗ: 

ಲೇ: ಆನಂದ್‌; ಪ್ರ: ಈ ಅಚ್ಕುತಾಶ್ರಮ, ಬಳ್ಳಾರಿ; ಪು: ೪೪-1 


ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೦೦ ೧೯೭೨. 


ಹುಸಿ: (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) 


ಲೇ: ಫೀ ಜಿ.ಸಿ. ದೇಸಾಯಿ; ಪ್ರ 
೧೫೫೩, ಮಾರುತಿ ಗಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾವಿ; ಪುಟ: ೬೨; 


ಪಿತು 


& 
1 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಕಂಬನಿ 
ಪ್ರೊ. ಗ. ಸ. ಹಾಲಪ್ಪನವರು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಗ್ರ 
ಪಂಕ್ತಿ ಯಪಾ ತ್ರಧ್ಯಾಪ ಪಕರಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ರು. ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ ಜೀವನದಿಂದಲೂ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಏಕೀಕ ಕರಣ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಏಳೆ ಗಾಗಿ ಎಂದರ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದವರು. 
ತಲೆತುಂಬ ವಿಚಾರ, ಕ್ಟ ಈ ತುಂಬ ಫೆಲಸ-ಇದು ಶ್ರೀಯುತರ ಬದುಕಿನ ಸಾರ 
ಸರ್ನ್ಗಸ್ಪ್ಲ. ೧೯೫೭ ರಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ರಾಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ 


ವವ 
ಎಭಾಗದ ಕರ್ಣಧಾರ ತೃವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗ ಳು ದುಡಿದು 'ಅದಕ್ಕೆ 
ಗಣ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವರು. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಭಾರತ ಎತ್ತ ಸಾಗಿದೆ? ರಾಷ್ಟ್ರ ಧರ್ಯ 
ದ್ರಷ್ಟಾರ ಹರ್ಡೇಕರ ಮಂಜಪ್ಪ. ದಿ ಹಿಸ್ಟ ರಿ ಆಫ್‌ ಫ್ರೀಡಮ್‌ ಮ 


ಇನ್‌ ಕರ್ನಾಟಿಕ- ಮೊದಲಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ ನ್ನು ಬರೆದು ರಾಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕಣಜವನ್ನು ಸವರು. ಅಳಿಯ ಲಾರದ ಹೆ ಹೆಜೆ ಯನ್ನು, 
' ಮರೆಯಲಾರದ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಪ್ರೂ. ಗ. ಸ. "ಹಾಲಪ್ಪ 
ನವರ ಅಗಲಿಕೆಗೆ "ಭಾರತಿ' ಕಂಬ ಬನಿಗಳನ್ನ ರ್ಬಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ೫ ಇಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತದೆ. 

'ನಾಟಿಕರತ ಗುಬ್ಬಿ ವೀರಣ್ಣ ನವರು ಕೆಲವು .ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗೈಕ್ಯ 
ರಾದರು. ಪುರುಷ. ಪ್ರಯತ್ನದ ಬಲದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲನೆಂ 
ಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಜೀವನವೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ನಟರಾಗಿ, ನಾ ಇಟಿಕ ಕಂಪನಿಯ 
ಒಡೆಯರಾಗಿ ಕ ನಬಟಿವರ್ಗಕ್ಕ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಮಾಜ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ Ky ಗತ ದಾಯಕರಾಗಿ ಬಾಳಿದ ಶ್ರೀಯುತರು 
ಸಮಸ್ತ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಜನಪ್ರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ರಂಗಭೂವಿಯ 
ಹೊಸರುಚಿಯನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅವು | ವಯ ಮನ್ನಿಸಿ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀಡಿತು. 
ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರ ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿತು. ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಗೌರವ 


ಲ 


ಉಲ 
ತೂ ಇ ರ್‌ ~ ಹಾಲೆ ಇಒ ೨4 ನ್ಗ ಅಾನ್ಲ ಭನೆ ಎ 
ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಿ ರವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳ NWS UU 
ಡು ಇಡಾ ಇನ್ನು ಎ) Td ಕಾಳೆ ಹ ಅಭ ಬ 
ಪ್ರೊ. ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರು. ಈ ಅಭಿಮಾನ ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಗಳರಬಗಿಳನ್ನು 


ತ್‌್‌ pe 2ಬಿ. 0 ಗಾಗ್‌ ಡ್‌ 
೧೨೪ ಸಂಪಾದಿಈೋ(ಮಿ. 


ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲ ಮೈಸೂರು ವಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ಕುಲಪತಿ ಸ್ಥಾನವೂ 
ಒಂದು. ೨೫8 ಮೂರು ನರುಷಗಳಿಂದಲೂ SE ತಿಗಳಾಗಿ ಮೈ ಸೂರು 


೫... ಆಯದ ಸಹ ಮುಂಜಿ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ತೇಜಸಿ, ಗಾಗಿ 


ಧಿಯ ವರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕುಲಪತಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆ. ಇದು ನೈಷ್ಠಿಕ ಸೇವೆಗೆ, 
ಕನ್ನ ಡಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಸ ಸಂದ ಯೋಗ್ಯ ಪುರಸ್ಕಾ ರ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಲಪತಿ 
$i ಜ. ಗೌ. ಅವರಿಗೆ ಪ ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಫಿಸಿ,, ಶ್ರೀಯುತ 
ರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಘನತೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಲಿ ಎಂದು 'ಭಾರತಿ' ಹಾರೆ 


ರಾಜ್ಯಷ್ಟೆ ೨೫ ಗೌರವ. 

ಹಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಕನಾ ೯ಟಕ ಬೆಲೆ- 
ಯುಳ್ಳ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಮಹನೀಯರನ್ನು ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರ ಸ್ಟ | ಗೌರವಿ 
ಸುವ ಶ್ರೀಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸ ತ್ರ ಲಿದೆ ಸಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಸರಕಾರ. ಈ 
ವರುಷ ಇಂಥ ಗೌರವಕ್ಕ 5 ದ ಈ. ಶಾಮ ಅಯ್ಯರ ರ, ಡಾ. ಎಂ.ಸಿದ್ದ 
ಲಿಂಗಯ್ಗ, ಟಿ. ಪ ರಾಜ ಅಯ್ಯಂಗಾರ, ಐನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾ ಇಸಮೂರ್ತಿ, 


ಕೃಷ್ಣ 


ವೈ. ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯ ರಾಜು, ಡಾ. ಎಚ್‌ ಬ. ಸಾಸನೂರ, ಡಾ. ಕೆ. ಜ್‌ ಷಡ- 
ಬ 


ಕ್ಷರಪ್ಪ, ಕ. ks 5. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ. ಜಿ. ನಾರಾಯಣ, ಶ್ರೀಮತಿ ಲ ಕ್ಷ್ಮೀ ಬಾಲ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ, ಎಸ್‌. ಹೊನ್ನ ಯ್ಯ, ಬ. ಲಿಂಗನಗೌಡ, ಜಿ. *ೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿನಾರಾ 
ಯಣ ಕಟ. ಹಾಗೂ Ss ಇವರು ಪಾತ ಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಗೌರವಿಸಿದ 


ಸರಕಾರಕ್ಕೂ, ಗೌರವ ಗಳಿಸಿದ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ ' ಭಾರತಿ” ಅಭಿ- 
ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೦. 


೧೧. 


“೧೨. 


ಲೇಖಕರ ಪರಿಚಯ 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಮಾಳವಾಡ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಧಾಂಸರು, "ಪ್ರಶಾಂತ', ಅತ್ತಿಕೊಳ್ಳ, ಧಾರವಾ 


` 
ಸ 


ತಿತ್ರಕರು, ಎಸ್‌.ಕೆ.ಪಿ. ಹೈಸ್ಕೂಲ, ಕಟಗಾಲ, ಕುಮಠಾ (ಉ.ಕ) 


ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಂ. ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಹಿಂದಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ಕಾಲೇಜ್‌, ಬಾಗಿಲುಕೋಲಿ. 


ಶ್ರೀ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಸತ್ಯ ಪೇಟಿ 
ರು ಎ ಗುಲ್ಲರ್ಗ ಜಿಲೆ 


ಬಿ ು 
ಡಾ. ಅ. ಸುಂದರ 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇತಿಹಾಸ ನಿಭಾಗ್ಯ ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ- 


ಎಳ ಜು 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು, ಕಾಸರಗೋಡು. 


ಶ್ರೀಶ. ಗು. ಚನ್ನ ಹಳ್ಳಿ 
ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಶ್ರೀ ಕೊಟ್ಟೂ ರೇಶ್ವರ ಫ್ರೌಢ ಶಾಲೆ, ಗಂಗಾವತಿ 
(ರಾಯಚೂರು ಜಿ.) 


ಡಾ. ಜೆ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ 
ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯ ನ ಪೀಠ, ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ. 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿನಣ್ಣ 
ಸಹಾಯಕ ಔಂಶೋಧಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿ.ವಿ. 
ಬೆಂಗಳೂರು, 


ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ, ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ. 


೧೨೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೧೩. ಶ್ರೀ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ ತ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಸಾಲ, ಜ್ಯೂಸಿಯರೆ ಕಾಲೇಜ, ರಾಯಬಾಗ (ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ) 


೧೪. ' ಶ್ರೀ ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾಪಸೆ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ. 


೧೫. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕೋಟೀನ ಕ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಬಸವಪ್ರಭು ಕೋರೆ ಕಾಲೇಜು, ಚಿಕ್ಕೋಡಿ. 
(ಬೆಳಗಾನಿ ಜಿಲ್ಲೆ). | 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಸ್ರಕಟಿನ ವಿಭಾಗ 
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೨. ಎಚ್‌. ಪಿ. ನಾಗೇಶ್‌ 
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ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು : 


೧. ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ (ಶಿವಗಣ ಪ್ರಸಾದಿ ಮಹದೇವಯ್ಯ ವಿರಚಿತ) ೧೨-೦೦ 


— ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠೆ 


Kk) 


ಲ, ವೀರಶೈವ ಬೆಂತಾವಂಣಿ ೬-೦೦ 


೨-ಸ೦, ಆರ್‌. ಸಿ ಹಿರೇಮಠೆ 


೩. ಶಿಕ್ಷಣ: ಆಧಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ತತ್ವಗಳು ೧೨-೦೦ 
ಅನು. ವಿ. ಕೆ. ಜವಳಿ 

೪, ವಿಶೇಷಾನುಭವ ಷಟ್‌ಸ್ಥ ಲ ೧೪-೦೦ 
—ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 

೫. ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ (ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗದೇವರು) ೧೫-೦೦ 


೨_.ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠೆ 


ಕಮೀಶಸ್ನಿನ ವಿವರ : 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಿನೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ಕಮೀಶನ್‌ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಕೊಳ್ಳುವ 
x ಬ 
೧೦೦ ಕ್ಕೆ ೧೫ ರಂತೆ 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು (ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಅಯದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 
ಹಾಗೂ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು): 
೧೦೦ ರೂ.ಗಳಿಂದ ೫,೦೦೦ ರೂ. ವರೆಗಿನ ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಣ: 


೧೦೦ A ೨೫ ರಂತೆ 


4 
ಇಲ್ಲಿ ತ್‌ A ಸ್ಸ್‌ ಮೆ೧ಲ mimo (ಇ. 
೫,೦೦೦ ರೂ.ರಳದೆ ಮುಲ್ಪ ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೂಳ್ಳುವವಂ೨ರ 
೧೦೦ಕ್ಕೆ ೩೩೧ ರಂತ 
ಲಿ 4 
ಕ * ಈ ೫ | 


ವಾರಿ ಚಂದಾ —— ರೂ. ೪ ೪ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸಹಿತ) 
ಜ 
ಇ ೨90 ಎ ಹ 
ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿ — ರೂ. ೨-೫೦ (ಅಂಚೆ ಸ: ಪ 
ಬಾ 
(ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಿಯಾಯತಿ ಚಂದಾದರ ರೂ. ೨-೦೦ ಮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(ಆಜೀವ ಹ | 


pe 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅ ಅಥವಾ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಂ ೧೦೦ ರೂ. ಕಳಿಸಿ 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ “ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಾನಿ ವೆ po 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾ ತಾ £3 ರಿಗೆ ಪೈತಿ- 
೧೧7 
ಹ] ILS ANd 
ಗಳನ್ನು ಕಳರನಿಲಖ ಲ್ಲಲುು 
4 ಶಿ a) 
ps 
ಮಾಡಲಾಗಂವದು 


(ಹಣವನ್ನು ಮನಿಆರ್ಡರ ಅಥವಾ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾ 


ವಿವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ : 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, 


ವ್ಯಾಸಂಗ ನಿಸ್ತರಣ ಹಾಗೂ ಪ ಶ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿಷ್ಕಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಸೀಠದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯತರಂಗ 
ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಸಂಗ್ರಹ 


೨-೦೦ 
. ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರಂ ೫೦೦ 
ಭಿ ರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾವಂಣಿ ಸೂತ್ರ ರತ್ನಾಕರ-೧ ೬-೦೦ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ ೧೦-೦೦ 
ತ್ರಿಷಷ್ಠಿ ಪುರಾತನ ಚಾರಿತ್ರಂ ೧೨-೦೦ 
ಆರು ರಗಳೆಗಳು ೩-೫೦ 
ಬಸವರಾಜ ವಿಜಯಂ ೨೦-೦೦ 
ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಮಣಿ ಸೂತ್ರ ರತ್ನಾಕರ-೨ ೮-೦೦ 
ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ತರಂಗ 
ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು ೨೦-೦೦ 
ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ವರ ವಚನಗಳು ೨೦-೦೦ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು ೨೦-೦೦ 
ಶಿವಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳು ೨೦.೦೦ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳಂ ೭೭೮ರ 
ೇಲಮ್ಮನ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಮ್ಮನ ವಚನಗಳು ೫-೦೦ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಿವಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳು ೫-೦೦ 
ಅಮುಗಿರಾಯಮ್ಮನ ಮತ್ತಾ ಅಕ್ಕಮ್ಮನ ವಚನಗಳು ೫-೦೦ 
ವೀರಶೈವ ಚಿಂತಾಮಣಿ ೭-೦೦ 
ವಿಶೇಷಾನುಭವ ಷಟ್ಟಲ ೧೪-೦೦ 
ಮುಕ್ತಿ ಕಂಠಾಭರಣ ೬-೦೦ 
ಪ್ರಸಾದಿ ಮಹಾದೇವಯ್ಯನ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ೧೨-೦೦ 
ಗುಮ್ಮಳಾಪುರ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗದೇವನ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ೧೫-೦೦ 


ಸಕಲ ಪುರಾತನರ ವಚನಗಳು, ಭಾಗ-೧. ೧೮-೦೦ 


(೨ 


(೨ 


ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ತರಂಗ 


) ಅನ ಎಳಿ py ಕ್‌ 
ಇ ಭ್ರ ಬ ಇಳಾ ಗ 
ಲ್ಯೊಣಿ, ಇರಿಉಲಟಣ BS ೨ 
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9 ೨೨ 


ಇಓ ೧1 ಡ್‌ ಖೈ 
ಯಯ ಪ್ರ ಮು WwW 
ಗು — 4 


ವೇ ಮಿನಾಥ ಪು ರಾಣೃ೨ಂ 


ಖಲು 
೧3೨ ba 
[VK ೦ಧರ SUS 


ಜನಪದ 1೩13 ತರಂಗ 


೧೨ ಇರ್‌ ಪಿ ಗ ಛು Pa 
wx WC ಜೋಕ್‌ \/ 
೨99 6 

ತ್‌ 

೨1 ೧. 

Uy 


ಶಾಸನ ಶಾಸ ತರಂಗ 
ಈ 


ಇಳು ತು 
ಶಾಸನ ಸಂಪದ 


ತರಂಗ 


Structure of Kannada 


ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ತರಂಗ 


ಮ ಜಾಲೆ ಜಾರಿ => ಜಾ en 

ಆಪ ಟಿ ಗುಲ ಅ. WE ಉಲಿ 
ಲ ಪ ಶಿ 

ಮೊ ಎಶ 

NW) 


The Havyaka dialect 


೪-೦೦ 
೪-೦೦. 


೫-೦೦ 


